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ಗುರುವರ್ಯ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗೃ ಅವರು ತನ ಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ 
ಪ್ರವಾಸಗಳನ್ನು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಮಾದಿ, ಉಪನ್ಸಾಸ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ 
ಳನು ಅನಿವಾರ್ಯನೆಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಗೊಂಡು, ಒಂದೆಡೆ ಕುಳ 
ವಾ.ಟ್ನಾಸ ಭಾಷಾಂತರ ಸೈ೦ಶಕ್ಷತಿ ಗ ಆವಶ್ಯಕ, ಅಮೂ 
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ರ್ರ, ಆಕೆ ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ವವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಆಗ ಅವರ ಸನ್ರಿ 


ಸಾಖಾಖೈದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬಂತಿರುತ್ತಿ ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಇದೀ 2 
ಒಂದು ಅವಲೋಕನ ಅಶಕ್ಕಮಾಗುತ್ತಿ ದ್ಲುಡರಿಂದ, ಆ ಆಶ್ಮೆ ಆ ಆಕ್ಟ 
ಸಿನ ಬಮಾಯಿತಳ್ಲ ೧ಬ ಕೊರಗು ನ ನನ್ನ ಮನಸಿ ನ ನಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಇತ್ತು. ಆಗೆ 
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ಉನ್ನ ಗ ಪ ಪ್ರಯತ್ರ ನಿಒಯನ್‌ೆದರ ಸಮಗ್ರ ಸಮ ನ ಪರಿಷಯ ನಮಿ 
ದೊಕೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಬಗೆ ಸ ಆವೇಗಪೂರಿತವೂ ಕ್ರಮ 
ಭಂಗಬಾಧಿತವೂ ಎಂದು ಚತ ಸ್ಯ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವರ ಬಹುಮು- ದ 
ಬಾಳಿಕೆ ಈಗ ಪಏುಪೂರ್ಣವಾಡಿಸಂದು ಬೇವನ, ಸಮುದಾಯ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಂದ ಭೂವತಪ್ಪಾ ಬೇವನ, ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬದುಕು 
ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ರ ಸ್ರೇವಿತವಾದ್ದು, ಸುಪ್ಪ.ವೆಸ್ತಿತೆ ತೆಮಾದ್ದು, ನೇರವಾದ್ದು, ತ ತನ್ನ 
ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ ಯಾವ ರಲ್ಲಿಯ ಒದೆಲಾನಣೆಯುನ್ನು' 'ಒಯಸುನಂಥಾದ್ದ ಇ, 
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ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವಂಥಾದ್ದ ಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು. ಈಗ ಸೈನ್ಸಷ್ಟ, 


ವು ಶ್ಯ ನ್ದ ಸ « ಶೆ 
€ ಯವರ ಮನೋಧರ್ಮ, ಗುಣರಾಶಿ, ಧ್ಯೀಯ್ಯ ಆಶಯ, ಬಲ, ಪರಾ 


i 
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ತ್ರ ುಗಳು ಅವರ ಸಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಕಾಲ, ಆವರಣ, ಅವಕಾಶಗಳೂಡನೆ 
ಆಚ ಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಅವರು ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಹೆಜ್ಜು 
ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಧಿಸುವಂತಾಯ್ಕು. ಅನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಅಂತ ಆ ಅಂತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅವರ ಜೀವಮಾನದ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
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ನಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ, ಸಿದ್ಧ ಪು ಪುರುಷ, ಸ್ಮ್ಯಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಒಂದಕ್ಸ ರವನ್ನು ಸಲಿಸಿದವನಾದರೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಉಪಾಯನ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ; ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮತಿ. ಅದರೆ 
ಮೇಲ್ಮ್ಕರಗತಿಯ ಶುಪಧ್ಯಾಯ, ನಿಜವಾದ ಗುರು, ಲಭಿಸುವುದು ಶಿಷ್ಯನ 
ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ. “ ಶ್ರೀ ಯವರನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ನಂಬಿರುವವಕೆ 
ರೂ ಯಾವುದೋ ಚು: ಅತಿಶಯವಾದ, ಅಪೂರ್ವವಾದ, ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಶ್ರೀ” 
ಯವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಹಲಕೆಲವರು ಅವರ ನಿಶ್ಚಲ ಭಳ ರು, 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ A ಅಂಧ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯ ಹಿಂಬಾಲಕರು ; ಅವರನೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬೀಡಿಸುವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ, ಕೃತ್ಯ ಈ "ತರದ “ಶ್ರೀಕಂಠ ಮಠ' 
ದವರಿಗೆ ಪರಮ ಪಾಪ. ಒಹಳ ಮಂದಿ ಜರಾ ಟ್ರ "ಯವರ 
ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನ, ವಿಶಾಲ ಅನುಭವ, ಹೇರಳ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಪ ಪಡೆದು, ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ ಕ ರಿಸಿದೊಡಸನೆ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಹೆಚ್ಚುವ ಅಭ್ಯಾಸದ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 'ಅಧ್ಯಾಪೆಕಿಗೂ ಈ 
ಪಂಗಡದ ಶಿಷ್ನ ಪ ರ್ರಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಧಕ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜೀರ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಕಿತೋಡುವ, ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ತೂಕಮಾಡಲು ತ ತವ 
ಸುನ, "ಬಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ ಕಾಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ' ಆಟಿಸುವ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷ ಪಾತ 

ಪ್ರಕೃತಿಯನರು. ಇವರ ರಕ್ಕ ಬೇಗ, ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತುದಿದೇಳುವಂಥಾದ್ದ ಲ. ತಲೆಬಾಗಿ ಗಮನಗೈಯುವ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಇವರು ವಾತ್ಸಲ್ಯಹೀನರು, ಕಶೋರಮತಿಗಳು, ಅಹಂಭಾವಲಾಂಥಿಕರು. 
ಆದರೆ “ಕಡಿಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸತ್ಯ''ವೆಂದು “ಶ್ರೀ” 
ಯವರೇ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಘೋಷಿಸಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದ ನೇಲೆ ದುರಭಿಮಾನ, ವಿಪ 
ರೀತಾಭಿಮಾನ, ಉಳಿಯಲಾಪುದೆ? ಆಗಲಿ; ಪರಿಶೀಲಿಸಲಿ, ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿಯಲಿ, 
ಸೇರಲಿ, ತೂರಲಿ: “ಶ್ರೀ ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸಾಹಸಕೆಲಸಕ್ಕ್ಯೂ 
ಅಂಜಿಕೆಯೇನು ? ಅವರ ಜೀವಮಾನದ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಜೀವನ ಗತಿ 
ಯನ್ನೂ, ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಹರ್ಷ ತಾನಾಗಿ ಊರಿ, ಹೊಳೆ ಹರಿದು 
ಆನಂದ ಸರೋವರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೌವನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಟ ಣವನ್ನಾ ದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲೀ 
ಯದೆ, ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಸರಸ್ವತೀ ಔಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
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ಆಚರಿಸುತ್ತ, ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ ಗೈದರು ; ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ತ್ಯ ಎಸ್ಟ "ಸಂಡಿತರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡರು; ದರ್ಶನ, ಮತ ಧರ್ಮ, ಮೇಲಾಗಿ 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ, ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಸಿದಾ ್ಲಿಂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರಗತೆಮಾಡಿಳೊಂಡರು"; ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಸ 
ಮಮತೆ ಕ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೇರೂರಿ, ಬೆಳೆದು, ಘನ ನವ್ಯಕ್ಷ್ದ ಜೂ ಅವರು ಕೇವಲ 
ಕನ್ನಡ ಸೇವಕರಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಪೋಷಕರಾಗುವ ಸುಯೋಗವೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬಂತು; ಚ್ಹಾ ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಲಲಿತಕಲೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗಳ ಮೇಲಣ 
ಆದರ, ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲಣ ಅಕ್ವರೆ--ಇವನ್ನು 
ನೂರಾರು ಸಾನಿರಾರು ಬಾಲಕ ಯುವಕ ವಯಸ್ಕರಿಗೆ, ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷ ದಿನದಿನವೂ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ, ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗ ದೆ, 
ದಾನಮಾಡಿ ಖಜುಣಮುಕ್ತರಾದರು; ಬೋಧಕ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದರು; ಲಕಿ ಕ್ಸೀ 
ಕಟಾಕ ಕ್ಷಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಉದಾರ ಹೃದಯದಿಂದ, ಅತಿಥಿ ಸೆತ್ಕಾರ 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದರು ; ; ಸಹಸ ಸ್ರಗಟ್ಟ ಲೆ ದ್ರವ ನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕ್ಕ, 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ದತ್ತ ತ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದರು ; 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಣಗೊಂದಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಸೆಂಚರಿಸಿ, ಚಿಲಿ ನವ 
ತಾವಣ್ಣದ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಫೊರ್ಣಾಲಿಂಗನದ ಸುರಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಿ, ಸ ಸಾತ್ವಿಕ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಪುಳಕಿತರಾದರು ; ಉತ್ಸಾಹ 
ಸಂಬಿಕೆ ಧೈರ್ಯ ಆತ್ರ ಸ ಗೌರವಗಳನ್ನ ps ತ್ರಿದರು, ಬೆಳೆಸಿದರು ; ಚೇತನವನ್ನು 
ಉಣಿಸು ದೊಡ್ಡ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನ ಹರಸಿದರು, ಹರಡಿದರು ; 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ, ಕವಿಗಳಿಗೆ, ನವಜಾಗ್ರತಿಗೆ, ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕಾದರು ; ತಮ್ಮ 
ಆಶಾಶಿಶುಗಳು, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ನರ ಜಾ ಒಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಘಟ್ಟಿ 
ಫಟಿ ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಕುಣಿದಾಡಿದರು; ಕನ್ನಡದ 
ಜಾಜ್‌ ಪದವಿಸೇರಿದರು; ಮಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ, . ಮೊದಲೇ ಮೂಲಪುರುಷ 
ರಾದರು, » ಪರಂಧಾಮದ _ಪೂರ್ವವೇ ಫುಠಾತನರಾದರು! ಇಂಥಾ ಮಹಾನು 
ಭಾವನನ್ನು _ಗುರುವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಪಡೆದವನು ದ ದಿಟವಾಗಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತ ಆ ಆ ಗುರುವಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುಪ್ತದು, 
ಒಳಕೆಗೆ ತರುವುದು, ಇತರರಿಗೆ ಸುವರು. ಅವನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ? 
“ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ನಾಟ ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸೆ 
ಬಹೆ. ಚ ಮಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾರೇಜಿನ ಸ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಗುಂಪಿಗೆ i 
ವವರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಸೆ: ಆಗ ಜ್ಞಾನ ನ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಾಹ್ನ ರೇಖೆಗಳ ಪ 
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ಚಯ ; ಸಾರಸ್ವತ ಲಾಲಸೆಗಳ ಅಂಕುರ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿನ್ಸ ದು 
ಹದಿನಾರು ವಷ, ಸುಮಾರು ೧೯೨೬ ನೇ ಇಸವಿಯ ವರೆಗೆ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ 5ಯ 
ಸಮಯ : ಆಗ ಅನಿಶ್ರಾಂತ ವ್ಲಾಸಂಗ, ಮುನನ ಮನ್ಸೆನ ಗ್‌ ಬಷ್ಯಾರ್ಟಿನ; 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕು ಹಂಚಿಕೆ ಹವಣಿಕೆ; ಹಾಗೂ ಗೃಹಕೃತ್ಣದಲ್ಲಿ ದುಬ ರರ 
ವಾದ ಅಳಲು ಅಗಲಿಕಗಳ ಉಣಿಸು, ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ಕಸ್ಥೈರ, ಮನೋಸಿ 
ಗ್ರಹದ ಸಾಧನೆ “ ಹ್ಲೊರಗೆ ಸಂಸಾರ, _ ಒಳಗೆ -ಸಂನ್ಯ್ಯಾಸೆ''ದ. ಸಂಕಲ 

ಜು ಅವಧಿ ಸುಮಾರು. ೧೯೪೨ ನೇ ಇಸವಿಯ ವರಗೆ, ಫಟ 
ಹೆಚ್ಚು ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತಿ ಸೆಂಶೋಷಗಳ ಗಡು, ಗಡಿ; ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ದಣಿಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ಚಾರ; ಕರ್ನಾಟಕದನೇಲೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ದಂಡ 
ಯಾತ್ರೆ ; ಕನ್ನ ಡಬಾವುಭವನ್ನು ಬರಿಸಿ ಹಾರಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡ ದಿಗ್ರಿಒಯ . 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಣದನ ರೆಗೆ ಗೆದ್ರೆ ಕುಂದಿದ ಇಳಿಗಾಲ ; ಮನೋವೆಥೆಯ 
ಸಮಯ, ಒಂದು "ರುದ್ರನಾಟಿಕ `ದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ. ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ೮ಂದ "ಶ್ರೀ ಯವರು ಶ್ರದ್ಧೆ ಸ ವಹಿಸಿ, ಓದಿ, ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ಚ್ಚ ಧ್ಯಾನಗ್ಯೈದು, ಸಿಸ್ಸೈ EN ಅರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು 
ಸರಿಯೇ. ಯೌವನ ಸಾಮಾನ್ಸವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಸೆ 
ಗಳು ಮೂಡುವ ಪರ್ವಕಾಲ. ಕರಿ ಆ ವ್ರ ಪದವಿ ಅಧಿಕಾರ ಮದುವಿ 


ಮನೆ ಜನಿಾಸನು ಮುಂತಾದ ಐಹಿಕ ಇ ಖಾಜ ಸಲುವಾಗಿ ಜನಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಬಿಡುವ್ರದು, ಸಹಜ. ಹೃದಯದ ಶಿಕ್ಷಣ, ಮನಸ್ಸಿನ ನ 
ವೈಶಾಲ್ಯ, ಆತ್ಮದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಜೀವನದ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಸಬುವಾಗಿ ಅವ್ರ ಬಳು 
ವುದು, ಹೊರಳುವುದು, ವಿರಳ. “ಶ್ರೀ ಯವರು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ. ತಮ 
ಪಾಲಿಗೆ ದೈವನಿಯಾಮಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದ, ತಾವ್ರ” ಜೀವಮಾನವೆ ನ 
ಕಂಕಣತೊಟ್ಟು ಪ ಸತಗೈಯಶೆ ಲೇಬೇ ಕಾದ, ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ಛಾಯೆ.ಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ""ಡಿಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬಲುದೂರ, ನ್ನ್ನ ಡನಾ ಡಿನ ಹಳ್ಳಿ ನನಗಿ 
ಸಾಕೆಂದು, ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಯುವುದಕೂಣಗೆ ನಾನು ನರ್ಧರಿ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು ... ಅದೇ | ನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತ, ನನ್ನ ನೋಂಸಿ. '' 
4 ಕನ್ನಡಿಗರ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಕ್ಕಳ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ, ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕಳ ಮೆಚ್ಚು 
ಗೆಯೇ ನಾನು ಎದಿರುನೋಡುವ ಫಲ”. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ ಇದು 
ನಮ್ರವಾದ, ಸಂಕೋಚವಾದ, ಸಣ್ಣ ಆಸೆ: ಬಲಿಷ್ಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಡು ಸಾಕೆ? ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭರತಭೂಮಿಯಿಲ್ಲವೆ ? ಗಂಗಾನದಿ ಕೂಗಿ 


ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಓಡು ನಡೆಸುವುದೆ? ಇರಬಹುದು, 


ಬ್ಗ 


ಕ್ಯ 
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ಇರಲಿ: ಆದರೆ “ ಶ್ರೀ 'ಯವರು ಸೆನ್ಮೋದದಿಂದ ಕಂಡ ಸೆವಿಗನಸುಗಳು 
ಕೇವಲ ಸೆ ಸ್ಪಪ್ನದ್ಧ ದೃಶ್ಣ ಗಳಲ್ಲ ನೆನಸಾಗಬನ್ಸ ಪು: ಅವರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ 

ಆರೋಬಿಗಳು ತೋರಿಯೂ ತೋರದೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಗಾಳಿ ಗೋಪುರ 

ಲಬ, ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬನ್ಲ ಸುಪುಷ್ಟ ಯೋಜನೆಗಳು. ಅವರೇ ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡಿ ಹಳಿದು" " ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು , ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೇಧಾನಿಗಳಿಗೂ ಬಗದುದ್ಯಾರಕರೆಗೂ ೧ ಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ : ನನ್ನ, “ೀವಮಾ 
ನದ ತೇ ಪ್ಪ ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಸೇವೆ”. ಎಂದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಂಗೆ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಇರಶ್ಲಾವೆಂದಲ್ಲ. ಕ ಕನ್ನ ಡಮಾತೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ. ಕನ್ನ ಡಮಾತೆ ಉದಾ ರವಾದರೆ ಭಾರತಮಾತೆಯೂ 
ವೃ ದಿ ) ಯಾಗುತ್ತಾ ಫೆ; ಇನ ಅವರ ಉದಾರಮತ, ಆಳದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪ 5 ಘಹೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಮನೆ ನೆಯನ್ನು ಅಂದಗೈದರೆ ಒಟ್ಟು ತೇರಿಯೇ 
ಅಂದವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಎಂದೂ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಚ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕದೆ ಕೃಶವಾಗಲು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೀರೆಯವರು ಬೇಗಬಂದು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಯೇ? ಎಂದೂ, ಅವರು ಆಗಾಗ ಆವೇಗದಿಂದ ವಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುದು, 
ಬಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ದು ದು, ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಪಕ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆನ್ನು ವುದರಕ್ಷ 'ಅವೆರ ಅರ್ಥವಾವ್ರದು? ಕ ನ್ನಡಿಗರು ನಿದ್ರೆ ಯಂದೇಳಬೇತು, 

ಜಡತ್ವವನ್ನು ಹೊಡಹಾಬೇಕು ; ಆಂಧ್ರ ಸಂಪ ಬಾಯನ್ನು, ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ವಿಚಾರಪರರಾಗಿ, ಸತ್ವ ಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಜನತೆಯನ್ನು ಪ ರ್ರಚೋದಿಸಿ, 
ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೂಂಡೊಯ್ಯುವ್ರೆದು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಓದಿದವರ, ನಾಯಕರ, ಗುರುತರವಾದ, ಅಲಕ್ಷಿ ಸಲಾಗದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ೆಲಸೆವನ ನ್ನು ಪೂರೈ ಸಲು, ಹಿ೦ದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಗಳನ್ನೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ” ನಿವೇಶಕ 
ವಾಗಿ” ಪಠಿಸಿ, ಜನರಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ತಂಬೇಕು; 
ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಕ ಸ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟ್‌ ಗ್ಲೀಟೊ, ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರನಾಟಕ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌, ಕಾರ್ಲೆ ಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ--ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು; ಹೂೊಸೆಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪುಸ ಸೃಕಗಳನ್ನು ಸದುದೆ ೋಶದಿಂದ, 
ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು, ರಚಿಸಬೇಕು ;- ಇಂತು ಜಡ ಜನತೆಯ ಏಳಿಗೆಯ ಸಾಧನೆ. 
ಇದು "ಶ್ರೀ ''ಯವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒಪಿಸಿ, ಒಪಿಸಿ, ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮಂತ್ರ. ಇಂಥಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈಗ ಸ ನ ಸೊತ್ತಾ ಗಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಆದಕೆ ಮೂವತ್ತ. ದು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ , 
ಮೌಢ್ಯವನ್ನ, ಹಗೆತನವನ್ನ, ಕೊಂಚ ಲೆಕ್ಕಿಸೋಣ. ಆಗಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ; 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ, ಆಡಂಬರದ 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಲ್ಲಿ, ನೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಗ ; ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಇ ಪದ್ದತಿಗಳು ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು 
ವರವೇಶ್ಯಿ ಯರಂತೆ ಅಪಹರಿಸಿ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಟ್ಲೆ' ದ್ದಾಗ; ನೆರೆಹೊರೆಯವರ. 
ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರ ರ ವೈರಕ್ಕಾಗಲೀ ವಾದಕ್ಯಾಗಲೀ ಲೇವಡಿಗಾಗಲೀ ಮಾಯ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಇದರನೆ, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕುದ್ದು ಕೊ೦ಡು, ಕನ್ನಡ 
ಸೇವೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎದೆಯ ಗುಹಾಂತರಂದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನೆಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತಾತ್ಯಾ ಅಕ. ಹೆಡೆ ತನ, ಉತ್ತರೋತ್ಮರ ದೊಡ್ಡತ ಶ್ಲತನ, ಅಲ್ಲವೆ! 
ಆ ಭಾರಿ ಆಕಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಒ೨ದು ಕಾಲ, ಎಷ್ಟು ವಿಧದಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ದುಡಿ 
ದರು ನಮ್ಮ “ತ್ರೀ "ಯವರು! ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ “ಥೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಾಟಿ ; 
ಮೇಲಿಂದ ಪ್ರತ ಸಮಿತಿ ಸಭೆ ಸಮ್ಮ ೀಳೆನ; "ಒಂದು ಭಾಷಣ ಮುಗಿದ 
ಘಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಣ; ಫಂಟಿಗಟ್ಟಲೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸ; ಹತ್ತಾರು 
ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ; ನೂರಾರು ಮಾನ್ಯಮಂದಿಗೆ ಭೇಟಿ 
ಕೊಡುವುದು ; ಅಕ್ಷ ರ ಪ್ರಚಾರ, ಅಪಿಸುಧಾರಣೆ ; ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ ಣ; 
ಮೊದಲನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ ಎಂ ಎ. ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ; ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂಕ್ತ 

ವಹಾರಗಳು ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹಲವಾರು ಜಟಿಲ ಸಮಸೆ ಸೈಗಳು ; 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೆ ಪಿಸುವುದಾದರೆ, ಈಗತಾನೆ ಮುಗಿದ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೂ ಅವರು ಚೈತನ್ಯದುಸಿರು, ಜೀವ 
ರಕ್ತ, ವಾಹಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅದೆಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತೋ, 
ಅದೆಂತು ಅವರು ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋ, ಕಾಲಾಧಿಪತಿಯೇ ಬಲ್ಲ! 
ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಕವೂ ಸೆಂ ಪ್ರಿ ಕರವೂ ೮ದ ವಿಚಾರ. ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ನಿರುತ್ತಾ ) ಹವನ್ನಾಗಲಿ 
ಯಾವ ಕ ಇ, ಕಂಡವರಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾಂಕ್ಸೆ ಇಷ್ಟಂದು ಗೊತ್ತಾದ 
ಎಂಟು ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗಳ ಬೋಧನ ಹಾಗಿರಲಿ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಷೊ K ಹೆಚ್ಚು 
ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಒಲವಿನಿಂದ ಗೆಲವಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯವಂತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಂಥಾ ಚ್‌ 
ಮತ್ತಿ ಲ್ಲ ? ಪತ್ರ್ರೀವಿಯೋಗವಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಅವರು ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಬಂದು ) ಎಂದಿನಂತೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಕೆಲವರ ನೆನಪ 
ನಲ್ಲಿರಬಹುದು. "ರಜ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಿರಿ' ಎಂದರೆ 
ಅವರು ' ರಜ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಕೆ ಎನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 


IX 

ಪಿತೃಗಳ ಆರಾಧನೆ ಭಾನುವಾರ ಬಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಲ್ಲ, ಬಂದು ಅವರು 
ಕಳವಳಿಸಿದ್ದು ೦ಟು. ಬಲಭುಜದ ಮೂಳೆ ಮುರಿದಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ, 

ದಟ್ಟಿಪ ಪಂಜೆ “ಠರಟು ಮೇಲೊಂದು ಸರು ಗೌನು ತಲೆಗೊಂದು ಟೋಪಿಯ 
ವಿಚಿತ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದು, ಎಡದ ಸ್ಫಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಇಥ ದಳದ 
ಪವಾಡವನ್ನು” ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕ೦ಡವರಿದ್ದಾ ರ. ಆದೊಂದು ಗುಣಬ್ಯೋತಳವಾದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಥೆ. ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಯವರು ಒಂದಿರಡು 
ತಿಲಿಗಳು' ರಜ ಬೇಡು ದ್ದರು. ಅವರಿಗಾದ ವು ಕೇಳಿ, ಕಾಲೇಜಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸೆಲ್‌, ಅವರ ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರು ಮ ಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟೂಡನೆ, “ ಸೆರಿ, ಸ ನಿಮ್ಮ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ರಾಜೀ 
ಎಂದನಂತೆ. ಅತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ವ , ಪ್ರ ಸೃತಿಯ KX ಶ್ರೀ ''ಯವರು ಕ ಣ, "ನಿಮ 
ಗೇಳೆ ಚಿಂತೆ, ಸ ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಮೊದ್ದು ಸೆಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಅಣಕ ಅರ್ಥವಾಗುವುದುಂಟಿ? ಆದರೂ 
ಅವನು ಆಗ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ “ಶ್ರೀ” 
ಯವರು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು: "“ "ಗುರು' ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ; 
ನಾವು ಸಂಬಳದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಕ ಸಂಬಳದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 
ಐವತ್ತು “ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಚ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದರಿ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಾರ | ಪೈೈಸೂರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೂ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಸಿ, ಕಾಲೇಜೊಂದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅಷ್ಟೆ ಕೇಕೆ: ಅಧ್ಯಾಪಕ ನಿಲು ುವಂಗಿ ಸಹಿತ ತಾನೆ 
ಅವರು ವಿಧಿಮುಖವನ್ನು ಹೊಕ್ಕದ್ದು 1 ಯಾವ ದರ್ಜೆಯ ಜೀತವಾದರೂ 
ಜೇತಗಾರರಲ್ಲಿ ಮ ಸೂರು” ವಿಧ; ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಶುಲ್ಕುಕ್ಕಾಗಿ, ಅದರ ಅಳತೆ 
ಯಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, ಸೃಷಿಗ್ಯ ಯುವ ಊನಮನರ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು; ಬೇರೆ ಹವ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿಯೋ, ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಕೊಂಡೋ, ಅಂತು ಇಂತು 
ಸಲಸಮಾಡದೆ "ಪಗಾರ ' ದೋಚುವ " ಅದೃಷ್ಠ ಷ "ಶಾಲಿ 'ಗಳ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪು; 
“ಶ್ರೀ ''ಯವರಂತೆ ದುಡ್ಡಿನ ಹ೦ಬಲನ್ನು 'ಇರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಳಕ್ಕೊತ್ತಿ, 
ಕೇವಲ ಆತ್ಮ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುವವರು ಆಲೊ ಬ್ಬ 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಮ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮನ್ಸ ಸದೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕುಳ್ಳಿರಲೂ 
ಒಲ್ಲದೆ. ಕರ್ಮನಿರತರಾಗುವುದು ಧ್ಲ. ೀಯಜೇ ವಿಗಳ ಹುಚ್ಚು. ಸ್ವಾಮಿ 
ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ನ್ನು“ ದೇವರೆಂದರೆ ' ನಿನಗೆ ಮತಿಭ್ರಮೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ: 


(a 
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ಅದೇತಕ್ಕೆ ಹ ಹಾಗೆ?” ಂಹೊಬ್ಬ ಅಮೆರಿಕದವ ಆಕ್ಷ್ಟೇಪಿಸಲು, ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಜಿ 
ವಟು ಕತ ಬ ಅಹುದ. ; ತ'ಲವರಿಗೆ 1... ಹುಚ್ಚು 


ಅ 


ಇವರಿಗೆ ಮದ್ಭವೆಂದರೆ ಹುಚ್ಚು ; ನನಗೆ ದೇವರೆಂದ ಹುಚ ಅಷ್ಟೆ!” 
"ಶ್ಯೀ 'ಯವರನ್ನು ಕನ್ರ ಡದ ಬುದಿ ಗೇಡಿಯೆನ್ನೊ ಣವೆ, ನಮಿ: ನ್ನು ಕೆ 
ಗಳಿಂದುಕೂಳ್ಳೋಣವೆ 1 ಸ 

ಇಂಕಾ ಭಾರಿ ಹೊಣೆಗಾರಿಕಿಯ, ಅಧಿಕ ಕಷ್ಟ ತ್ನಗತ್ತ ವಾದ ಮಹ 
ಡಾ ನನನ್ನು ಎಸಗುವಾಗ, ನಾನಾ hh ಲಾಕಿಕ ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಣು 
ಗಳು ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು, ಚಿತ್ತ ಜಾಂಚಲ ಗಃ ಮು ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು, 
ತ್ಹಾ್ರ ಬಾಧೆಗಳು, ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬು? ಗಳು “ಫ್ರೀ "ಯವರಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದುದು 
ಪ್ರಶೃತಿನಿಲಾಸ., ಭಿನ್ನ ರುಜಿಗಿರಿತ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆನರ್ಥ ಕರ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭರತವರ್ಷ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಲು ಅಸಮಾನ "ಹೋರಾಟ ಹೂಡಿದ , ಉತ್ಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಗೊಂದಲ 
ಗಳ ಪ್ರಮಾಣ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ _ಸಲಾದೀತೆ? 4 ಶ್ರ ಶ್ರೀ ''ಯವರು 


pl 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ, ವಜಯಶಾಲಿಗಳಾದಕಿಂದು ಕವನ ಸಲದ 


ತ್ರಿ ಕ್ಸ. ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರದ್ದು ಹಿನ್ನಡಿಯೇ ಹೊರತು 
ಕ ಡೆಯಲ್ಲ; ಒಂದೆರಡು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲ ಅವರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚ ಲತೆ ಪ್ರಿಯ, 
ಚಲನೆ' ಅಪ್ರಿಯ. ಘೊರತೆಕಾಣದ ನಯ ಏನಯ ಅವರಲ್ಲಿ ರ 
ದ್ದರೂ, ಆ ಕೆಲವು ಅಭಿವ.ತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಟಿ ತೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಜಚಕೃವರ್ತಿಗಳಲ್ಲು, ಮಹಾರಂಒರಲ್ಲಿ, kd ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ನ ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯ ಯದ ನಂಬಿಕೆ ಏಶ್ವಾಸ ಸೈ ಚಕ್ಕಿ; ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು, 
ಬ್ರಟಿಪ್‌ ಚಕಾ ್ರಧಿಪತ್ತವ ನು, ಸರತ ಅವರಿಗೆ ಹೆಗಾ ರವ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದು ದಿಟವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪುನರುಚ್ಬಿ ವನ ಪ್ರ ಯತೆ ಶೈ ವಾದರೂ, 
ರಾಜಕೀಯ ಆವರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಜು ಹ ಸಕೊಂಡುಬಿುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾತನಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ "ಓಹುನುಂದಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು 
he ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ನಂಗಡ ಈ ಫಂಗಡದವರೊಡಸೆ 
ರಿತು, ಮಾತುಕಥೆ ವ. ವಹಾರ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು 
Re ಆಯಾ ಮತೀಯರಿಗೆ ರುಚಿಸುವಂಥಾ ಅತ್ಲು ಕೆ ಯನ್ನೂ ಆತ್ಮ ನಿರಾ 
ತರಸೆಯನೂ ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ. ದ್ದ ರು. “ಆ ಪಂಪ ಪನೆಲ್ಲಿ ಈ ಗರಿ ಪನೆಲ್ಲ? ಕತಿ 
ಬಿ ರ ಕನ್ನಡ "ಜಾಣನೂ ಅಹುದು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಣನೂ ಅಹುದು. ಕ್ಕ 
ಶ್ರೀ ಯವರ ಆತ್ಮ ಮುಡಿಸಾಗಿದ್ದ. ದ್ದು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಗೆ, ರವೆ 


te 
aa 


೫1 
ಯಷೂ ನ ಸಕತ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತೆಗೆ ಅವರ ಈ ಪದ ಮದ ಲೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. "ಆ ತಾರತಮ್ಮ ಚ್ಹಾ ನ್ಲಿನವುಳ 
ವರು ಯಾರುತಾನೇ ಕೀಳನ್ನು ಮೇಲೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದನ ನ್ನು 
ಷ್ಟವೆಂದೂ, ಕಳಂಕಮಿಶ್ರವಾಜದ್ದ ನ್ನು ಮುಶುದ್ಧ ವೆಂದೂ, ಅರ್ಥಪಕ್ಟ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮ ಸ. ಎಸ 
ವಾದ ಕರಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಸಂಸ್ಕ ಎತ ಕಲೆಯ ಪರಮಪದವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾದೀತು?” "ನ ನಮ್ಮ "ಜು, ಅದದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ಯದು ಎಂಬ ದುರಭಿ 
ಇದಿ 


ಮಾನವನ್ನು ಬಿ ಬಿಡೋಣ. ತಾರತಮ್ಮ, ವನ್ನು ಬ್ಲ ವಿಮರ್ಶಿ ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡೋಣ. ನೆರೆಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಮಯ ಮಕ್ಕಳಿ! \೦ತೆ ಮುದ್ದಾ ಗಿದ ರೆ ರೆ, 
ಹೊಟ್ಟಿ, ಉರಿದರೂ, ಅವರ ಚೆಲುವನ್ನು ಒಪ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳೊೂ 6. ಆಗ್ಗೆ “ಗೆ 
ವಿಸೀತಂಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಮಡ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸರಯಾದ 
ಪರಿಜ್ಲಾನವುಂಬಾಗುವುದು.” “ಗಾಳಿ ಒಂದು ತೂರುವಾಗ ಬೊಳ್ಳಾಗಿರು 
ವುದು ES ದೆ; ಆದಕಾ ಕ್ರಾಗಿ ವ್ಯ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನೂ ಶ್ರ 
ತೂಕ ಮಾಡಿ, ಏಿಮರ್ಶಿಮಾಡಿ, ಯಾವ್ರದು ಉತ್ತಮ, ಯಾವುದು ಉತ್ತಮ 
ಮ್ಲ, ಯಾವುದು ಹಿಶ, ಯಾವುದು ಅಹಿತ, ಐಎ ನ್ನು ವುದಸ್ಸು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, 
ಹಿಲಿಯರಿಗೂ ಘೀ ಪ್ರ ನಮಗೂ ಚಟ್ಟಿ ದಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಾ ನಮಾಡಿದರೂ ಒಪ್ಪ 
ತಶ್ವದ್ನಾಗಿದೆ.” "ಶ್ರೀ ಯವರ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತಿ ಮುದ್ದಾದುದು 
ಇದು; “ ನೋಸಗಳ : ಮೇಲೆ ಎಡವಿ ಎಡ ಬೀಳುವ ನನಗೆ ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷ ಸನು "ಸ್ತ ಲ ಕ್ಕೆ ತೃಪ್ಪನಾಗಬಿ ಡೆ'-" ಅಸೆಂತೋಷೂ ಶಿ ಶ್ರಿಯೋ 
ಮೂ? ' ಎಂದು ಕವಿಯಲ್ಲ ಊದಿಹೋದನೋ ಕಾಣೆ.” ಹೀಗೆ ಯಾವ 
ಏಷಯವನ್ನಾ ದರೂ ಘನವಾದೊಂ೦ಂದು ಅಳತೆಗೋಲನಿಂದ ಆಳೆಯಬೇತೆಂದು 
ಅವರ ನ ನನ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಬಲೇಜ್ಛೆ ತಾಂಡೆವವಾಡುತ್ತಿದ ರೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳ ಸಯ: ೦ದ, ಯಾನ್ರದೋ ಕ್ಲಿಪ್ರ ಪ ಫಲಸೂಧನೆ ಗಾಗಿ, ಅವರು 
ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಕ್ಕಿ ಶರಣುಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಗಾಗ ಅವರ ವದನದಿಂದ, ಪೂರ್ವಾ 
ಪರ ದ ವೆಂದು ತೋರುವ: ಮುಸಲ ಸಲಾಗದ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ, ಅಸ 
ಮರ್ಪಕ ಲೆಭಿಮತಗಳ  ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವ್ರ, ಈ ಕೆಲವನ್ನು ಗಮಸಿಸಿ. 
""ಪಂಸ ರನ್ಪ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಷಡಕ್ಷರಿ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ hier. 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೇವು ಕೇಳಿದ್ದಿ (6. i ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಏ 

ನಾನೂ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂತತವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ 4 “ಸಂಸ್ಥೆ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ.” "" ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತವೆ. 
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ಅದರಿಂದ ಹೀರಬಹುದಾದ, ತಂದು ಬೀರಬಹುದಾದ ತಿರುಳು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, 


ಅನಂತಮಾಗಿದೆ.” " ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾರತಮೃಜ್ಜ್ಞಾನ ನವಿಲ್ಲದ ಅತಿ ಶ್ಲಾ _ಘನೆ 
ಬೇಡ.” "ಪ ಗ್ರಥುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ ' ಕನ್ರಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಕದಾಗದೆ. ೫ ("ಸಷ ಸ್ವಡನಾಡಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮ್ಳ ಸೂರು 


ನಿಂತಿದೆ, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವ ಡಿಕ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೈಸೂರು | |” "ಆಂದು ಚಕ್ರ ತು 
ಆಶೀರ್ವಾದ; ಇಂದು ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ರಾಬರ್ಪಿಗಳ ಉದಾರಪೋಷಣೆ ; 
ಕನ್ನ ಡ ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲು ವುದು.” "" ಈಗ ದೈ ವಯತ್ನ ದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ 
ಶಕ ಯಲ್ಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. '' 
"ಜಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ, ತ್ಯವೆ ಮೇ ಸೆಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಗೆ 
ಇಳಿದಿರುವ ಭೆನೀಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕು. '' ಬ್ಗ ನಾಯಕನನು ನ್ನು 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ "ಒಯ' ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪ ಪ್ರತಿನಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಅಪಜಯವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇಕ ?'' ಬ ರುದ ದ್ರನಾಟಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ ತ್ವಲ್ಲವೆ? ೫ 
" ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 

ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ; 

ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 

ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ, '' 

ಈ ತೆರದ ನಿಷ್ಠುರ ವಚನ್ಕ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಅಸೆಮಂಜಸೆ ತತ್ತ ತ್ವ, 
ವಿಚಾರಪೊರಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವ ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆ, ವಿಕಟಾಪೇಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು, ತಮ ದೇ ಆದೊಂದು ಔದ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಂಬಿದ ಸಜಿಯೆದುರು 
ಕಂಠೋಕ್ರ ವಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರಿಂದ ಜನ, ಒನತೆ ಸಿಟ್ಟಾ ಗು 
ದ್ದು ದು ಅನಪೇಕ್ಸಿತ ತವಾದರೂ "ಡಿನಿವಾರ್ಯವಾಯ್ತು. ಸ ಶ್ರೀ "ಯವರ 
ಜೀವನ ಲಾಂಛನ ಗುರಿ ಗೈಮೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವರನ್ನು ಈ 
ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುಫಿ" ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮನ. ಸಂಗತಿಗಳ 
ಸೂಕ್ಸ ೬ ಪರಿಚಯ, ಅದರಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಔದಾರ್ಯ, ಇಲ್ಲ 
ದವರಿಗಾದರೋ ಅವು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಸಹನೀಯ, ಅತಿ ಸೆಂಕಟಿಕರ. 

ದಿಬಸ ಕಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಗುರುವರ್ಯರಿಗೂ ಚಿಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು. 
ತಾವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳದವರು ಹೆಚಾ ದರು; ವ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 

ಪದನರು ಒಲಗೊಳುತ್ತ ಬಂದರು; "" ತನ್ನ ಡಿಗರು ಒಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಕ್ರೈ ಬಡ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇನೆ” ಎಂಬ ಕೊರಗು ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯ ದ್ಕ  ಯಾಯ್ತು. 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ, ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಪನಂಬಿಕೆ, ಅಧ್ಭೈರ್ಯ, ಖಿನ ತೆ, 
ಭರದ ಣೆ, ಹತಾಶೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಕವಿದುಬಂದುದರಿಂದ, 
“ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಘಟ್ಟ ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯವಾಗಿ ವಿಷಾದಮಯ 
ವ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ನಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ; ಕನ ನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಾ ಗಲೀ “ಶ್ರೀ "ಯವರನ್ನು ಶುರಿತು ಇದ್ದ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕೆ ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಕುಂದು ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
"" ಶ್ರೀ ಯವರು ಕೈಗೊಂಡ ಮಹಾ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಓಟ ಜಪ 
ರೂ ಸ್ರಕೇಖೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿದ್ದು ವು. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
“ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ ಯಾವುಜೋ ಅವರ್ಣನೀಯ ವ್ಯಾಕುಲ, ತ ತಳಮಳ, ನಿರಾಶೆ, 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು 
ವಾಗ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಬಹು ಕಹಿಯಾದ್ದನ್ನು ಜು ಮರೆಯಲಾರರು. ಆಗ 
ಅವರು ಉದ್ದಾ ರಗೈದ ಚರಮವಾಕ್ಯಗಳು, “ಬೀ ಳ್ಯೂಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದ 
ಮಾಗಿರ್ದರೆಲ್ಲರ್‌ ಬೀಳ್ಳೂಡಿಂ, ನಾನ್‌ ಪೋಗಿ ಬರ್ಬೆನ್‌ !'' ಅವರೇ ಸೃ ಪ್ಟ್ರಿಸಿದ, 
ಹತಾತ್ಮ, ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು! ಚ ಅವರ ಮೊದಲಿನ Ka 
ಗಳು, " ನನ್ನ ಕ ಕನ್ನಡದ ಉರುಬಿನಲ್ಲ ಜ್‌ ನೋವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗಾಗಿ. ಹಟಿಕ್ಕಲ್ಲ, ನಾನು ಕಂಡ ದಿಟೆಕ್ಯ್ಯಾಗಿ, 
ಮರೆತುಬಿಡಿ, ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಿ” ಸೌಮ್ಯವಾಗಿದ್ಕು ವುಸ್‌ೌ ಜನ್ಸಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದುವು ವ್ರ, 
"" ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಸತ್ರ ಯವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ದ ಪರಿಮಳ ಪುಷ್ಪಗಳಾಗಿದ್ದುವು; ಅವು 
ಚೇರಯಾಗುವ ಅಪ್ರಿ) “ಯ ಸಂದರ್ಭೆವನ್ನು ಪ್ರಿ ಪಿಯಗೊಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ಷಿಯ 
ಪ್ರಶಾಂತ ವಾಗ, ಬ ಚಂಡಾಲ ಎ0 ಅದ್ರ ಷ್ಟಹೀನ 4 ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ 
ಮನ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯ ಅಂಧನ. ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ನತ್ನಾಮನ, « ನ 
ಅಪಲಾಪ | ಆಗ ನಾನು ಮನಗಂಡೆ : ವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಸಭಾ; ಆಲೋಚನೆ, ಹವ್ಯಾಸಗಳೇ ನಮನಮಗೆ ವಿಧಿ, ನಮ್ಮ ವ ನಮ್ಮ 
ನೋವು ನೆಮ್ಮದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೇಲ್ಮ ಬ್ಬ ದ 
ಮನು ನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ. 

“ ಶ್ರೀ ಯವರ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ತಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ 
ತೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅತೃಪಿ ತಮ್ಮ ನಾಯಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯ್ತೆ, ೦ಬ ಅಶಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಅವರ ಅತ್ಯಾಪೇಕದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುಗಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲ ನಿಮಿತ್ತ ನಿತು 
ಅದಾವುಣಿಂದಕೆ, ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಗಳಾಗಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ “ಶ್ರೀ' ಸ 
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ಯವರು ಕ್ರಮೇಣ, ಅಪ್ರಯತ್ನಿ ತವಾಗಿ, ಬಹುಶಃ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಸಬುಗಾರ ಭಾಷಣಕಾರರ ಇಗಿಬಿಟ್ಟುದು. “ ಶ್ರೀ ''ಯವ 

ಗುಣವೈತಿಷ್ಟ್ಯ ನ ಮಹತ್ಕೌ ) ಡಿಮೆ, ಮುಖ್ಭ ಕ ನನ್ನು ಚಿತಿ ಶಿ ಸಿಕೊಳು 
ವಾಗ, ಅವರ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ಶೀಲ ಸೌಬನೃಗಳೂ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದು; ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬ ಗ್ರ೦ಥಪಠಣ, ಸುಖ 
ಸಂಕಥೆಗಳ್ಳಲ್ಲವೂ ಗೌಣನಾಗಿಬಿಟ್ಟು; ಬ? ಅವರ ವೇದಿಕೆಯ ಜವನ ನವೇ ಎತ್ತರವೂ 
ಪರಿಪುಪ್ಪವೂ ಆಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನಿಜ್ಬುತ್ತ ದೆ ಪಿ ಶ್ರೀಯುತ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟ 
ರಾಯರು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದ ರಸಪ್ರಾಸ ಸತ್ಯಃ ಟು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ 
"ಕಂಠಿ ಶ್ರೀ ' ಇತೆಂರಿಗಿಲ್ಲ.” 1 ಶ್ರೀ ಯವರು ವಾಗಿ €ಯುತರು, ವಾಕ್ಯೋ 
ಏದರು, ವಾಗ ಭವಶಾಲಗಳು. ವಾಗ್ಮಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಐಹಿಕ ಸಾಹಸಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಅಡಗಿತ್ತು; ಅವರ ಆತ್ಮದ ಕುರುಕು ಪ್ರತಿಜಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ವಾಗ್ಗ್ಯವ 
ದ ಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ನಿರ೯ಜೆಯ ಸಂದೇಹಿ; ಅದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದು- ತಪ್ಫೊ ನವ್ಪೊ --ಬಲವಾಗಿ ನಂಜರುವವರಲ್ಲಿ as ಆದರೆ 
ಸ ೀ 'ಯಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿತ ಕೊಂಡಾಗ ಭಾಷಣದ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಸುಹತ್ತರನೆಂದು ಬೋಬೆಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಂದೇಹ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಾತಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ ದೈವದತ್ತ , ಪರಿಣಾನುಕರವಾದ ಮಾನವ 
ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಬಂದು ಒಪ್ಪ ಲೇಜೀಕಾ ಇಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಗುರುವೆಂಬ 
ವಾಂಥಿಲ್ಯವ್ಣು ; ಕ್ಸು ಪ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ : ತಾರತಮ್ಮವನ್ನ 
ಓತ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಪ್ರಸಾದ. ಆ ಮಾಗ್ವಿಬ್ನ )೦ಭಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಕಾಣೋಣ? 
ಚ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ, ಆ ಅವಧಾರಣೆ; ಆ ನ ಆಗತಿ; ತ ರುರಿ ಆ ಬಾಣೆ ; 

ಲೆ ಸದವಿನ್ಯಾಸ ಕಲೆ, ಆ ಆನಂದಲಹರಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೆ ದು ಅನುಭನಿಸೋಣ? 

ಪ್ರಥಮಕ್ರೀಣಿಯ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾಜಿ ಶಾರೀರಕ ಮಾನಸಿಕ 
ಗುಣಮಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಅಪೂರ್ವ ಅಲಂಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂ ಎಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವ ವು! ದುಂಡುದುಂಡಾದ, ಮಧ್ಯ ಎತ್ತರದ, ಭವ್ಯ 
ಸೇಹಾಕೃತಿ ; ಅಗಲವಾದ, ನಸುಗೆಂಯಿನ, ಗಂಭೀರ ಹಣೆ; ಉಬ್ಬಿದ ತಿಳೆ 
ಗೆಂಪಿನ ಲವಲವಿಕೆಯ ಕೆನ್ನೆ ಗಳ ; ತೀಕ್ಷ್ಯ ವೊ ಆಲೋಚನಾಪೂರಿತವೂ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹಸೂಚಕವೂ ನಗ ಸೂಸುವ್ರದೂ ಆದ ಉಜಬ ಲಿ 
ಕಾಂತಿಯ ಕಣ್ಣು] ಗಳು; ಸ್ವಲ್ಪ ಸಣ್ಣ ದಾದರೂ ಚಾ ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ನಾಸಿಕ; ಮಂದಸ್ತಿ ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ದೃಢತೆ ಕಾ ನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ತುಟಿಗಳು ; ಕೆಳಗ್ವದ FS: 
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ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು, ಫೆಳಗುಳಿಯೊಂದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಇಬ್ಬಗೆಯಾದ ನ ನುಣ್ಣ ಯು 
ರಂಜಕ ಗಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಲೋಜನಾಗ್ರದಿಂದ ಅವುಡಿನವ 
ಇಳಿದುಬಂದು, ಕವುಳ ಳುಗಳನ್ನು ಮೂಗು ಜಾರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ 
ಗೆಲವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಗೀರುಗಳು ; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕನ ಚಿತ್ಕಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರದು ನಿಜವ, ಅಂಬಾರಿ ಅನೆ 
ಯಂದದ, ಠೀವಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆ; ಏರಲೂ ಬಲ್ಲ, ಇಳಿಯಲೂ ಒ್ಬ, 
ಇಂಸಾದ, ಕುಗ್ಗ ದ ದನಿ; ಆಗಾಗ ಮೋಲತ್ವಿದ್ದು. ಪ ತಿಪಾದಿಸುವ ಅಂಶ 
ವನ್ರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ತಾಳುವ, ಉಚಿತಾಕಾರದ, ದುಂಡ-ದ 
ತೈಗಳು; ತಾನರೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಸೋನುಲವಾದ ಅಂಗೈ ; ಹಾಗೆಯೇ 
ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತರಯೋ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಇಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭ್ರ ಸುಂದರವಾದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು:-ಇನ್ಟಾವ ಶ.ಭಲಸ್ಪಣವನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು? ಆ ಅಂಗ 
ಆ ಅಂಗಾಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ರ ಕುಳಿತು ದರ್ಶಿಸಿದವನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಧ ಧನ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವ್ರ ಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಪುಳ೦ಕಿಯ, ಸಂಯಮಶಾಲಿಯ, ತಪಸ್ರಿಯ, 
ಗುರುತು ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ ಒತ್ತಿದಂತಿದ್ದಿತು, ಅದೆ೦ಂತೊ, ಅವನ್ನು ಈಸಿ 
ದೊಡನೆ ನನಗ” ಬರುವಿಗೆ ಆ ದೇವತೆ ಈ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸಾ ವಿ ತಿರಸಸ್ಸರ 
ಬಿದ್ದುದು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ--ಹಶಾತ್ಮು ಇಳಿತಾ ಸ ತ್ರದ ಲವು 
ವಾಕ್ಣಗಳು ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ವೇದಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾವಧಾನದಲ್ಲಿ ಏಿಷಂಸುತ್ತ, ಉಸದೇಶಗೈಯಲು ಸರ್ವಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು "' ಶ್ರೀ ''ಯವರು. ಐದು ನಿಮಿಷದ 
ಔಪಜಾರಕ ಸೀಶಿಕೆಯಾಗಲೀ ಮೂರು ಫಂಟಿಯ ದೀರ್ಥ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಲಾನ 
ವಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅಳ ಆಪುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ೦ತೂಕರಣ 
ದಿಂದ ನೀಡಿ, ಆದೇ ತಾಪ್ರ ತಾನೇ ಆದು ಎಂಬ ಆತಿ  ಆಯೆತೆಯಿಂದ, 
ಅದನ್ನು ಎಸಗುವ ಚಿತ್ರ ತ್ತನ್ಫೈರ್ಮಲ್ಯ, ಮನೋದಾರ್ಡ್ಸ, " ಹೃದಯಾಪೇಶ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ತಕ್ಕ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 'ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ವನ್ನು ಸದಾ ರರಿತವಾಗಿಟ್ಟುತೆ ತ ನಿಷ್ಟ ಯೂ, ಆ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮ್ಮ ಜೀವನದ ಪ್ರಧಾನ ಸೌ ವೆಂ ಪ ್ರತಿಷ್ಠೆ' ಯೂ ಇದು ವು. ಅಸ್ಟೆ ಸೇಕ: 
Kk ಶ್ರೀ” ಯ ' ಯವರು ಭಾಷಣವನ್ನು. ನ ಶಲೆ ಭಾಷಣ ಣವನ್ನು ಹು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದೊಂದು ಉ: ಸನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಮಾನ್ರ 
ಮಂದಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು 'ಕಿವಿ ಚಿತ್ತ ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮ 
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ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೂ EES ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 3 ತ್ಲಿದ ಭೇತಾಳವೆಂದರೆ, 
ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಕೊಡದೆ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ನಾಚಿಕೆ 
ಅಂಜಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಬಂದು ರೂಢಮೂಲವಾದ, 
ಹಾಯಾಗಿರಗೊಡದ ಅತ್ತ ಶೈ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ನ. ತಾನಾರು, ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆ, ತಾನೇನ 
ನಾ ಡುತ್ತಿರುವೆ, ಎಂಬ “ಅರಿವನು ವಿಷ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೆಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ೈರಬೇ ಫು 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆಸ ತಿಯಿಂದಟ್ಟಿರಚೇಕು- ಇದು ಇ ವಾಗ್ಮಿ ಯನ ನ್ನು "ತಣಗೊಳಿ 
ಸುಖಿ ತೊಡಕು.” ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗುವ ನೈಪುಣ್ಯ 
ವಾಕ್ಟಟುವಿನ ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ "ಕರಣೆ. (ತ್ರ, ಶ್ರೀ” 
ಯವರಿಗಾದರೋ ಅದು ಸಮಸ್ಯೆ ಸೈಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಕಾಯ್‌ ಕ್ರ ಮದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಆ ಕಷ್ಟ ತೋರಿಬಂದಂತಿದ್ದರೂ, ಟಃ ಅವರು 
ಸಭೆ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಸಮಯ, ವಿಷಯ, ತಾವು ಎಸ್ಲವನ್ನೂ ಸಮತೂಕದ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹದಗೂದಿಸಿ, ಕ ಕೃ ತಕ್ಷ ೈತ್ಯರಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

"ಶ್ರೀ ಬ ಆಶು ತಾಸ LE ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ತೆ ಯಾವುದೂ 
ಅವರಿಗೆ 'ಜೇಡವಾಗಿತ್ತು ; ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಏರಿದೊಡನೆ ಯೀ ವಾಗ್ದೆ ವಿ 
ಅವರ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು? ಎ೦ಬ ಭಾವನೆ ಹಲವರಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು. ಅದು ಒಪ್ಪಲಾಗದ, ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ದೂರವಾದ, 
ಭಾವಾತಿರೇಕದ ನಂಬಿಕೆ. ನಯನಾಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ಮಾಗಿ ಹಣ್ಣ್ಯಾ ದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟ ರಾದ ವಿದ್ದಾ ,೦ಸರು, ಪೆಂಪಿನ ನುರಿತ ಶಿಕ್ಷ ಕರು, 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಸೆ ;೦ತ ಪೂಜ್ಯರು : ಹಾಗಿದ್ದರೂ “ ಶ್ರೀ ಯವನರು ಸಾರ್ವ 
ಬನಿಕೋಪನ್ಯಾಸದ ಕರೆಯಾಗಲೀ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನದ ಘಂಟೆಯಾಗಲೀ 
ಪೂರ್ವ ಪ್ರ ಪುಷ್ಕಳ ಸ ಸಿದ್ದತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಮೋಟಾರುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಭೆಗೆ. ಬರುವಾಗ ಕೂಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಕ ವನ್ನ, 
ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ಬಾರಿ ಪಾಠ ಶೇಳಿದ ಪುನಸ್ಮ ಕವನ್ನ | ಐವತ್ತು ಬಾರಿ 
ಮ ನ ವಿಷಯವನ್ನ A ಪುನರಾಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳುವುದು ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸ, 

ಸ್ಪಭಾವ, ಅಪೇಕ್ದೆ. ಹಾಗ ba ಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ತಮಗೆ ಧ್ಲೈರ್ಯವೇ ಬರು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದುಂಟು. ಆ ಸೂತ್ರದ ಒಳಗಣ 
ಅರ್ಥ ಗೋಚರವಾಗಲು ನನಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಯ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
"" ಶ್ರೀ ಯವರು ಮುನ್ನ ನಡಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತೆ ಸದು ಸಾತ ರಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ತೆಯಲ್ಲವೆ? ಯಾವೊಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ 


ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಜ್ಞವೆ “ಶ್ರೀ ''ಯವರು ? 
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ವನ್ನಾ ದರೂ ಅಧಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ, ಹೇರಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಏಕಚಿತ್ರದಿಂದ 

ಎಸಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಜಾಯಮಾನ ಅವರದ್ದು. ಭಾಷಣ ಕಾರ್ಯವನು ಸಪ್ಪೆ 
ಕು ಹೇಗೋ ಆದರಾಯೆ ು,೦ದಾಗಲೀ, ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಹಂಗೆಂದಾ 
ಗಲೀ, ಅವರಾವತ್ತೂ ಭಾವಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಭಾಷಣವೇ ಅವರ ಬದುಕಾದಂತಿರಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಚ್ಚ ಸರಿಯೇನು: ಡೆಮಾಸ್ಕನೀಸನಿಂದ ಗೋಖಲೆಯವರೆಗೂ ಯಾವ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣಕಾರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಜ್ಜಿ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆ ಗೆ ಕೈಹಾಕ 
ಲಿಲ್ಲ, ' "ಕ್ಟ ಹಾಕಲೊಲ್ಲ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತೆ ಕಥೆಗಳ ಇಡೀ "ಭಂಡಾರವೇ 
ನಿದರ್ಶನ. 

“ ಶ್ರೀ ಯವರ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಾಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೂತನವೂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಆದ ಲಕ್ಷ ಣಿ: ಎಟಸವಸ್ತು. ವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ಹೊರಗೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಸ್ಸಿ ಮರು. ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ 
ಹೀಗೆ ಇಗ್ಗಿ, ಹಾಗೆ ಎಳೆದು, ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ, ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ತ ಸೈದು, ಇತ್ತಲಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಅತ್ತಲಿಂದ ನೋಡಿ, ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರದು ಒಂದು ಅಸ 
ದೃಶ ಸೈವಾಡ. ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ಫ3ಿಕು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅವರು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮವೂ ನವೀನ 
ವಾದ್ದು. ಅಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಲ್ಸ ದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ತ ಕಡಮೆ. 
ಅವರ "ಬಾಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಇ ತುಂಡುಕಾವ್ಯದ ವೆ ಮೇಲಣ ಲಘ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಘಂಟಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸವೂ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಿಯ, 
ನಾಗರಿಕತೆಯ, ಜಾ ಬೆಜ್ಜಾಸೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಸವಿಹರ್ಷ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಬುದಿ ಏವೇಕವೆರಡರ ಸೆಮನ್ವ ಯ ಅವರ ಆಂತರ್ಯದ 
ಅಭಿಲಾಸೆ. ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಮತವನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಪಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ಒ೦ದುಸಾರಿ ರೆಪೆ ಪ್ರೈಮಿಟುಕಿಸುವ್ರದ 
ರಲ್ಲಿ, ಕೊಂಚ ದನಿ ಎತ್ತ ರಿಸುವ್ರ ದರಲ್ಲಿ, “ಬಂದು ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೊ ಪದವನ್ನೊ 
ಪುನರುಚ್ಚರಿಸು ುವ್ರದರಲ್ಲಿ, ಹಗುರವಾಗಿ ತೇಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದರು. 

"ಇದೊಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸೆತಕ್ಕ ದರ್ಶನವೇ ? ಇದೇ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ನಿರ್ದಾ 
ರವೇ? '--ಈ ಶರದ ನಿಷ್ಪಕ್ಷ ಪಾತವಾದ, ರಾಗರಹಿತ ವಿಕ ದಟ್ಟಿ ವಾದ, 
ವಿಚಾರವಿಷಕ ಣೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಜೋದಿಸುವುದು, ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಜಸುಸರ್‌ ಅವರ 

ಉಪದೇಶದ ಸಾರ, ಕ ಸತ್ವ, ಸಾ ಪರಸ್ಯ. “ಧಿಯೋ ಯೋ ನೂ ಪ ಪ್ರಚೋ 
ನ ೫ “ನಮೋ ನವೋ.- ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ '', ಎಂಬುವೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಈ ಆದುನಿಕ ಖುಪಿಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರಾಣಮಂತ್ರ ? 
೫ 
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ಗುಣಾಧಿಕ್ಯ ಕೆಲವುಸಾರಿ ಅವಗುಣವಾಗುವುದು ನರನಾಟಕದೊಂದು. 
ಲೀಲೆ. "ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ” 'ಯೆವರೂ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಹಿತವಲ್ಲದ ₹ ಚಕ್ಕೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಶ ವಾಗ ತ ತ್ರು.. ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದುಕ್ತ ರಾದಾಗ ಆತಂಕವಂಬ ನೇಮವ ವನ್ನು ಅವರು ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ಧಿಕ್ಯರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಆ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅವರು ಮೊದಮೊದಲು 
ಪಂಪನ "“ ಆದಿಪುರಾಣ "ವನ್ನು ವಿಲಂಬವಾಗಿ ವಾಚನ-ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅವರನ್ನು “ ಪುರಾಣಿಕ "ನೆಂದೂ, ಅವರು ಏಸಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುದು "ಹರಿಕಥೆ 'ಯೆ.೦ದೂ ಅಪಹಾಸ್ಸ ಆಡಿದವರುಂಟು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ರಭಸದಲ್ಲಿ, ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೆ ಪರವಶತೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವುಸಾರಿ 
ಗಾ ಪ್ರಮ, ಕುಜೋದ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಅವರು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ ರಲ್ಲೂ. 
ಬಜ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ " ತೊಚ್ಚು ಫೆ ಫೈಡ್‌ ಚ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದಾಗ, ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪಂಜೆ ಮಾಜ ತಾರಕ ಆಕೆ ಕ್ಷೇ 
ಪಣೆ ವಎತೃಲು, i ಪ್ರೀ ''ಯವರು ಮನ್ನ ಣೆ ಯಾಚಿಸಿದ್ದು ೦ಟು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಗತಿ. ಅವರು ಏನನ್ನ , ಐಷ್ನನ ನನ್ನೆ; ಯಂತು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಪಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಭಾಸಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಜರುಗಿದ ಒಂದು 
ಪಟನೆ ನೆರವಿಯ ಒಂದು ನಡತೆ, ಸೆದಸೆ ಸೈರೊಬ್ಬರ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ; ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಕಲಕಿದರಾಯ್ಕು, ಅವರ 4 ದಿನದ ಜಾ ಕಹಿ 
ಖಾರದಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿ, ಸಾ ನರಸ್ಯ ಡುತ್ತಿತ್ತು. ರ ಸ್ಯರಾದ ನಾವು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಲಿಯೇ ಹ ಈಹೊತ್ತು ಗುರುಗಳಿಗೆ ರೇಗಿಸು 
ವಂಥಾ “ಯಾವ ಅನುಭ ಸವವೂ 'ಆಗಿಲ್ಲದಿರಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ, ದೇವರೆ!” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೈವು. ಐದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗುಟ್ಟು 
ವ ಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಮೃ್ಭ ತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜರ 
ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ "ಅಯ್ಯೊ' ಬನ್ನ ಸುವನ್ನು 'ಅಸಂತೋಷ 
ಇಸ್ಕೃಳದ ಹಿಡಿತ! ನಾವೇ ಜೇಳಿಕೊಳುತ್ತಿ ದೆ ವು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದೆ ವ್ರ: ಬೀದಿಯ ದಾಸಯ್ಯನ ಹರಜಿಗೇಡಿ « ಅಷ್ಟೊಂದು ತವಕ, ಸ ಸ್ಟಾರು? 
ತಾವೆಲ್ಲ ಅವನೆಲ್ಲಿ 1 '' ಆದರೆ ಅವರದ್ದು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮುನಿಯುವ ಮರ್ಜಿ. 
ಅತಿಬೇಗ ಅವರ ಮೃದು ಹೃದಯಕ್ತ್‌ $ಹಏತವಿಡ೦ಿಬನ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು, 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಿತ್ತು. ಬೊತೆಗಾರರೊಬ್ಬರು “ನಾವು ಕಾಡುನಂದಿಗೆ, ನೀವು 
ಈಸಿಸಂಸಿ 1 ಬಂದದ್ದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಿರು 4 ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಪದನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 


ನಿನ್ನ ಭ ಸ ಭವಿಷ್ಯ ಮೊಟಕು 5 ಎಂದದೂ., ತ ಅವರನ್ನು "ರಕಾಲ ನೀಡಿಸಿರಬಿ ಬೇನು, 
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ನುಂಗಿದ ವಿಷಕಣ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಒಠರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ; ಎಷ್ಟುಸಲ 
ಕಾರಿದರೂ ಹೊರಬೀಳದೆ ಅಸ್ವಸ್ಥಮಾಡಿದಂತೆ. “ ಶ್ರೀ ಯವರ ತೀವ್ರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ, ಘನ ಭಾವ ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮಿತಿಯ್ದಾದ ಭಕ್ತಿ, ಇಸ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಛಲಮಿತ್ರಿ ) ತವಾದೊಂದು ಗರ್ವ, ಆ ಉಮ್ಮ ಳಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮುಚಿ ಕ್ಲಿ ಡಲೇಕೆ? ಸಲ ಬುರು 
“ ಶ್ರೀ ಯವರು ಔದ್ಧೊ ಗಿಕ ಬಾರ್‌ ಆ ಕಸೆಬುಗಾರನ 
ನದಿ ಭೂಸಿತರಾದಂತೆ, ಹಲಕೆಲವರಿಗೆ ಜಾ ಷುರು 
ವಾಯ್ತು. ಯಾರು ಕರೆದರೂ, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೂ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದರೂ, 
ಮಾತನಾಡಿಬಿಡುವ ವಾಗ್ಚಾ ಪಲ್ಯ ಬಾಧಿತರೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ; ಅದು 
“ ಪ್ರೀ ''ಯವರ ಉಪನ್ಯ್ವಾಸವೋ ಒಬ್ಬ ವಾಚಾಳೆಯ ಒದರಾಟಿವೋ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆ; ಅವರೀಯುತ್ತಿದ್ದ ರಸದ ಗಂಗೆ, ಔನ್ನತ್ಯದ ಹಿಮಾಚಲ, ಆನಂದದ 
ಆಕಾಶ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯ್ಕೆಂಬ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. “ ಶ್ರೀ "ಯವರ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾಸೆಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಾದೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯವಾದ, 
ಒಂದು “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸಂಘ ಗವನು. ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
“ಶ್ರೀ 'ಯನರಿಗೂ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ee. ಅಗಾಧ ವ್ಲ ಸತ್ಯಾನೆ: 
ಎಷ್ಟು ಸಾಧಾರಣಮಟಿ್ಟಿ ತ್ಕ "ಅಳಿದರೂ ಅವರ ನುಡಿಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಸಪ್ರ ತಿಬೆ 
ಗಾಢಾನುಭವ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ; ನಂದು ಅಪೂರ್ವ ತೆ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ಸೊಗಸು, ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈ ಶಿಷ್ನ ಸ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತಿತು ಮೇಕೆದಾಟಿನ ಚಿ ಚಿಕ್ಕ ಕಮರಿಯಲ್ಲಿ ES ಕಾವೇರಿ 
ಕಾವೇರಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದು ಒತ್ತ ತ್ರಟ್ಟಿಗಿರಲ. ಈಗ ನಾವು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಈ ತರದ ಸಂತತ ಮಾಗುದ್ಬೋಗದಿಂದ “ ಶ್ರೀ ಯವರ 
ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮ. ತುಂಬ ಗಡಿಬಿಡಿಗೆ ಅವರು ಸಿಕ್ಕಿ, ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಅದು ಕಡಮೆ ಇದು ಮಖ್ಯ ಆದು ಅಮುಖವೆ ವೆಂಬ ಕುಶಲ ಏವೇಜನೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಸುಮಸಕಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ" ಸೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಚ ಕವಾದ 
ನಿರಾಶೆ, ಶೋಕ | 
ಬರವಣಿಗೆಯಾಗಲೀ ಭಾಷಣವಾಗಲೀ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ತಲಿ “ಶ್ರೀ” 
ಯವರ ಹೆಗ್ಗು ರುತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶವಾಗಿದ್ದು ದು ಮಾತು 
ಗರಿಕೆಯ ತಃ ಲಿ,--ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು "ಮಾತನಾಡುವ ' ಶೈಲಿಯೂ 
ಅಹುದು--ಗಂಭೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ, ನಾಗರಿಕ ಅಶಿಕ್ಸಿತ ತ, ನಿಯಮ ನಿರ್ಬಂಧಗಳ 
ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿದ ಸರಾಗ ಸ ತಂತ್ರ ತ್ರ ಶೈಲಿ. ಕನ್ನ ಡದ ಒಳೆಯ 
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ಶಬ್ದಗಳ್ನು ಮಯರರ್ಯಾದೆಗಳು, ದೇಸಿಗಳು, ಸೆರಲತೆ ಸಾಧಾರಣತೆಗಳು ತಾವಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿ, ಸಾರವತ್ತಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾಗಿ, ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹುವ್ರ, 


“ ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಬ೦ಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ದು, ಆದದ್ದರಿಂದ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯದು ಎಂಬ ಧುರ ಬಿಡೋಣ.” 

ಟೆ ಸಂಸಾರನನ್ನು ತೊ೭ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕಥೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆತ್ರ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟ, 
ಬಂದರೆ ಎರಡು ಆಶ್ಮಾಸ ಮಲಗಿಹೋಯಿತು ಆ ಕಡೆ.” 

"" ಹೊಸದನ್ನು “ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ದೇಶವೂ ಮುಳುಗುವುದಿ;, 
ಭಾಷೆಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸೆತ್ಸ ೦ಪ್ರದಾಯವೂ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಲ್ಲದ್ದು ಹೋಗಲಿ, ಬಿಡಿ.'' 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡಿಗೆ ಕೊಂಡಿ ಸೇರಿ ಸರಪಣಿಯಾಗುವ 
ಸರಣಿ. ಪಾ ಪ್ರಕ ಳ್ಳ ಎದು ಸುಲಭವಾದ ಅವಕಾಶ; ಮುಂದುವರಿಕೆಯ 
ಪದ್ಧತಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದುದು ; ಮುಕ್ತಾಯದ ವಿಚಾರ ಬೇರೆ. 
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“ತಂದೆ, ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮುಖರಾದವರು ಎಷ್ಟೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯ ಸೆಳೆತ ತಕ್ಕ ಸಿತ್ಕೃದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೆ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ನಿರರ್ಥಕವಾದ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಕ ತ್‌ ಅಭಿರುಚಿಯ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅಂಧ ರಾಗಿ ಮನ್ನ ಣೆಯನು ತೆತಿ ಶ್ಲಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಸಿದ್ದಾ೦ತಗಳನ ನ್ನು ನ ದ್ದಾಂ ರತಮಾಡಿ, ಬಸ್ಮರಿಸಿ 
ಲಂಬಸಿ, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕಯನ್ನಿ ೦ಗಿಸೆಪ ಹೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಒಂತೆ, ತೀರ್ಥ೦ಕರರ, ಪುರಾತನ ಭಕ್ತರ, ಅವತಾರಪುರುಷರ, 
ವೀರರ, ನಾಯಕರ, ದಿವೃ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸರ್ವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರೂ 
ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕಡೆದಿರಿಸಲಾರದ ಹೋದರೂ, ಈ ಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟು ದ ಅಬಿತುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ಹುಟ್ಟು ಕವಿ ಸರಿಯಾದ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ವಿವಿಧ ಮಹಾನುಭವ ಜೋದಿತವಾದ 
ಶುದ್ಧ ಕಲಾಜ್ಯೋತಿಯ ಬಿಸಿಲಿನ ನಲ್ಲಿ ಸಾಮ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಳಗಿದ್ದ ನಿಸ ಸರ್ಗಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಶುಷ್ಕವಾದ 


ಅರಣ್ಯರೋದನದ ನಡುವೆ, ಸಮಯ ಬಂದಕನಡಗೇ. ಒಂದು ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ 
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ಹೃದಯ ಹಿಗ್ಗಿ, ರಸ ಉಕ್ಕಿ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆರಳ ಕೊಳ ಊರಿ 
ಬಂದಂತೆ, ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಹೊಸ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಸವಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕಂಠ ಇಂಪಾದಂತೆ, ಈ ಪಂಒರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, $ ಒಲೆಯ ಬಿಂಕೆಗಳು, 
ನೆಗೆದು, ನುಡಿದು, ಹಾರಿ, ಹಾಡಿ, ಸರಸ್ತ ಸತೀ ಪ್ರಸಾದದ ಪೂರ್ಣ 
ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ « ಅನುಭವಮಾಡಿನಬ ಟ್ಟಿ ಸಸರ 


ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಏನು ವಾಕ್ಯ! ಅಲ್ಪನಿರಾಮದ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಭಾಷಣವನ್ನು "ಬರವಣಿಗೆ 'ಯೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ ಅದರ 
ವಯ್ಯಾರಕ್ಕ"" ಅನಾಯ; ಆ ಓದು ಜು 1 ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಕೇಳಿಸೀತು. 
ಅವರೇ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : “ಏನೋ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪುವ ಮಾಡಿದೆ, 
ಆದನ್ನು ಬರೆದೆ.” ಬಳಿ ಕಾಗದದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು, ಕೇಯ ಅಂಕೆ, ಬರವಣಿ 
ಗೆಯ ನಡತ, “ ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ ಇಾದಿರಣಬಾಗಿ ಹೊಲ್ಲ. ಈ ಮನೋಭಾವ 
ಅವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುವ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರ ಪದಪ ಪ್ರಯೋಗ, ಲಯಪೂರ್ಣವಾದ್ದು. ಅವರು ವಾಸ6್ಚ ತುರರಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷಣವೂ ಒಂದೊಂದು * ಕಾವ್ಯಬಂಧ್ರ, 
ಸಂಗೀತಕೃತಿ, ಕಲಾಸೌಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಭಾಷೆಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯ 
ER, ಒಗ್ಗು ಹಾಕಿ, ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಕಂ ಘಂಟಿಯ ಧ್ವನಿಯೊಡ ವೆ 
ಸಾಗುವ ಗತ್ತು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ರಾಜವೈಖರಿ, ಷು ಶ್ರೀ''ಯ ಇನಿ ಕಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಹಾ ಹಾಗೆ ಪದಗಳೂಡನೆ, ಪದಗುಮ್ಸ ನಗಳೊಡನೆ, ಚಕ್ಕಂದವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ )ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚ ಪ್ರಯಾಸೆವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, 


ಎ 
'ಪ್ರದಮಾಗಿ, ಪ್ರಾಸ "ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಫಲಪ್ತ ನ 

" ತೆರೆ ತೆರೆಯಾಗಿ, ನೊರೆ ನೊರೆಯಾಗಿ, ಏಳಿಸಿ, ಕೇಳಿಸಿ, ಹೇಳಿಸಿ, 
ಮಹಾಭಾರಾವತಾರವಾಯಿತು.'' 

“ ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಲೆ € ಇರಬೇಕು. ರೀತಿ ರೀತಿಗೆ 
ನಿತ್ಯ ಲೇ ಇರಬೇಕು.” 

“u ಹಳ ಎಳೆ ಈ ಒಳ ಎಳೆ, 

“ ಜನಗಳ ಕಥೆ ಉಪಕಥೆ ದಂತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದೇ ನೋ ಉಬ್ಬಿ 
ದ್ಹೇನೋ.'' 

ಲ ನಚ್ಚು, ಆ ಹುಚ್ಚು, ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ.” 
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ವಸು ಡ್ರ ತ ಕುಪ್ಪ ರ ನಿ 
ನ್ನು ಕಾರನು ಈ ತನ್ನ ಹಿನ್ನುಡಿಯ ನ್ನು ಬರೆಯು ಬತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


XX 
ಪ್ರಾಸ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸಾಯಿಸುವ ಸ:೦ಟರಗಾಳಿಯಾಗಬಹುದು, ಚೈತನ್ಯ 
ತುಂಬಿ ಕುಣಿಸುವ ಜೀವೆದುಸಿರಾಗಬಹುದು. "ಶ್ರೀ ''ಯವರದ್ದು ಎರ 
ನೆಯ ಬಗೆ. ಬಲವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಅವರ ಜ್‌ ಗುರಿಯಲ್ಲ, ಪ ಹಾ 
ದಲ್ಲಿ ಅನರ ಮಾತು ಬಲಿಷ್ಟ. ಭಾವಪ ಪ್ರ ಮುಖವಾದ್ದು, ಗನ ತಪದ R 
ಭಾವಪೂರಿತವಾದ್ದು, ಅವರ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ. ಹೆಬ್ಬಯಕೆ, ಸಮೃದ್ಧ ಶ್ರದ್ದೆ, 
ಹುಡುಗ: ಸ ಸಂಭ್ರಮ, ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, « ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಾಗಿ ಹಾಗಾಬದ್ದು ಏನು 
ಅತಿಶಯ? 
ಚ್ಜ್ದಾ ಸಜೀವಿಯ ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಿ ಸರ್ಗ. ನಿಯಮ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ, ಅನುಭವವ್ಸ ೈದ್ಧಿಯ ಕುರುಹು, ಹೆಚ್ಚಿದ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಜಚನೆಯ ಕನ್ನಡಿ, ಇನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಬಿಸಿ `ಔಷೇಶತ ತಣ್ಣ 
ಗಾದಂತೆ, ಕೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ನಂಬಿಕೆ ಕದಂ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ, ಅಂದದ ಕಳೆ ಕುಂದಿದಂತೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸಾಮತಿ ಬರೆಯುತ್ತದೆ ; " ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಪದ್ಧ ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ಗದ್ಯ." ಈ ವಿಡೆದ ಮಾನಸಿಕ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗನ್ನೂ ಅಹುದು, ಅತ್ತ ೈಗತ್ಯ ವಾದದ್ದೂ ಅಹುದು. ಭಾಷೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ, ಛಟಿಫ ಫಟಿ ಆಲಂಕಾರ, ಸುಪ್ರ್‌ ಢಿ, ಆಡಂಬರ, ಯುವಕ ಓದುಗ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಳೆಯುವುದು ತರ್ಕ ಸಮ್ಮ ತ ಶಬ್ದ, ಭಾವ, ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, 
ಭಾಷೆಗಳ ಕಣಿ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಬೇಗ, “ದರದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮದು. 
ವಯಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ, ವಾಗಾಟ್ಟಹಾಸ ಭಾವೋದ್ರೇಕ ದ 
ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನಾದರ. " ಶ್ರೀ ''ಯ:ವರ ಉದಾಹರಣೆಯಾದರೋ ಈ ಮ 
ಅಸಾಧಾರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ ಅವರ ೧೯೧೧-೧೨ರ ತ್ಶೈ ಲಿ, ಸಮಾರು 
೧೯೨೮-೩೦ರ ಶೈಲಿ, ಮತ್ತು ೧೯೪೦ ರ ಈಜಿನ ಶೈ ಯನ್ನು ಪರಸ ರ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಆ ಕೌತುಕ. ಆದು ಅವರಲ್ಲಿ” ಉತ್ಸಾ ತೆ 
ಧೈರ್ಯ, ಕೆಚ್ಚು ; ; ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನ್ನು ಹಾಳತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಳಬ್ಸೂ 
ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯವ ವಹಾರ ದಕ್ಷ ತೆ ಮೇಲಾಗಿ ಫ್ರೈನಂಚದ, 
ಊಹಾ ಪ್ರಪಂಚದ, ವಿಶಾಲ ಅನುಭವಿಯ ಸೆಂಯಮ ಮನೋಭಾವ: 
ಇವೆನ್ಸವೂ ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಸರಳ, ಸ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ, 
ಗದ, ತ್ವ ನುಗುಣವಾದದ್ದಾ? ಗಿತ್ತು. ಮಧ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವೇಶ, ಪಕ್ತ ವಾದ ತಿಳಿವ್ರ, 
ಜಾಣ್ಮೆ, ಮಹಾತ್ಮೆ ಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಓಜೋಯುಕ್ಕ ವಾದೆ' ಶೈಲಿ ಬಂತು. 
ಅದು ಮ ರ್ಭಕಾಲದ ಅನುರೂಪ ಫಲ. ಕಡೆಯ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಾ ದರೋ ಆವೇಶದ 


ಟ್ಟ 
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ಅತಿಶಯ, ಭಾವದ್‌ೌ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ವಿವೇಚನೆಯ ಇಳಿಮುಖಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೈಲಿ 
ಕೇವಲ ಸಡಿಲವಾದ ಷ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಯತ ಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಹೋಗುವ, ಪೂರ್ವಾಜ ky ಯೋಜನೆ ತಪ್ಪಿ ಯುಕ್ತ " ವಿಳೆವಣಿಗೆಯ್ದಿದೆ, ರೀತಿ 
ರಹಿತ ರೀತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಜೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾದ ಪದರಾಶಿಯಾಯ್ಕು ಟಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದ; ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ನಿಂತ ಪದಗುಂಪುಗಳು ; 
ಗೂಢಹಾಸ್ಯ ; ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಪೆಂಹಾಸ ; ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಪೂರ್ವ 
ಕಥಾ ಸೂಚೆನೆ; ಫಾ ಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಉದ್ಗಾರ; ಒದರಾಟಿ ; ಪದರಾಟಿ:- ಈ 

ಬಗೆಯ ಮಾತಿನ ಧಾ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಏ ನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸೋಣ ? ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ಕೊಬ್ಬ ರು ಅದನು, ಇಂತು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರು; “ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ಕ 
ಈ ಟ್‌ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ ಗೈ ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ ಗೆ ಗಮನಗೇಡಿಳಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾವುದು? ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿದ ಮಾನವೂ ಸದೋಷ 
ವಾದರೂ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಹೋಗ್ಯವನ್ನು ; ಅದರಿಂದ ಪ ರಯೋಜನ ಯಥೇಷ್ಟ. 
“ ಶ್ರೀ ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಡೆಯ ಮಜಶನ್ಲ ಹತಾಕಿ ಸಂಕ 
ಗಳು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ನೊಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆ. 
“ ಶ್ರೀ ಯವರಿಗೆ "ಟ್ರಾಜಿಡಿ ' ಅಥವಾ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೀರಾಭಿಮಾನ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ ? ಅವರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಮತದಲ್ಲಿ, " ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ; ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀವನ ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಾಜಿಡಿ.'' 

“ಈ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಆಯು ಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಟಚಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳ ತಾತ್ರ ರ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು Re ನಕ್ಕೆ ತರುವು 
ದಲ್ಲವೆ “ ಶ್ರೀ ''ಯವರಿಗೆ ನಾವು ಈಯಬಹುದಾದ ಕಾಣಿಕೆ? 

| ಗ ಶ್ರಥೈೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ . . * 
" ಆತಾರ್ಯ ದೇವೋ ಭವ' ಎಂದೇ ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಟ್ಟ 

ಳ್‌ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ದುಷ್ಪ ಮಗತಿ " ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ನ 
ಎಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನ್ನು ಮರೆತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ 'ಮತೀಯರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ” 

“ ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ಉಂಟು ಎಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವವರೂ 
ಆಸ್ಮಿಕರೇ ; ನಡೆಯದವರು ನಾಸ್ತಿ ಕರೇ, ಏನೇ ನಂಬಿದರೂ. '' 

“ " ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ.”” 
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“ ಹೊಂದೊಡರೂ ತೊಡರಲ್ಲವೆ?” 

“ ಜೀವರಸವೂ ಉಂಟು, "ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಸವೂ ಉಂಟು. 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿ ಸೀತು | ಸಸವಿರದ ರಸ ವಿಷವಾದೀತು. * 

ತ ಹೊಸೆಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೊಲಮಂತ್ರ : "ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ ತು 
ವಸುದ್ಭೃವ ಕುಟುಂಬಕಂ. ' " ಮಾನುಸಿತವಾದ್ದು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಹೊರಗಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತ್ಯರ ಆರ್ಕೊ ಕ್ತಿ. 

ಟೆ ಎತ್ತ ಕಡೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಬಾ ರದು, ಎತ್ತಕಡೆಗೂ ಹೈ ದಯದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಿರಿಕಿರಿದು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಬಾರದು. ಟ್ರ 

Eh ನಮ್ಮ ಮ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರೋಗ ನಮ್ಮ ದಾದರೂ ಕಳೆಯಶಕ್ಕು 
ವಿಷ ; ತುಟ ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂ ತಂದ ಮೂಲಿಕೆ, ಹೊರಗಿನದಾದರೂ ರಕ್ತ 
ಗತವಾಗಬೇಕಾದ ಅಮೃತ ಚ 

"" ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ, ಸತ್ಯ. 

yi ಕವಿಯಿಲ್ಲದ ನಾಡು ಕುರುಡು ನಾಡು. ಖಗ 

“ ಜಳ್ಳನ್ನು.' ತೂರಿ, ಕಾಳನ್ನು ಕಣಜಕ್ಕೆ ತುಂ ತುಂಬಿ. '' 

"" ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹದ್ದು ಇದೆ; ಬೊಜ್ಜು ಬಲವಲ್ಲ.'' 

“ ವಿಮರ್ಶಕ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕದೆ.'' 

4 ರನ್ನ ನನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಪರೀಸೆ ಮಾಡಿ. '' 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ: “ ಅದು ಬರಿಯ ಬಲವಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಬಹುಮತವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಹಕ್ಕುುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ. ಗಿ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಲ್ಲಾಳುಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯ ಆಳಿಕೆ. ೫ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳಿಗೆ : " ನೀವು ಜನತೆಯ ಫನೆ ಆಡಳಿತದ ಮೊನೆ.” 

"" ಜನವಾಣಿ ಬೇರು, ಕವಿವಾಣಿ ಹೂವು.'' 

ಆದರೂ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿ.” 

“ ಬೆಲೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಮೇಲೆ, ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಬೆಲೆ 
ಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ.'' 

4 ನಮ್ಮ ಮಾತೇನೂ ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಯ ಕಾಡು ಮಾತಲ್ಲ; ನಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಓದುಬರಹ ಬರದ ಒಡ್ಡ ರು ಹೇಳುವ ಕುರುಕುಪದವೂ 
ಅಲ್ಲ. ೨೫ 

ಗ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಬೇರನ್ನು ಕೊಯ್ದು, ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸ 
ಬಹುದೆ?” ನಾಡಿಗೆ ಆಗ ಕನ್ನಡತ ಇವೆಲ್ಲ 7 ಇಂಗ್ಗಿ 'ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಂದಿ 
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ಯಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವ ಹಾಗಾದರಿ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡೆ?” 
- “ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೆ € ಅಡಗಿದೆ.” 

84 ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೆ ವೇ ಗತಿ, ಅನ್ಲ ಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಕ ಲತವಲ್ಲ ' ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಹಿ೦ದಿಯಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ. ಚ 

“ಫನಡನ ನಮ್ಮ "ಕನ್ನಡ, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಕನ್ನಡ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೊಮ್ಮ ಫೈಳ ಕನ್ನ ಘನ ನಡ.” 

ಸ್ರ ತುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ, ತಿಳಿಗನ ನಡ, ತಿರುಳ್ಗನ್ನ ನಡ ಗೆದ್ದ ತು. 
ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ.” 

fs ಕನ್ನಡ ಬಲು ಸರಳವಾದ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಅನಗತ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾ ವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.'' 

ತ ಕನ್ನಡದ ಸಾರಮಂತ್ರ : ಬೀರಿ ಹೊಮ್ಮು ವುದು; ನ ಮರಳಿ ಮರಳಿ 
ಪುನರುಜ್ಹೀವನು'' 


4 ಕನ್ನ ಡದ ಶೆಲಸೆ, ನುಡಿಯ ನಾಡ ಕೆಲಸ- ಒಂದು ಗುರು ಪರಂಪರೆ. '' 


ನಾನೇ ಆ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು ನಯಭಂಗವಾದರೂ ನುಡಿದು 
ಬಿಡುತೆ ತ್ಕೇನೆ ; ನುಡಿಯದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿ ನಾಶ: ಈ ಇನ್ನೂ ರರುವತ್ತು 
ಮೂರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಜಾಗ ಸ್ಯ ಹು ಗಜ್ಜೆಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲಭಿಸಿದೆ. ""ಶಿ ಶ್ರೀ ''ಯವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನ ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸಂಪಾದಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ದಕ್ಷ ತೆಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ 
ರವರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ “ಶ್ರೀ''ಯವರಿಗೆ ಉಚಿತ ಸನ್ಮಾ ನ, ಅವರ 
ಶಿಷ್ನ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸಂತೃತ್ತ ಫಿ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ ವಾದೊಂದು ಉತೆ ತ್ಕೇಜನ, 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪನಿ ಕಾರ. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಚನ ನಗಳನ್ನು ಓದಿ, 
ಪುಷ್ಟಿಹೊಂದಿ, ಹುರಿದುಂಬಿ, ಕಾರ್ಯೊನ್ಮು ಖರಾಗಿ, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸೇವೆ 
ಗೈಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಮ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಮೈಸೂರು, | 


6 
ತಾ. ೨೭-೭-೧೯೪೮. ಎಸ್‌. ನಿ. ರಂಗಣ್ಣ 


ಅರಿಕೆ 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಸೆಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ಈಗ 
ಕೈಗೂಡುತ್ತಿ ದೆ. ೧೯೩೬ ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಸಹಾ 
ಟಕ ಸಂಘದವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವಂತೆ " ಶ್ರೀ' 
ಯವರನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಆಹಾ ನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ "ಶ್ರೀ' ಹಿ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳಿಗೆಲ್ಲ 'ನೀಟಿಕೂಟ್ಟು, ಭಾಷಣಮಾಡಿ, ಒಂದೆ 
ರಡು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಘಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ 
ನಡೆಸಿ ದರು. ಆಗ್ಗೆ " ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಜೆ ಸಂಸ್ಕ ಆರಂಭವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. " ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ 'ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥದ 'ಅಚಿ ಸ್ಥಿನ 
ಕರಡುಗಳು "ಆಗತಾನೆ ನನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದವು. " ಕಾವ್ಯಾಲಯ ದ್ರ ಪ್ರಕದಿನೆ 
ಗಳ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು " ಶ್ರೀ ' ಯವರ ಗಡನಕ್ಕೆ ತಂದು ಮಾಲೆಯ ಇ 
ನೆಯ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವರ ಹಾರೈಕೆಯ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಲು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಒಫ್ಪಿದ್ದಲ್ಲದೆ,* ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಅನೇಕ 
ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಮೊದಲು "ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕಥನ ಕವನಗಳಿ '೦ದ ಹಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿಸಿದರು. 

" ಶ್ರೀ ' ಯವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ; ಅವರ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರು. ಭಾಷಣ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದೆ. ಭಾಷಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲ ಯಾವ ಯಾವುದೋ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವಿಷಯಗಳು ; ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಿಂದ ಯಾರಿಗೇನು ಉಪಯೋಗ ಐ೦ದರು. ತಮಗೆ ಉಪಯೋಗ ತೋರ 
ದಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು, ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಿ 
ಯೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ತಗ ಪ್ರಕಟನೆ ಸದ್ಗ ಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ. 

ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾಲ ಒದಗಿ ಬಂದಾಗ ಯೋಜನೆವಾಡೋಣ--ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಗೆ ಒಂದು ಕ ೈತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅರಿಸ್ಟ್ರಾ 
ಟಿಲ್‌ ಷ್ಟ Poetics’ ನಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಾಂಗಿನಸ್‌ನ 

೫ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗ "ಕನ್ನಡದ ತೇರು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ ೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. 


xxvii 
‘On the Sublime ನೂ ಸನ್ನ ಡ್ಯ ಹಾಕಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ 
ಯಿತ್ತರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅಗಿ ಎನುನವ ನ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ಲ್ಯಾಪ 
ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ. " ಮರೆತಿಲ್ಲ, ನೆನಪಿದೆ' ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತ ತಲೇ ಇದ್ದ ರು; 
" ಕಾವ್ಯಾಲಯ 'ದ ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನು ವಿಚಾಂಸುತ್ತ ತ್ಮಲೇ ಇದ್ದರು. 'ಅದರೆ 
ಆ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಕಡೆಗೂ 
ಸ 'ಸ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು UN ಸೆಳಗೆ ಹೃದಯ 
ಸ್ಮೈಂಭನದಿಂದ ಅವರು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ತ ತವಾಗಿ ಕಾಲವಸಪಾದಾಗ 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ, ಸ್ನೇಹಿತರ, ಶಿಷ್ಯರ, ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸಗಾರರ ಎಷ್ಟೊ 
ಆಸೆಗಳು ಅವ ವಶೊಡನ ಸೊಯವಾದುವು. 

"ಶ್ರೀ ' ಯವರ ನಿಧನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಶೋಕಕ್ಕೀಡಾ 
ಯಿಶು. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ, ಅವರು ಕನ್ನ ನ್ನಡಕ್ಟ್ಯಾಗಿ ಅಪಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಅವಶ್ಯವಾ ಇಗಿ ಮೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈಲಸಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳೂ ಮಿಶ್ರರೂ 
ಆದ ಗ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ 
ಯಿಟ್ಟು, as; ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪ 
ವಾಗಿ” ಹ್ತ ಲಯ 'ದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸ ಬೇಕಾಗಿ ಸಲಹೆಯಿತ್ತರು. "ಶ್ರೀ? 
ಯವರ ಅನೇಕ ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳ ಕಡೆಗೆ ನ ನನ್ನ ಗಮ ುನವನ್ಷೆ ಳೆದು ಅವುಗಳ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಸಹಕಾರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಉಪಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟಿಂತೆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ, ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಪೀಠಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. " ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಜೀವನದ 
ಮುಖ್ಯ ಇಸವಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕೊಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಭಾವಚಿತ್ರವೂ ಅವರ ಕ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೊರೆತದ್ದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ನ ಗ್ರಂಥ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಎಲ್ಲ ಬನಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಂಗಣ ನವರ ಹಿರಿದಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹೃ ತ್ಬೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಕ ೈತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯು ತ ತ್ಕೇನೆ. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ " ಆನಂದ 'ರೂ, ನಿವೃತ್ತ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು 
ಪ್ಯೂ ಒಡ್ಡ ರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾ ಮಿಯವರೂ 

ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ "ಶ್ರೀ' "ಯವರ ತಮ ಂದಿರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಐಂ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರು ಣೃ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ಕಾಲ 


೫೫೪1] 
ನಿರ್ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಾರ. "ಶ್ರೀ'ಯವರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಮ್ಮ ಯ್ಯನವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸಟನೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ತು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಸಬಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 

ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನ್ನು ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
"ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ' " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರ ವಸ್ಕುಗಳನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶವಿತ್ರ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಯಣಿಯಾಗಿಡೆ ನೆ. 

ಪ್ರಸ್ತಕದ ಪ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಆರಂಭ ನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಈಗ ಇರು 
ವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಅನಿತ ಭಾಷಣಗಳ ವರದಿಗಳೂ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ ವು. 
ವಸು ಸ್ನ್ಮಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಬಹುದೆಂಿದು 
ತೋರಿದ್ದ ನ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕ ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನು ಇತ್ತಿ ಆಡಿರುವ ಭಾ ೨ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತತ ಸ ೦ಬಂಧವುಳ್ಗ 
ಒಂದೆರಡು ನ ನ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ. ಲ್ಲ "ರುದ್ರ 
ನಾಟಿಕಗಳು ' ಎಂಬ ಭಾಷಣ ಹೊರತಾಗಿ (ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ A 
ಎ೦. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಉಪಕರಿಸುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಅಚಾ ಗಿತ್ತು) ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿದೆ. ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸುರಿತ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ "ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳೂ, ಅದೇ ಬಗೆಯ ಒಂಡೆರಡು ಲೇಖನಗಳೂ ಸೇರಿ A 
ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ೪, ೬, ೭, ೧೦, ೧೩, ೧೪, ೧೭ ಮತ್ತು ೨೦ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಭಾಷಣದ ವಿಷ ಕ್ವನ ಸುಗುಣವಾಗಿ, " ಶ್ರೀ 'ಯವರೇ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಷಣಸ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇವು "ಶ್ರೀ 'ಯವರ 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ಆವಳ ರನರಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
" ತನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆಯ ಸಾಹಿತ ' ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿನಿಂದಲೇ ಕರಿದ ನೆ. ಈ 
ಹೆಸರಿನ ಭಾಷಣ ಅವರ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಕುಟಪ್ರಾ! ಯವಾದುದೆಂದು 
ಈ ಸಂಪಾದಕನ ಭಾವನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ ದೊರಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬರಹ ಭಾಷಣಗಳ ಸೂತ್ರವಾಗಿತ್ತು . 'ಅದ್ದ ರಿಂದ 


೫೫1% 
ಈ ಸಂಕಲನದ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ೯ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರುತಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ಜು 
ಸುಮಾರು ಮೂವತೆ ಸೈಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ "ಶ್ರೀ' ಯವರು ಕನ್ನ ಡ 
ದೇಶ, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಫು ಪ್ರರೋಭಿವೃ ದ್ವಿಗಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾ ೦ತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ದುಡಿದು, ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ ಮುಖ್ಯ ಜರೆವಗಳನ್ನೆ ಲ್ಪ ಈ ಬ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನ ಡ ಒನರ ಮುಂದೆ ಇಡಲು ಬಯಸಿದೆ. ಒಂದು ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಗಳು 
ಯುವಕರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬನರಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ತೆ ಕ್ರ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಕಾರ್ಯೊೋನ್ಮು ಖರನ್ನಾ ಗಿ ಸಾತ ಈಗಲೂ ಇವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ "ತನ್ನ ಡಿಗರು ಪುಸ್ಕಕವ ಆದರದಿಂದ ಒರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದೂ ಆಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ಸಂಗ್ರಹತ್ವ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಬರಹ 
ಇದ್ದ. ಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪುಸ ಸ್ಮಕವನ್ನು ವಾಯ ಅಂದಮಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ರುವ ವ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಂದನಾರ್ಹರು. 
ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ 





"ಶ್ರೀ' ಯವರ ಜೀವನದ ಕಲವು ಮುಖ್ಯ ಇಸವಿಗಳು 


೧೮೮೪ : ನಾಗಮಂಗಲ ತಾ| ಬೆಳ್ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನನ (ಜನವರಿ ೩). ೧೯೦೩: ಬಿಐ. 
೧೯೦೬ : ಬಿ.ಎಲ್‌... ೧೯೦೭ : ವಿಂ.ವಿ. ೧೯೦೯: ಮ್ಯಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಬೇಷನರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು (ಜನವರಿ ೧೫). ೧೯೧೦ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು (ಜನವರಿ ೧೨). ೧೯೧೧: "ಕನ್ನಡ ವಣತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ '. 
ಭಾಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನೆ. (ಡಿಸೆಂಬರ್‌) : ೧೯೧೪ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
(ಜನವರಿ ೧). ೧೯೧೯: ಟಂಪೊರರಿ ಜೂನಿಯರ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ (ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯) ೧೯೨4: 
ಎರಡನೆಯ ಗ್ರೇಡ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆ ಫೆಸರ್‌ (ಜುಲೈ ೧).೧೯೨೪: ಮ್ಳ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ನಿದಾ, 
ನಿಲಯ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ಸ್ಟ ಡಿ ಸರ್ಕಲ್‌ನ ಸ್ಲೂಪನೆ, | " ಗೆದಾಯುದ್ದ 
pe ಪ್ರದರ್ಶನ ಇಸ: ಬರ್‌ <4). ೧೯೨೬: " ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ '-- 

ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಟಸಿ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಗೀತಗಳು '--ಗೆ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಟನೆ, ಮ್ಳೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಯನ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ (ತಾ. ೧-೧೧-೧೯೨೬ "ರಂದ ತಾ. ೧-೩-೧೪೩೦). ೧೯೨೭ _ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ತನದ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.. ತರಗತಿಯನ್ನು ತೆರೆದದ್ದು (ಜುಲೈ). 
ಆನರೆರಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ (ನವೆಂಬರ್‌ ೭). "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ ರಾಜ ರಜತ ಮೆಹೋತ್ಸವ 
ಪ್ರಗಾಥ ' ರಚನೆ. "ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಸ್ವಜನ ಪದಕ 'ನಿತಾಸ ಸ್ಪರ್ಧೆ 'ಗಾಗಿ ದತ್ತಿ. 


XXX 


೧೯೨೮: " ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ '— ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೪ ನೆಯ ಸಮಿ (ಳನದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ಭಾಷಣ (ಜೂನ್‌ ೧). ೧೯೨೯: 
ಅಶ ತ್ಕಾಮನ್‌ ಚ ನಾಟಕ--ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಕ ಪಂ ೧೦). " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ' ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಟನೆ. ೧೯೩೦: ೧ನೆಯ ಸ ಗ್ರೇಡ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ (ಜುಲೈ ೧). ಇಂಗಿ ಷ್‌ಪ್ರೊ ಫೆಸರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಇ (ಆಗಸ ೧೫). ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕರ್ನಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೬ನೆಯ ಸಮ್ಮೆ (೪ನದ ಸ್ಪಾ 'ಗತಾಧ್ಯತ್ಥ ಕ್ಸ್‌ರು: ಭಾಷಣ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
ಹ ೧೯೩೧ : " ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವಃ ನಿದಾ ನಿಲಯ ಕನ್ನಡ "ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ': " ಶ್ರೀ 'ಯವರ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಲ್ಲ ಆರಂಭ. ೧೯೩೫: "ಪಾರಸಿಕರು ' ನಾಟಕ: " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ತಾಟಕ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಾಶ್ವತ ನಿಧನ ರೂ. 
೧೦೦೦ ಗಳ ಸಹಾಡು. ೧೯೩೮ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು. 
ಅಕ್ಬರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಯೋಜನೆ. " ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ ಗ್ರಂಢಪ್ರ ಕಟಸೆ. "ನ-ಣ' ಚರ್ಚೆ, 
‘ ತನ್ನಡ ನುಡಿ 'ಯ ಪ್ರಕಟನೆ. ‘ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ > ಏರ್ಪಾಡು. " ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಬರೆಸುವ ಏರ್ಪಾಡು. " ಕನ್ನದನುಡಿ 'ಗೆ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನೇರ್ಪಡಿ 
ಸಲು ರೂ, ೧೦೦೦ ಗಳ ಸಹಾಯ, ಸಾಹಿಶ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಾಲಂಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ರೂ ೨೦೦ಗಳ ಸಹಾಯ. " ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ' ಬಿರುದಾಂಕಿತರು. ೧೯೩೯: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ ಸಾ ಪನೆಗಾಗಿ ರೂ. ೫೦೦೦ ಗಳ ಸಹಾಯ, 
ಜೈ ಸ ಮಹಾ ಸನ್ನ (ಳನಥವರು ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರ ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು. ೧೯೪೦: ತಿರುಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾ ಚೈ ವಿದ್ಯಾ ಸಮ್ಮೆ ಳನದ ಕನ್ನಡ ಶಾಖೆಯ "ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು, ೧೯೪೧: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನ ಂದಿರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 'ಯವರ ೫೭ ನು ಹುಟ್ಟ ದ ಹಬ್ಬದ 
ದಿನಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನೆ ' "ೆ (ಅಥರ ಅರ್ಪಣೆ. ೧೯೪೨: ಸರಕುರದೆ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ. "`ರಿಷತ್ತಿ ನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 3೧). 
ಮೆ ಸೂರು” ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮನಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷ ಣಿ "ಮತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ೧೯೪೩: " ಹೊಂಗನ 
ಸುಗಳು': ಷಸ್ತಿ ಪೂರ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರೇಸ್ರಕಟ, ೧೯೪೪ : ಧಾರವಾಡದ 
ಆಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ ಧಾರ ವಾಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸವತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಹ ಜನವರಿ ೫ ರಲ್ಲಿ” ೬ ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸ್ತ ಂಭನದಿಂದ ರೋಕಯಾಕ್ರೆ ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
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ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೀ' ಯವರು--ಮೇ, ೧೯೩೬. 


ಕನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳೆಯ ಸಾಖಿತ, 
A ೪ 
ಕನ್ನಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ” 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ್ರ ಅರ್ಯರೆ, 

ಕನ್ನ ಡ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ್ತದಳ್ಳಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಮುಂದನ ಎಳಿಗೆಯನ್ನು ಸು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಹಿತವೂ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹ ಎ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಸಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ವಕೋದಿಗಳೇ' ಇರಬಹುದು ; 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಭೆಕೂಡಿದಾಗ ಉತ್ಸಾ ಹಕಳೆ ತುಂಬಿದ್ದು, 
ಮನೆಗ ತಿರ. ಗಿದಾಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರ ಸೃತಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನೊ ವೃಬ್ಧ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಸ್ವ 
ಮುಂಜಿ, ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ಸಮಾಧಾನನಡತಕ್ಕ ವರ REN 
ಅಸಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರ ಕಾರಣಗಳೇನು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ಸಮಾಧಾನಗಳೇನು, ಈ ಅಂಶಗಳನ ನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಚಶವಾಗಿದೆ. 

೨. ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದಸ್ತೆ ಇಷ ವಿ್ಲದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು--" ಇಂಗ್ಲಿ pp ಚಕಾ ಧಿಪತ್ಯ ನೆಲೆಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಸ್ಫಿತಿ ಈಗ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೆಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯವೂ ಎಂಟು. ಹತ್ತು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಾ:: 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇತ್ತು. ಜೀವನ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತತ ಹಾಗೇ ಪ್ರ ಪಂಡವರು ಮಾಯವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪಾ ಪಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿ ॥ ನೇಸಂಪ ಈ ಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿದೀತೋ ಎಂದು ER ಕಾಡಿನ 
ಮೇಲೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಇದೊಂದೂ ನಡೆಯು 





೫ ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ನಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪನ್ಯಾಸ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೧೧). 


೨ ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


2 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಜಕೃವರ್ತಿ ಒಬ ನಾಡನು ; ದೇಶವೆಲ ಲ್ಲಾ ಕಬ್ಬು ಣಿದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿ ಜಗಿದಂತೆ ಏಕವಾಯಿತು ; ತೆಂಪ್ರಬನರ ವಿದೆ ವ್ಯಾಪಾರ, ಫೈ ಗಾರಿಕೆ, 
ಇ ಪೈಗಳ ಉರುಬಿನಲ್ಲ ನಾವು ಮೂಲೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದೇವಿ. ಅವರ ಅಳೆತಯಿಂದ 
ಶಂತಿಯೇನೋ ದೊರಕಿತು. ಆದರೆ ಮುಸು ಪ್ರರುಸಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾವೇ 


ಶ್ರಮ! ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಇದೆ ಬರುವುದೂ. ಹಿಂಓಗಂತೆ ಒದಡಿದುಳೊಂಡಿ 
) ಚ ಶು 


ಇದ್ದೆನೇ, ಬಿದ್ರೆ ಹೋಗುವ; ತ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟ ಮೇ, ಇನ್ನೂ ನಿಲ್ಲುವ 

ಆಸೆಯ.ಂಟಿ. ಒಗೆ ೬ ಸೂ ಯಿಯ ಾತಿಗಿ ಒರತ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾವ 

ಭೀದಗಳಿಂದ ಆರ್ಯ ಖಃ ರಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗ! ಟಿ ಹುಟಭಳುಒಪೋ, ಆಯಾ 
ಬ ಬಹು 


ಭೇದಗಳೆನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಟ ಸ ಬೂದ ಮಾಡಿ ಸಲನಲ ಕಲನಿಬಿಡಬೇಕ.. ಆಚಾರ, 
ಬಾತಿ, ಹ ನಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗುವಂತೆ ಪ್ರ ಯತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಮೊಕ ಮೊದಲು ೩ ಭಾನ ಒಂದಾಗಬೇಕು ; ಬಂಗ ಪ್ರ, ಬ್ಲಾನೆ ಹಿಂದಿ, 
ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ೬ ಬಸ್ಯ ಭಾವಗಳು ಸ ಸೆತ್ಗುಹೋಗಲಿ ; 
if ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತ ಓಟ ರುವ್ರವು » ಬರಡು ದಿನ ನಾವು 

ತಟಿಸ್ನ ರಾಗಿದ್ದರೆ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದಗಿಕೊ:: ಸವುಪ್ಪ ; ಆಗ ರಾಜ 
ಭಾವೆಯೊಂದು ಹಿಮಾ ಲ 23 ಚತ ರದವೆರಿಗೂ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ।) 
ಓಡಾಡುವುದು. ಐದು ಹ ನರನುತ್ತಿ ರುವ ದೇಶಭಾ ಸೆಗಳನ್ನ ಟು ಣನುಾಡಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಸೆಬೇಕು ಜವ ಜ್ಯ ೨೦೦ಯದ ಒಗ್ಗ ಬಿಗೆ ಗ್ಗೆ ಅದ್ದೆ ಒದು ಸಿ: ಹರು ; 
ಆಸರು ಇಜ್ಯದೆ ಹಿತಚಿಂಶನಿಗೆ ಸುತ್ತುಗಳು, '' 


೧ ಹೀಗೆ ಯೋಜಸತಳ್ಳನರ: ತಿಳಯದೆನರು, ಕಡುಕಿಗಳ್ಳು, ಅಭಿಮಾನ 
ಏಲ್ಲದವರು ಎಂದು ಹೇ ಭಷ ॥ ಓವುದಿಬ. ಇವರು ಬಹುದೂರ ಯೋಜನೆ 
ಸ ಹಿ ಸತ ಶ್ರಿ 2 
ಮಾಡಿ, ಒಗ್ಗಿ ಬಂದ ಪಕ ಕ್ಷಸಾತವನ್ನು ತೊರದು, ಅಲ ಲಾಭ್ತಾ ದಣಿದು 
ಸ ») 
ಹೋಗದೆ, ರಾಜ್ಯಲ್ಲಾ ಉತ್ಕಮವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾಗಿಯೂ 
ಗ್‌ ವ) K ಚ 
ಅರುವ ಮಾವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವರು.  ದೇಶಭಾಸೆಗ 


ಜ್‌ ಸವು ಕವರು ಇವರಗೆ ಏನುತಾನೇ ಹೇಳೆಲಾದೀಶು ? ನಮಗಿ ಒಗ್ಗ ಆ, 
೬ UW 


ಬೇಡ ಎನ್ನ ಬಹುದೆ ? ಒಂದು ಭಾಷೆ ಇ್ಲಾಜಿ ಒಗ್ಗೆಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, 
ದೇಶ ಭಾವೆಗಳನ್ನು ನ ನಾವೂ ಕ್ಳೈ ಬಿಟ್ಟೀ ತೀರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಣ ಕ್ವಿ ಆ 
ನಬ ಮ ಬಣ್ಣ; ನಿಕೆಂದರಿ ನಾವು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಒಪ ಬೀತಾದದ್ಲ 4 ಒಂದೇ ಭಾಸೆ ಇರುವುದು ಉತ್ತೆಮೆವಕ್ಕ ವೇ 

ಬಪೆ ಇ 


ಸಂ; ಆ ರತಿ ಇರತಕ್ಕ, ಬನರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆಯಾ 
ಜನರ ಚರಿತ್ರೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಜಾತಿ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೩ 


KR ಎಂ 
ಒನರು ಹೆಚ್ಚುತ ಹೋದರೋ, ಇ ಫೆಲವೆರಾದ ಪೂರ್ವನಿಮಾಸಿಗಳಿಗೂ 
ತಮೆ ಭಾನೆ ಯನ್ನೇ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಲಿಸಿಬಿಗಿ ರೋ, ಅಸ್ಲಿ ಈಗ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ 


[2 
‘ 


ಸಿಲಪಿದೆ ಇಂಡಿಯದ್ದು ತ್ತ 4) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು 


ಜೆ 


Fok 


ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ ಸೇರಿದ ಆರ್ಯಶೂದ್ರರೇ i ನರ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಒಡೆದು “ಗ ಮೋಲಾಗಿರತಕ ವು ಹತ್ತು ನ ರುತ್ತ ವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು BE ತಗ ಮಿಕ್ಕಮಾತಿ 


ದರು ಒಸ್ಪು ನರೋ? ಅವರ ಅಭ್ಲಸಾನವೇನಾಗಬೇಕು ? ಇದ್ವದೆ 
ಪ್ರ ನು ? ಯಾ ಕಾಲನ್ಲೆ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು? ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಪ್ರಬೆಗೆಶ್ಲಾ ಒಂದ. ಭವಂತಿ ವಶ ಹೊರತು, ಎ೦ದಿನಂತೆ ರಾಜರ ಸಂಗಡ 
ಕಲಸ ನಡಿಯುವುದನ್ಯು ಇಂ್ಸಿಖಸ್‌ ಸಖಿತೇ ತೀರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅಂಗ್ಲ 
ನಿಲ ಏಕೆ ದೇಶಫ್ಯಿಲ್ಲಾ ಹರಡೆಬಾರದು ? ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಮೂವತ್ತು 


ಗ್‌ 


ಷೆ 


ತೋಟಿ ಒನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಸ್ಸೆ ಯೂ el ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡ.ವ್ರದು ಸುಲಭನಾಧ ಮೇ Vas ನಿಸಿ ಯುಗ ಬರುವತನಕ ನಾನೇನು 
ಮಾಜನೀತು? ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ೫ ಕೈಯಲ್ಲರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕುಳಿತ ಸೂ .ವುದಷ್ಟೆ | 
ಬೇರಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿದರಿ ಅಭಿಮಾನವೂ 
ಅಸಶೂ ವೊ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದೇಗೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಸ್ಟೂ  ಬಂದಿಯರಾಟ ಟಕ ಶ್ಲ ಸಂ ಒಂಧಪ ಸಲ್ಪ, ವಿಷಯ 
ಳಿಗೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾ ೦ತ್ಕಗಳಿಂದ ಬನ ಸಲೆಯತಶತ ಸ್ವ ಸಭೆಗಳಿಗೂ, ಒಳಸು 
ವ್ರದಕ್ಕೆ ಬುಂಗ್ಗಿಪ ಭಾಸಿಯನು ಇಟ್ಟಿಕೊಳುವ್ರ ದು; ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯಗ ಛಲ 


ಹುಡುಗರು, ಹೆಂಗಸರು, ಸ ಗ ಖಲ್ಲರ ಖದ್ಯಾಭಿವೈ ಬ್ಬ ಗಾಗಿ ಆಯಾ 
ಬನಂ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಇ ುಟ್ಟುತೆ ಜೊ ೊ' ಬವುದು. ರಬಸ, ಲಷ್‌ತ್ತ್ತು ದೇಶಭಾಸ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಒಗ್ಗ ಬ್ದ RL ಕಂಡುಲ್ಲೊ॥ ; ಜಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಬಹುದಾದ 
ಒಂದು ರಾ ನಿಯ ಜೊತೆಗ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಇವು ಇರಬಹುದು. 
ಒಂದೇ ಏಕಭಾಸೆಯಿದೆ ಏಕರಾಬ್ಯಸಬ್ಲ ಬವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಹಂ 
ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಞಗಲಲ್ಲಿ ಹೀಗಿತ್ತು ; ಈಗಲೂ ವ್ರತ ಹೀಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಪ 
ಶಂಸ ಏಿನ್ಮಾರನಾದ ಚ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಗಳ ಇಲ್ಲು, ಸಮವಾದ A 
, ರಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತು ಒಯಾ 
ba ಕ್ಯೂ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಮುಂದೆಯೂ ಏಕಗೃಕಕ್ಸತ್ತದಿಂದ ಪರಸ್ಥ ರ 
ಲಾಭಿವುಂಬಿಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, ಮತೆ, ಬಾತಿ, € ಆಚಾರ ಭಾನಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು 
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ಗಳನ್ನು ವಮಿಾರಿ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಸೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈ ನಾಗರಿಕತೆ 
Ko ಮೊದಲಿಂದ ಉಂಟು ; ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈಗೀಗ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದೆ. 

ಮತ್ಯವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿ ಸತುತ; ವನ್ರು” ನೀಗಿ 
ತಂದ; ಭೇದನಿರಬೇಕಾದ ಕಣಿ ಭೇದವೂ, ಸಾಮ್ಮೆನನೆ ಬೇಕಾದ 
ತಡೆ ಸ ಸಾಮ್ಯವೂ, ವ ಖಖ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದ್ದಲ್ಲಿ ೨ ಎರಡೂ ಐಕಮತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ, ಅಧಿಮಾನಶಂದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭಾರ 
ಮಾಡಿ ಆಯಾ ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಸ ಗಳೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ ಕ್ಕೂ, ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಒದ್ದಾ ಡುವ ಇಂದಿಯದ ವಿದ್ಧ್ವಾ 
ವಂತರಿಗೂ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಲಾವಾ ವಂತೆ” ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೇ ನೀಲು. 
ಈ ರೀತಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಅದನ್ನೇ ಬಲಪಡಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

೫. ನಾವು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಫೆ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವು ವ್ರದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಐದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಆರ್ಯರ ಭಾಷೆ ; 
ಇದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ನಸು ಕಭಂಡಾರವೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಹೊರತು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಲಿ, ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ 
ತಿದ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ವಂತನೆನ್ನುವ ಪ್ರ ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌, ಸಂಸ್ಕ ಪ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ದೇಶಭಾಷೆ ಈ ಮೂರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ತನಗೆ ಹರ್ಷವೂ 
ಲಾಭವೂ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಉನ್ನ॥ ತಿಯೂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವೂ ಬರುವಂತೆ ಶ ಶ್ರಮಬೀಳೆಬೇಕೆನ್ನು 
ವವನಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಬಂದೇತೀರಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಷ್ಟು ನೇರ್ಸಿಲ್ಲ. 

೬. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಕಲಿಸ ತಕ್ಕ ಭಾರ ಯೂನಿನರ್ಸಿಜೆಯ ಪಂಡಿತರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದೆ; ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತೇಜಸ್ಸನ ನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಭಾರ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರ ಮೇದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶ್ರ ದ್ದ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷೇನೋ ಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ ; ಮಿಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಭಾಸ 
ಗಳೆರಡೂ ಕುಗ್ಗು. ತ್ಲಿನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕ ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಕ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆನ್ನಾ ಗಲಿ ಒಂದನಾ ದರೂ ನಲಿಯುತಿದ್ದ ರು. ಈಗ 
ಅದೂ ಹೋಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಈಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿಯುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬಹುದು ; ಇದೇನೋ ಸರಿಯೆ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಜನ! ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿ ಬಿ.ಎ. ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದು 
ತಾವಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹೋಗಿ, 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೫ 


ಪ್ರಚ೦ಡಪಂಡಿತರು ಬಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲೆ ನೋ ಇದು 
ಮುದ್ದಾಗಿದೆ ; ನಡವಳಿಕೆ ತಾನೇ ಅಷ್ಟು ಮುದ್ದಾ ಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥೆ ವತ” 
ಸನ್ನ ಡನನ್ನು ಆರಿನಸಿಕೂಂದವರು ಈ ಏರ್ಪಾಟಿನ ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾ ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯಒಹುದು, ನಿಟ; ಆದರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳವವರು. ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೋ 
ತಿಳಿಯದೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಳೊರಗದವರು ಉಂಟೋ? ಪ್ರಶಸ್ತೆ 
ವಾದ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬಹುಮಾನಸ್ತೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಭಾಷಿ ಹೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆ ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಂದು ರೀತಿ; ಬಹುಮಾನ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಒಂದು ರೀತಿ; ಇದರ ಮೇಲೆ, 
-ರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ, ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಸಂಡಿತರಿಂದಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಏದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಸ ಕೊಟ್ಟು ವತ್ತುವರಿಲ್ಲದೆ 
ಮುರಿದಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ ಡದ ಏಷಯ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಚಾ ನ್ಲಾನವಿಕಾಸೆಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಸಾರೂ ಕ ಕನ ನ್ನಡ ವನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ; ಜೀವ ನಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಗಪೋ, ಅದು ಕನಸಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನವೂ ಇಲ್ಲ ಜೀವನವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ? ಒಳ್ಳಯದು, 
ಮುಂದಾದರೂ ವ ಸೈಬ್ಧಯಾದೀತೆಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಹುಮಾನದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜ ಜನ ಸೇರುತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ, 
ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಷಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಸ ಕಂಕಣರಾಗುತ್ತಾ ಕ ಜ್‌ ಭಾವಿ 
ಸೋಣ. ಆಯಿತು, ಇವರ ಪ್ರಯತ್ಪ ವನ್ನೂ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಫ ಲವನ್ನೂ 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ವರು ಯಾರು? ಕ ಕನ್ನಡವನ್ನು ನಿಡಿದದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹುಟ್ಟು ಗನ್ನ ನ. ಮರೆಯುತ್ತಾ, ದೊಡ ತ್ಲಮನುಷ್ಯ 
ನ ಇವರ ಸೀ ಅಲ್ಲವೇ? ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದರೆ, 

ವಿಗೆಲ್ಲಾ ಹತ್ತಿಯಿಟ್ಟು, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವೀಣೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು 
ತ ಸತೀದೇವಿ, ಬನರಿಗೆ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬರುವ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಒಂದು ; 
ಅದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ ಷ್ಟ ಭೂಷಣ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದು, 
ಪ 5, ಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅಭವ, ಇನರಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವೂ ಉಂಟಾಗಿ, ಭಾಷೆಯೂ ಉತ್ಕ ಎಸ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ ಗರಿ 
ಬೆಳೆದು ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳದ ಕಾಲಬಂದಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಬದುಕಿನಿಕೊಂಡು ಪಾ ಣವನ್ನು ಹುಯ್ಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


೬ ಕನ್ನ ಡಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದ ವರು ಓದಿ ಎಂದು ಪರೀಕ ತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯವೂ ಅಲ್ಲ; 
ವಿವೇಕವೂ ಆಸ್ಪ. ಇದರ ಕೆಡಕು ಆಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಬೇಗಕ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರು ಸ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾ ಸಾಡಲೆಂದು 
ಹಾಶ್ಯಿಸೆ ಸಬೇಸಾಗಿದೆ. 

೭. ಕನ್ನಡ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸತಕ್ಕ್ಯವರು ಅದ್ಕ ತಂದ ಅಪಾಯ ವನ್ನ 
ನೋಡಿದಿವಷ್ಟೆ ; ಅದನ್ನು ಹಿರಿದೆ ಓದಿ ಬರುದುಪಜಿದವ ನರು ಮಾಡುವ ಸ 
ಮೇನು ತೂ, ಇವರಿಗೆ ಹ ಏಳಿಗೆಯ ಆತಂಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ನದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನು ಭೋಗಿಸಿ, ಅದರ ಅಂದವನು 
ಕಂಡ "ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಪನ್ನು ಹೇಳಿದ ಸಂ ಕಿವಿಗೆ ಕನ ಡ ಸೊಗಸದು. 
ಓದುವುದು ಆನಂದಕ್ಕೆ, ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ, ಅವರ ಮನ ನನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ 
ಎರಡೂ ಉಂಟು; ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 
ಅಕ್ಕರೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊರಗಿನಿಂದ ನಾವು ಆಸ್ಚೆ €ಪಣೆ ಎತ್ತಿದರೆ-- 
" ದಿಟ್ಟ ಮಾಡುವುದೇನು, ನಾವೂ ನಾಲ್ಕುದಿನ ಅದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ಕಾಕಿದೆನು. 

ಅಪ್ಪ ನೆಟ್ಟ ಆಲದಮರ ಎಂದು ನೇತುಹಾಕಿಕೊಳೊ ವು | ಸೆಲಸ ಸಕ ಬಾರದ 
ಮಾತು; ನಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಜನ ಆಡುತಾರೆ; ಅದೂ 
ಅವರೂ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ, ನಿತಿ ಹೋಳು ಒಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡೇವೇ, ಮೇಲೆ ತೋಟಿ ಶೃಂಗಾರ, ಒಳಗೆ 
ಗೋಣಿಸೊಪ್ಪು. ಯಾವ ಕವಿಯ ಕವನವೇ ತೆಗೆಯಿರಿ ಲೋಕಶ್ರೀಷ್ಠ 
ವಾದ ನೀತಿಗಳಾಗಲ, ದಿವ್ಯಬೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ಕಿಯಾದ ಚರಿತ್ರೆಗಳಾ 
ಗಲಿ, ರವ ತವಾದ ಸಹಬವಣ ೯ನೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನ ನಸ್ಸು ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ 
ಕಲ ನೆಗಳಾಗಲಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಆನಂದ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ದು8ಖಮಯವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೆ e ಸ್ವರ್ಗಸುಖ 
ವನು ನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತದು ಇದೆಯೇ? ಹಿತವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಬಹುದಾದ ವಚನಕಾವ್ಯಗಳುಂಜೇ 3 ? ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವಿಲ್ಲ; ನೀತಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಪಂಚಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಟ್ಟು 
ಕಥೆ ಇಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರಚ್ಚ್ವಾ ನವನು ಹೂಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 

ವಿಲ್ಲ; ಅದು ತ ಇಲ್ಲ ತುಚ್ಛ ವಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದ ಪೊಳ್ಳಾಗದಂತ ದೇಶದ 
ಮಹನೀಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನೋ 
ಪಾಯಕ್ಕೂ Ee ಅನುಕೂಲಿಸೆತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಏನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೭ 


ಕಾಪಾಡಬೇಕು ; ಕಷ್ಟ ಬಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು? ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೆ ಕೈರವೂ ಇಲ್ಲ, 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದು ಇದ್ದ ರಷ್ಟು, ಹೋದರು ? ಎಮಗೆ" ಇನ್ನೆ (ಸೂ 
ಕೆಲಸನ್ನೂದಿದ್ದ ಕಿ ಆದನು ಹಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂದು ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಿರಿ, `ನಮಗೆ 
ದುಃಖವ. ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಕನ್ನಡ ತಾಯಹಾಲಿನಲ್ಲೆ € ಬೆರೆದು 
ಬಂದುಹೋಯಿತು ; ಧನ ಆಪತ ಸಾಲದ್ಧ್ಳ ಇಂಗ್ಲಿ ಫ್‌ ಹಿಂದು 
ಸ್ಥಾನಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕಾಗದಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿ ಬರೆಯು 
ತ್ನ. ಏನೋ ಎರಡುದಿನ ನಾಲ್ಕು ಒನಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿ "ಬಾಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುಕ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಆ ಹಾಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಟ್ಟಿ ರಗಳೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಒಂದು ಸಲ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೂಡ ಆಗದೆ ಹೋಗುವ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ. ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಗೋಳು ಹುಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರು. 

ಆ. ಆರ್ಯರೆ, ಇವರ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸವ. ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ: ಆಕ್ಷೆ €ಪಣೆಗೆ ಗಮನಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದೋಷಗಳನು, ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವ ಗುನ್ನ 
ಸೇರಿಸಿ, ಸರ್ವಜನಸಮ್ಮತ ತವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಸ 
ಬಹುದೋ ಆ ಮಾರ್ಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೊಳೆಯುತ. ದೆ. ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಇಷ್ಟೇ 
ಭೇದ. ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ಮ ಫಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬರಿಯ ಹುಳುಕೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ನಮಿ 
ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ, ಆಡರೂ ಬಲವಾದ 'ಕೊರತೆಗಳುಂಟಿಂದು ನಾವೂ ಬಲ್ಲೆವು. ಹುಳುಕನ್ನು 
ತ್‌ ಅವರು ವಾತ್ಸ ಲ ವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದಾ ರೆ; ನಮಗೆ ಆ ಹುಳುಕೇ ವಾತ್ಸ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಇತರ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕನ್ನ ಇದೆ 
ಪಾಡು ನ್ನು ಎನ್ನುವ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಹತು ವುದಿಲ್ಲ; ನುಗ್ಗೆ 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯೂ ಸಡಗರವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಎಂದಿಗೆ ನಾವೂ ಕೃಹಲ್ಲಾ ದಷ್ಟು ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಒಳ್ಳಯ ಪಜ 
ವಿಗೆ ತಂದೇವು ಎಂದು ಕುದ್ದು ಸೊಳ್ಳುತೆ ತ್ಕೇವೆ. ಮುಖ್ಯಭಾಸೆಯಲ್ಲಿದಿದ್ದ ರೂ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಉಪಭಾಷೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಆದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀನಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಬಿಡಬಾರದು ; ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಆಲ್ಲಗಳೆಯಬಾರದು ; ; ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಲಮಾಲೆಯ 
ಪೂರ್ವೋತ ರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವು ಮುಂದೆ ಶೋಭಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸತ್ವದಿಂದಲೇ 


ಸಳ 


ಆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಒನರು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಮಾ ನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟು 
ಭೊಂಡು ಯೋಗ್ಗತಾನುಸಾರ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇತು. ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಹುಲಿಗೆ 
ತಲೆಗೊಂದು ಕಲ್ಲು ಎನ್ನು ವ ಗಾದೆಯ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತದೇ ಹೋದರೆ, ಎತ್ತುವರು 
೦`ನಾರು ? ಎತು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, ತೆಡೆಯುವರು ಯಾರು? 

೯. ಇದ್ದ್ಬದೆ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯೂ _ಹಬ್ಬುಬ್ಬೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ಮಾತೇನೂ ನೆನೆ 
ಮೊನ್ನೆಯ ಕಾಡುಮಾತಲ್ಲ; ನ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವ ಬಾಲೆ ಓದುಬರಹ ಬರದ ಒಡ್ಡ ರು 
ಕೇಳುವ ಕುರುಕುಪದವೂ ಅಲ್ಲ. ಆರ್ಯರು ಇಂಡಿಯಕ್ಕ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿ te ನೆಲಸಿತ್ತು ; ಈಚೆಗೆ ಒಡೆದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
£ಲುಗು, ತಮಿಳ್ಳು ಕನ ತುಳಜಾ ಎ೦ದು ನಾಲ್ಕು. ಕವಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳು ಪ ತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಐದು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಕೆದಿದ್ದಾ. ರೆಂದು ಸೆ ನಷ್ಟ ಬಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೂನೆಯನರಿಗೆ 
ಪುಸ ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ ನಗನ್ನ ಡೆದೆಲ್ಲಿಯೂ, '`ಚಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಕೆದಿರುತ್ತವೆ ; ಕೆಲವರು ಹಳಗನ್ನ ನಡವನ್ನು ಕಲತು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
1. ನಂಬುತ್ತಿ ದ್ಧ ಮತಗಳೂ, ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ಆಚಾರಗಳೂ 

ಪುಸ್ಕಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತೆ ವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾ ಷ್ಟ 2, ವ್ಯಾಕರಣ, 
a ನೆಲವು ಪ್ರಕೃ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ಈ ಭಂಡಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಅಪಾ ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ವುದು ಬಿಟ್ಟು, ) ಇದ್ದ ಬದ್ದದ್ದ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೈ ಬೀಸಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಮರಳುತನ ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಉಂಟಿ? 

೧೦. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬಲಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಡುವವರು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಕಾವ್ಲಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಇರತಳ್ನ ಕ್ಕ ಗುಣಗಳನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇವು ಎರಡೂ ಯಾವ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುವು ? 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರತಕ್ಕ ಕ್ಕ ಶೋಷಗಳೇನು? ಜಿ ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ್ಕ 
ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಷ್ಟ KA ಪಾತದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೯ 


ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ *ಲವ್ರ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಏಪ ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಭು 
ನಲ್ರ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಸ್ಥಕ ಬರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ, ವಿದ ದ್ಯಾವ ಪಂತರು. ನಿಮ್ಮ ಇಡೆ 
ಸಣ್ಣೆತ್ತಿ ನಾಡ ನೋಡುವುದು; ಸಾಮಾನ ಒನರಗಂತೂ ಅದರ ಸೆಲೆಯೇ 
ತಿಳೆಯುವುದಿಲ. i 

೧೧. ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದಲ್ಧಿ ಸಂಸ್ಕ ಏತೆವೇ ಆಧಾರವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ದ್ರಾವಿಡಲಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಹರಡಿದರು; ಆ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ತಸ್ಯ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಶೂಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು ; 
ಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ; ಕಾವ್ಯಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ಕ 
ಚ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೈತ್ತಗಳನ್ನೂ' ಬಂ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಈ ರೀತಿ ಇಳದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಮಾಡಿ ನಾಡೆಲ್ಲಾ ॥ ಚೀವಳಳಯಿಂದ ಜು ತುಳುಕಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಟಿ ರು. 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ನತಭಾನೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ದ್ರಾವಿಡಜನರಗೆ 
ಲಾಭವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರೇ ಹೊರತು ನಷ್ಟ ವೇನೂ ತಂಲ್ಲಿ :--ಅವರ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಷಿ ಯಾಯಿತು, ಅವರ ಜ್ಞಾ ನ ವ್ಯ ದ್ದ ಬರತ ತು, ಅವರ ವ ಮತ ಶ್ರ ಷ್ಠ ವಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ, ಗಳನ್ನು ಬರಯಶೊಡಗಿದ ಜೆ ನರು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಬೇ ರೀತಿ ನರ್ಣಾಟಿಕರ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ ನ್ರು ಕೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಇನೆರೂ ಮತವಿಷಯವಾದ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಒನರಿಗೆ | ಬೋಧಿಸಿದ್ದು ನಜ; ಆದರೆ 
ಜವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭಾವಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ತ್ಕ ಲಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಚನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ರುಚಿಸುಪಂತೆ ಬರೆಯದೇ 
ಇರುವು ದು ವ್ಯಸನಸಡ ತಕ್ಕುದ್ಹಾಗಿದೆ. ಇವರ ಗ ೦ಥಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನರು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ರೋ ಎಲ್ಲರೂ ಓದುವುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ?-ಓದಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ “ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯಒನರೆಂದರೆ ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು, 
ಶೂದ್ರರು; ಶೂದ್ರ ದಪ್ರರನ್ನು "5ಂಡಕಿ ಆಯ ರಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಈಗಲೂ ಇಟಿ; 
ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಜೆ ತೀ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಶೂದ್ರರು ತಮ್ಮ ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಘಾಣುವು ವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೀಕೋ ಅಷ್ಟು ವನ್‌ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು; ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆ ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಲ್ಲೇ ಬಚ್ಚಿ ಟು ಕೊಂಡರು. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅವರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಲ, 'ಾಜಸಭಿಗಳಲ್ಲಿದ ಚ ರ ದ ಪೋಷಕ 
ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರಾಗಿ, ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜರೆಯುತ್ತಾ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಗಳನ್ನು 'ಲೆಮಟ್ಟಿ ಹಾರಿಜಿನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾ, ಹತ್ತು ಎಳೆ 


೧೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


1 
ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಒಂದು ಎಳೆ ಕನ್ನಡ, ಹೀಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಒರಿಯ ಶಬ್ದಾ ಡಂಒರದ 
ಮೆಗ್ಗವನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಾ, ದೊಡ ,ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಧನ ಪ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ೩ ನಡೆಯುವ ನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಂಡಿತರಾದ ಈ ಐಗಳು ಈ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು. ರಾಜರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಮುರಿದುಹೋದ ಹಾಗೆಲ ಸ ಈ 
ತವಿಗಳ ಅಬ್ಬ ರವೂ ಅಡಗುತ್ತ ಬಂತು. ಶಿಪಭಕ್ಕರ ಕಾಲಬಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಅತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ತ್ಯ ಹೋಗದೆ. ಜನಮಂಡಳುಗಾಗಿ ಬರಿದ "ಉವ್ಯಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. “ಆದರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅತಿವೃಫಿ ವ್ಟಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಬ್ರೆನರ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ನರೆತುಕೊಂಡುವು ; ಜಾಡಿ ಕಾವ್ಯಗಳು” ಪಾಂಡಿ 
ಸಾಲದೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಣಬರಲಾಗಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡಿವೆ. ಈಚೀಜೆಗಂತೂ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನ ದೊಂಜದಾಸರ ಪದ, ಶುಕಸಪ್ತ್ಪತಿ, ಹಲ್ಲಿಯಶಕುನ, ಇವೇ 

ಒಬನಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳು! ಏನು ಇತ್ಯಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆವು ! ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಅದರ ಕಾವ. ಮಾರ್ಗವೂ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋದುವು ; 
ಮುಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ ಹಿನ ಪಾ. ತ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಆದರ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ದೃ ಢವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಕತ್ತಿ ಲ್ಲ 
ನಮಗೇನೋ ಇದು ಸ್ಪತಸ್ಸಿದ್ಧ ದ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ; ಇಂಗ್ಲಿ ಸ್ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಜೀರ್ಣವಾದ ನಮ್ಮ ಕಾಸ್ತ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಕೂಟ್ಟು ಎತ್ತಬೇಕು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯೆ ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಗೆ 
ಇಳಿದಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಜ ಕು. 

೧೨. ಹಾಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗತಕ್ಕ ದೋಷಗಳು ಯಾವುವು ವಿಚಾರಿ 

ಸೋಣ. ಇವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಮ ಗಳೆ ವಸ್ಸು, ರೀತಿ, ಭಾವ, ವರ್ಣನೆ, 
ತ್ಫೈ ಅ, ರೂಪ ಎಂದು ಆರು "ಒಸೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಬಹುದು. 


(೧) kisi ವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳೇ ಹೊರತು 

ಸಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

Ne ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಶಕ್ಕು ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಮಾಯಣಗಳಿಷ್ಟು, ಭಾರತಗಳಿಷ್ಟು ; ಇನ್ನೂ ಇವನ್ನು ಬರೆಯ 

ತಕ್ಕವರು ಇದ್ದಾ ರಲ್ಲ! ಇವುಗಳಿಂದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕವನ 

ಮಾಡಿ ದಣಿಯದವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ! ಆಯಾ ಮತದ ಪುರಾಣ, 
ಇತಿಹಾಸ, ಇವು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕಿ ಹಾಡತಕ್ಕ ದಾಸರೇ ಇಲ್ಲವೊ ! 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತು ವ ಬಗೆ ೧೧ 


(೨) ಕಾವ್ಯರೀತಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ, ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕ್ರಮ. ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನನ್ನು ಮಾರಕೊಂಡ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ್ಭಮತ್ಯಾರ ನಿನು 
ಇಬ್ಬೀತು? ಒಂದರ ಪಡಿಯ ಡ್ಹು ಒಂದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮಹಾ 
ಕಾವುವಾಗುವ ಪಾಸ ಉಂಟಿ? ಕವಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ಹೆಬ್ಬಾವು ನುಲಿದುತೊ೦ಡು ಬಗಿಯುತ್ತ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೀಲು 
ತೊಟ್ಟಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತವೆ ನೋಡಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು 
ದೇವತಾಸ್ಕುತಿ, ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಘನಿ ಕುಕವಿನಿಂದೆ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆ, 
ದೇಶ, ಪುರ, (ಅದರ್ಲೂ ಹೂನಿನಂಗಟಿ, ಸೂಳೆಗೇರಿ ಮರೆಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ), ರಾಜ, ರಾಣಿ, ಮಕ್ಕುಳ ಒಯಕಳೆ, ವರ, ಮಗುವಿನ ಆಟಿ, 
ಹೀಗೇ ಶೇರಿನ ಹೂರಬೆಯಂತೆಿ ಎಷ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ರ ಕ್ಕೂ! 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪ್ಪಿದರೂ "ಮುಕ್ತಾ ಯಿತು. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊರದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕಥೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಳತ ಹಿ೦ದಿನ ದಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಟ, 
ಎಂದರೆ ಎ ಆಶ್ವಾಸ ಮೂಗಿಹೋಯಿಖ ಆ ಕಡೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಓದುವ ಅಬ್ಬ ೦ದಿರಿಗೆ ಏನು ಪುಣ್ಯಕಥೆ! ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 
ಈ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಏಕೆ ಓದಬೆ ಕು? ಅದೂ ಬೇಡ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕದವ ರ್ಪಣವನ್ನು. 
ಓದಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಲದೆ? 

(8) ಒಂದೇ ಕಥೆ, ಒಂದೇ Dr ಭಾವಗಳೇ ನಾದರೂ ಹೊಸವು 
ಕರಿಯಬಹುದೇ ? ಆಯ್ಯೋ ಪಾಷ, ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಾವು ! ನಇಟಕವೇ, 
ನಾಯಸಕನಾಯಕಯರು "ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು, ಇಂತ ಮಾತೇ ಆಡ 
ಬೇಕು, ಇಷ್ಟು ಸಲವೇ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯವೇ, ವಿ 
ಸಮಯಗಳು” ಭದ್ರ, ಅಲಂಕಾರ ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿರಲಿ, ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಸುರಿಯಬೇಕು, ಆಡಿದ ಹಾಗೆ ಫೆ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಒರೆದವನೂ ಒಬ್ಬ ಪ೦ಡಿತನೇ ? ಆ ವಿಜಾತೀಯವಾದ 
ಶ್ಲೇಷ, ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಗೆ ಇವರ್ಲಿದಿದ್ದರೆ ಆಸರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಲ? 
ಸಮೆದ ದಾರಿಯಿಂದ ಕದಲಕೂಡದು. ಅದೇ “ಧಾವನ ಸನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ವನು ನ ನೋ, ಇರಲಿ, ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 

ಆಯಿತು, ಕ ಯ ಪಟ್ಟ ಬಂತು. ನಿಟ ನಮಗೂ 'ಜೇಸರ ಬಂತು, 36 
ನೋವು ತ ಅದರ ಹಿಂದೆ ತಾತ್ಸಾರ, ವಿರೋಧ ಇವೂ ಬಂದುವು. 


೧೨ ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿಶ, 
ಟ್ಟ ೪ ೪ 


(೪) ಇನ್ನು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ 
ವಾದ ಸ್ಪವ್ಟಿಯ ಅಂದಚಂದಗಳನ್ಬು ಸಹಬವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಕೌತವನ್ನೇ. ಅರಿಯರು ನಮ್ಮ 1 ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕವಿ ಮೂಗು 
ಹರಿದು, ಕೊಂಬು ಕೋಡು ಹತ್ತಿಸಿ ನಿಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಸ ಗಳೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕಾಣದಂತವು. ಇದ್ದೆದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು 


ಟು ಛು 


ಆಪೂರ್ರ ನಲಿದ, ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ನ ಪ ಭಟ್ಟಿ; ತ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನೂ 
ಸ್ವಭಾ ಪೋ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವನ್ರಾ ಗಿ. ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ವೊಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳದೇ ಬಿಡುವು ದಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಜ್ಹೆಯನ್ನು N ಕೂಡ ವಾರಿ ಬರೆದಿರತ ತಕ್ಕ ಭಾಗಗಳು 
ಬರುವುದರಿಂದ, ಮಕ್ಕುಳಿಗಾಗಲಿ. ಹಿಂಗಸರಿಗಾಗಲಿ, ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳ 
ಗಂಡಸಂರಗಾಗಲ ಅವನ್ನು ಓದಹೇಳುವ್ರದೇ ಅವಿವೇಕವಾಗಿದೆ. 
(೫) ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿತ್ತು . ಎಲ್ಲೋ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವು ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಮರೆತು ನನ್ನ್ನ ಡದ ಪ್ರಶ್ನ ಸ್ಥಿಯಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಪುಟ್ಟಿ ಇತ್‌ ಇಐಂಪಾ/ ಗಿಯೂ, 
ತಿರುಳುಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕನ್ನ ಡಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ 
ತಳ್ಳಿ ಿ ಎರಡು ಮೂರು ಪಾದ ಉದ್ದ ವಾದ ಸಾಸ ತ ಸಮಾ ಶಾಸೆಗಳ 
ಆಸಂಬರದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಭಾಷಿ ಸ್ಟ ಹಿ೦ದುಮಾಡಿದರಲ್ಲ ! 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆರ್ಭಟವ್ನಾದೆ ಕ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಗ್ರ೦ಥವನೆ NX ಬರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕುಜ ಯುವ ರಲ್ಲ! ದಿಟ್ಟಿ ಈ 
ಕಾಲದ ಭಾಷೆ ಯಾವ್ರದೂ ಬೆರಕೆಯಾಗದೆ ಸು ಆದರೆ 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜನಮಂಡಲ ಪರಭಾಷೆಯೆಂಬ ಗಮನವೇ 
ಇದೆ ಬಳಸುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಕ್ವ ಸೇರಿಹೋದವು. 
ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಡವಾದ ಕಡಿ ಕೂಡ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಬಲ್ಲೆ ವೆಂಬ 
ಹೊಬಿ OE ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಗಿಡಿದು, ಹತ್ತು ಜನ 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ನವನ್ನು ಮುಟಿ ದಂತೆ ವಖೆಡಿಕೊಂಡರಲ್ಲ! ಇದ್ಲದೆ 


ಕ್ಸ 
Vu 


ಕನ್ನಡದ ಭಾಷೆಯ ಕ್ವ ಕ್ರಮಸ್ಸ ಸರಿಹೋಗದ ಕರ್ಮಣಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಆಡಕುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ ! ಇದೇನು ಕನ್ನಡವೋ 
ನೀನೇ ನೋಡಿ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೧೩ 


 ವೀಬಶತ್‌ ಘಂಟಾಸಟಿಷ್ಟ ಧ್ವ ನಿ ಬಧಿರಿತದಿಜ್ಞ ಂಡಲಂ ಕರ್ಣತಾಳಾ 
ನಿಲಲೋ (ಲದ್ದಿ ಚಿಮಾಲಾಂಬರಸರಿದುದಕಂ ಪುಸ್ಕ ರೋಚ್ಚಾ ಟಿನವ್ಯಾ 
ಕುಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾಂಭೆ ಭೋರುಶವತಿವಿತತಾಯೋಗ ರತ್ತಪ ವ್ರಭಾಿಂ 
ಗಲಿತಸ್ವರ್ಗಾಂತರಾಳಂ ಹಿಮಗಿರಿಧವಳಂ ಬಂದುದಿಂದ್ರದ್ದಿ ಸೇಂದ್ರಂ ಡು 


ಈ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ನೋಡಿ 


"ಮಹಾರಾಜ ಮಕ್ಕೊ (ಧನನು ನಿಮ್ಮಿ ಂದಕಸೆ ಸ ಳದೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟನಿ? »» 
ಪಕ ದುಕ್ಕೋಧೆನನ 'ತೂಡೆಗಳೆಂಬ " ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು "ಮುರಿಯ ತಕ್ಕದ್ದರ ಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಜಯವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನು'' 

ಅಯ್ಯೋ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವ ಜನರಾ, ನಿಮಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಬರೆಯುವರು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ೦ತ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕೇ ಬರೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(೬) ಕಾವ್ಯದ ರೂಪವೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯವೇ. ಜನರು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮೋಹಿಸತಕ್ಕುವು ನಾಟಿಕಗಳು, ವಚನಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಇವೆರಡೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ಹೆಸೆರಿಗೊಂದು ಹಿಂದಿನ ನಾಟಿಕಬಿದೆ; 
ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಆಡುವುದು ನಿಂತುಹೋದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೂ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ರೇ ಹೊರತು, ಒನರು 
ಆಡುವ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಯಾರಿಗೂ 
ಒರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊ೦ದರಿಂದಲೇ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪಾಮರರ ಮೇಲೆ ಅದ್ರ 
ಮಮತೆ ಎಷ್ಟು ವಿನ್ನು ವ್ರದು ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. ವಚನಕಾವೃಗಳೂ 
ಎಲೊ ್ಲೀ ಕೆಲವು ಜ್‌ ಆದರೆ ಇವೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ಲ್ಲದ ಪದ್ಧ. ಕಾನ್ಫ 
ಗಳೆಂಡೇ ಹೇಳೆಒಹುದು. ಸುಲಭಕ್ಕಿ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ರಂಜನೆ ಮಾಡತಕ್ಕುವು ಇಲ್ಲವೇ" ಇಲ್ಲ. ಈಗೀಗ ಈ ಕೆ ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ  ದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೩. ಮೇಖೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಪ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣಜನರು ಓದಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಜಃ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಬಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಎಲಷಾ,ದರೂ ಹರ್ಹವಿಲ್ಲ.' ಲಾಭ ನವಿಲ್ಲ, ಎಲಾ ಕತ್ತಿಮ 
೧ ದಮ್‌ 

ಅಸಂಬದ್ಧ, ಎಂದು ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು; ಸೆಂಸ್ಕೃ ತ ಎದ್ವಾ ೦ಸರಂತೂ 
ಕನ್ನ ಡದಲೆ ೇನಿದೆ ಸಾ ನರಸ್ಯ, ಸಸ್ಯ ತಡ ಎ೦ಒಲು, ಉಗಿದ ಹಳ ನ ಸಿಸ್ಟ್‌ 


ಎಂದು ಧಿಕ ಕೈಂಸುತ್ತಾರ ಶ್ರ ಮುಖ್ಯ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಕೀಳೆಂದೂ ನಿಸ್ಸಾ ರ 


ತ 
೧೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವೆಂದೂ ತೆಗೆದೆನೆಯುನ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಯದ್ದಲ್ಲ. ಒನಶಿಲ್ಲ ಮುಂದಾದರೂ ಪ್ರ 

ಕದ ಕಡೆ ಆಸಕಿಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಯೋ ತೀರಬೇಕು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕ ತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರ. ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪುಸ್ತ 
ಗಳನು ಹದಿನ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಫಸಾಧ್ಯ ನೆಯ. 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸಗಳೇನು ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಮೊದಲು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ತ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವುದು ? 
ಇವು ನ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಗಳಿಸಿದ ಸೆ ತ್ತು-ಬಡತನವೋ, ಸಿರಿಯೋ, ಇದ್ದ ದ್ಭನ ನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೆಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚ ಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ವ 
ತೀರ ಕೆಲಸಳ್ಕ್‌ ಬಾರದುವೂ ಆಸು. ಪೂರ್ವದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಡಿ ಸಒಹುದು ; ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂತ್ರಾಂಶಗಳೂ, ಆಚಾರ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ, ದೇಶಕಾಲ ಭೇದಗಳೂ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ ; ಗಟ ಬಾಜ 
ಏಷಯಗಳು ಯಕ ಷ್ಟೋ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಪ್ಯೈಮೆೌ ಹ ಯ ಬೆಳನ ವಳಿಗೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಜೀಕೆ 
ಇಡೆ! 'ತಾಯಿಬೇರನ್ನು ಕ ಕಡಿದು ಮರವನ್ನು ಜಿಗು ರಿಸುವುದಕ್ಕಿ 2 ಹೇಗೆ ಆಗಲಾ 
ರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ವೂರ್ವನನ್ನು' ಅಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರು 


dL [ 
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ವ್ರುದಕ್ಲೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದದ್ದ ರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಕಾ: ವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು: 


J 


(೧) ದೇಶದಕ್ಷಿ ಹುಳು ತಿಂದು ಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳನೈ ೮ 
ಕೀಖರಿನಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವುದು. ಈ ಸೆಲ 
ವನ್ನು ಮೈಸೂರು ಸಕಾ: ರದನರೂ, ಕಾವ್ಯಮಂ॥ ಒರಿ, ಕಾವ್ಠ 
ಕಲಾಸಿಧಿಗಳೆ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತ ಖೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಇನರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರತತ್ತುದೆ . 
ದ್ರಿ ಪ 


ಜ.3 


(೬) ಈ ಲಕ :ಗ್ರ೦ಥಗ "ಲಾ ಅಜಾ ದ ಮೇಲ ಎಲ್ಲವನೂ ಹೊನೆಮುಟಿ 
ROU ಸ ಬ 
ಶೋಧಿಸಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಲಕ ಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ರಚಿಸುವ್ರದು. ಇವ್ರು ಯಾದ್ರವೆಂದರಿ- ಭಾಷೆಯ 
ಹೊಸೆಗವ ಡದ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿಫಂಚು, ರಸ್ತ ಅಲಂಕಾರ, 
ಇ) 


5 


ತಾವ್ಯಸ್ವೇ ೧ಪ, ಕಾವೈವಿರರ್ಕಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಯಿ 


0 


ಚರಿತ್ರೆ. “ಈ ಲಕ ಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕುವರು. ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ 


1 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೧೫ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಈಗಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹನ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಜನರ ಸ್ಪಭಾಸೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ “ಲಾಭ ನಗಳ ನ್ನೂ, ಗಣನೆಗೆ ತಂದು, 
ಸರ್ವಮತವನ್ನೂ ತೂಕಮಾಡಿ, ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ “ಹೋಗದೆ, ಉತ್ತಮ 
ಸು € ಹಿಡಿಯತ ತಕ್ಕುದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
(೩) ಪೂರ್ವಕಾವೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಆದುಕೊಂಡು ಬಾಲಶಿಕ್ಟ್ಸ 
ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕೈನೆರವಾಗಿ 
ದಾರು ಈ ಡದ ಪಾಠಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


ಇಷ್ಟು ಸೇಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಜನರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹ ಹಳಗನ್ನ ಡೆಕ್ಕೂ ಯೊಸಗನ ಡೆಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಗಳು ಕೆಲವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ರುವುದು, ರೂಪ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಟಿರುವುದು "ಇಷ್ಟೇ ತೊಟ” ಎರಡೊ 
ಬೀರೆ ಭಾಷೆ ಜಟ ಫ್ಯಾ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳನೂ ಒರೆಹಚೆ' ತೆಗೆಯುವುದರಿಂದ, ಸಹಜವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಸ ವಿಮೇಷನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದ ಕಥೆಗಳೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಮರಿತುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೩ ಹಿಂದಿನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಕ ಕ್ರಮಪಡಿಸು 
ವ್ರದ್ಧಾದೆ, ಮುಂದಹ್ವಿ ಉತ ತ್ರಮಕಾನ್ಯಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾ ರುಕ್‌ ಈಗಿಸಿಂದ 
ಉಳುಮೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಲವರು ಹೂ 'ಸಮಾರ್ಗ ಆಗಲೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ತೆಂದೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಶನಿಗಳು ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರು ವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲದು ; ನನ್ನ ಬಿಬ್ಬಿಗೆ ಈಗ ಇನೂ ಎ 
ನಮಗೆ ವ್ಯವಸಾಯಕಾಲವೇ ಹೊರತು ಫಲಬಿಡುವ ' "ಕಾಲವಲ್ಲ. ಅದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಮುಂದೆ ಎನ್ಲ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮ ಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಓದಬಹುದಾದ ಪುಸ್ಮ ಸಗಳನ್ನು ಒರೆಯತತ್ವವರು ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಧ ರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದ್ಮು- 


(೧) ಭಾಷೆಯ RS ಸುೂಿಸಗನ್ನಢನನ್ನ ೪ ಬರೆಯಬೇಕು. ಹಳಗ ಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಅಕ್ಕರೆ ಉಂಟು ; ತಿಳಿಯಾದ, ಬಿಗಿಯಾದ, ತಿರುಳಾದ, 
ಇಂಪಾದ, ಆ ನುಡಿಯನು ಸ ಕಬಿ ಬಿಡುವುದೆಂದಕೆ ನನಗೂ ವ್ಯಸನವೆ. 
ಮುಂದೆ ಬನರಲ್ಲಿ ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಮೇಲೋ, ಇಲ್ಲ, 
ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾವಂತರೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ತ ತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೋ, ಅಲ್ಲ, 
ಪರಮೋತ್ಯ ಎಸ್ಟ ವಾದ ಕಾವ್ಯ--ನಾಟಕ-ಗೀತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೋ 


೧೬ 


ಈನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ, 
Fl ೪ % 


ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸದ್ಭಕ್ಯೆ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯೂ ಇ. ಹೊಸಗನ್ರ ಡಪೆನ್ಸೆ € ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಬೆರಕೆಯಾಗಲಿ, ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗ ದೆ ಹೆಚ್ಚಿಸ ನ ಪುಸ್ಮಕದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಗಲಿ ತದ್ಭ ವವಾಗಳೆ ಹ ಕೂಡದು. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಉತ್ತಮ ಐ ಆಡತೆ ತಕ್ಕ ಸುಟವೂದ 
ನನ್ನ ಡವನ್ನು ಗೃಂಥಭಾಷೆಯಾಗಿ ಶಿರುಗಿಸಿಜ ಒಟ್ಟರೆ ಅಚು ಹಾಕು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಪ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸರಸುನುದಂಂದಲ ಇದೇ ನ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಬಂತು ಎತ್ತಲೂ  ಹರಡ ತ್ಮಡೆ. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಭಾಷೆ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ದೆ ಅನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಬಾರದಾದರೂ, ಜನಗಳು ರೂಢಿಗೆ ತಂದ" ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ib ಶು ಕೊಳಬೇಕು. ಕೈಯಲ್ಲಾ ದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಾರದು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳನ್ನ 6 ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃ ತಪದ 
ಗಳನ್ನೇ ೂಡಿಸುವುದು ಅನುಕೂಲ, ರೈಲನ್ನು ರೈಲೆಂದೇ -ಫರೆಯು 
ವುದು ಉತ್ತಮ ; ಹೊಗೆಬಂಡಿ, ಹೊಗೆಗಾಡಿ ಎನ್ನುವುದು 
ಮಧ್ಯಮ ; ಧೂಮಶಕಟವೆನ್ನು ವುದು ಅಧಮ. ಮುಖ್ಯ, ಬರೆಯು 
ವವರು ಕಠಿನಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ವುಂಟೆಂದು ಮೋಸಹೋಗದೆ, ಅರ್ಥ 


" ಗಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಪ್ರೌಢತಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 


ಬದುಕಿತೊಂಡಾರು. 


(೨) ಭಾಷೆಯನ್ನು ಈ ತರದಲ್ಲಿ ಸೋಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದೆ ಕ್ಲೇ ಶವೇನೆಂದರೆ, ಬಲ್ಲಾ 


ಬನರೂ ಓದಬೆ ಸೀಕೆನ್ನು ವ್ರದೇ. ರಾಜರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಬರೆಯತಕ್ಕ. ಕಾಲ “`ನೋಯಿತು. ಈಗ ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, 
ಚಿಕ್ಕವರು, ದೊಡ್ಡವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಅಷ್ಟರೂ 
ಓದುನಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ: ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಣದ 
ಮೇಶೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ. ಇರುವುದು, ವಿವೇಶವಾಗಿ ಉ ಪಯೋಗ 
ವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಹರಡುವುದು, ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು. 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತು ವ ಬಗೆ ೧೩ 


(೩) ಗ್ರ೦ಥವಿಷಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಅಂಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಾಜದ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಧರ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬ 
ತನವನ್ನು ಹೋಗಿಸುವ ಇಂಡಿಯದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚರಿತೆ, 
ಮತಗಳ ಬೆಳೆವಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಗಾಗಿನ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು, ಒಗ್ಗ 
ಟಿ ನ್ನೂ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನೂ ಹುಟ್ಟಿಸೆ ಸತಕ್ಕು ನೀತಿ ತತ ಕಳು, ಚೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನು ತರುವ ವೈ 8 “ನ್ಯಾಯ, ಶಿಲ್ಪ” ಮೊದಲಾದ 
ಹುಶಲಶಾಸೆ ಸ್ರಗಳು ಬುದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಕುದುರಿಸಿ ಮೂಢಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಜಾತ ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 

ಸಂಸ್ಕ ತಂಡ. ವ ನಿನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. 

(೪) ಈಭವೀ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಲ್ಲ; ಕರ್ಷವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ, ಸರಸವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಅರೆಯಬೇಕು 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲಿ ಚ ಸೆಹಾಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮೈ ಸೂರಿನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕರ್ಣಾಟಕಚಂದ್ರಿಕೆ, ಧಾರ 
ವಾಡದ. ವಾಗ್ಗೂಷಾ ಇವು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಹೊರಟಿವೆ, ಇನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು, 'ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ, ನನಗೆ ತೋರು ' 
ವುದರಲ್ಲಿ” ದೊಡ್ಡ ಕವನಗಳನ್ನಾ. ಗಲಿ, ಸ್ವಂತ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಬರೆಯತಕ್ಕ್‌ದ್ಭಲ್ಲ ಲ್ಲ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೇನೀರು ಸಿಕ್ಕು ತ್ತಿರುವಾಗ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಉಪ್ಪುನೀರು ಕುಡಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ. ದೊಡ ತನಕ್ಕೆ, ಬೆರಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾರಬೇಕು ? ಆರಿದವಾದ ಹೂವು 
ಬೇರು ಕೊನೆ ಬಲಿತಮೇಲೆ ಅರಳುವುದೇ ಹೊರತು, ಬಿತ ತ್ತವನ್ನು 
ನೆಟ್ಟ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಿಡಲಾರದು. ಕವಿ ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಸೆಯೇ, ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ; ? ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಾಲಟೇತು, ಪಾ ಪ್ರಾಸಿಬೇಕು, 
ಬರಿಯ ವೃತ್ತಗಳ ” ಜಿಣಿಗೆಯೊಂಡೇ ಸಾಲದು. ಹಳ್ಳಿಯವರು 
ಆಡುವ ಗಾದೆ ಸಾಮತಿಗಳನು ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಂದಗಳು ಮಾಡಿ 
ನೇಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗಂಭೀರವಲ್ಲವೇ ಮಾಗಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ 
ಬಾಯಿ ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು ? 

(೫) ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ--ಹಿರಿಯವರ 
ಬದುಕುಗಳು. ಹಿಂದೆ ನಮ ಲ್ಲಿ ಬತ ಟ್ಟ್ಪೋಜನ ಷ್ಟ ನ ಈದಿ 


೧೮ 


ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ, 
ಹ್ಮ ೪ ಕೆ 


ಗಳೂ, ಶೂರರೂ ಇದ್ದ ರು. ಅವರ ಕಾಲವೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿದೆ; ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಫೊಮಹರಟೆಯೂ, ಕ್ಸು ದ್ರ 
ಮಹತ್ವೆಗಳೂ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. ಸೆಕ್ನ್ಕದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪನಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ಬಾಳಿದ ರೀತಿ, ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳು, ಆರು ಹಿಡಿದು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಮಹೆತ್ಕಾರ್ಯಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದ ೦ತೆ ತಿಳಿದರೆ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ 
ಹುರುಡೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮವೂ ಆತ್ಮ ಗೌರವವೂ ಮೊಳೆ 
ಹಾಕುತ್ತವೆ. 


(೬) ಹೆಚ್ಚು ಆಡಿದ ರಿಂದೇಸು? ? ಹೇಗೆ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಲ್ಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಕಾವ. ಸ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸಿದೆವೂ, ಹಾಗೇ ಈಗ ದೈವಯತ್ನ ದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ತಿತೆ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲೂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ಜಿಳಸಬೇಕ ಕ್ಸು 
ಇಂಗ್ಲ್ಲ ಷರ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಪರಮೋತ್ವ ಎಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ; ಗ್ರೀಕ್‌, 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಫೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ , ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ ಪುಷ್ಟಿ ಯಾದದ್ದು. ಇದರ ಗುಣವನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಇದರ ಐಶ್ವೆ ರ್ಯದಲ್ಲಿ" ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ. ಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ RI ಕನ್ನ ಡದ ಬೊಕ್ತ ಸ್ವಸವನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ಮುಂಜಿ ಸ್ವದೇಶಮಾರ್ಗವೂ ಎನಿಸಿ ತಲೆತು ಜತ 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಗ್ಗ ಡುವ ವಕ ಕ್ರವಾಡುವು ಬಿಟು ನ್ಬಿಹೋಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ನಮ್ಮಸ್ಲ ಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುವುದಳ್ಳೆ ಸಂದೇಹ ತೋರು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


(೭) ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಥ ಂತವನ್ನು ನಾನು ಮರೆ 


ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರನ್ನು ಉದ್ಯಾರಮಾಡಬಹುದು. ಮತವಿಷಯವಾಗೂ, ನೀತಿ 
ವಿಷಯವಾಗೂ, ಆಚಾರಸೆಂಸ್ಕಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗೂ ಈಗ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತಿ ತ್ರಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕರ್ಮಪಾಶಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಪೂರ್ವದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವು ತಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಏನು 
ತಿದ್ದು ಪಾಟು ಆಗಬೇಕಾದರೂ ಪೂರ್ವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು "ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿದಲ್ಲ ದೆ ಯತ ವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನ ಡಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ ೧೯ 


ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರಾದವರು ನಿಸ ಸ್ಸಾರವಾದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳ ಭಾಷಾಂತ 
ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಗಳಾದ ಮುಮ್ಮ ಡಿಕ ೈಷ್ಣ 
ರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಚಾಮರಾಬ “ಒಡೆಯರು, ಇವರ “ಸ ಲ 
ಭಾಗವತ, ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಕೂಡ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿ ಮಾಡಿರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಾರ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ಯಮತಗಳ ತತ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿಷಕ ಕ ಪಾತವಾಗಿ ಭಾಪಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಜನ 
ಗಳ ಜ್ಞಾ ನೋದಯನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡಕ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯೂ ಸಮೃ ದ್ಮಿ 

ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ತೃತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ' ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶೆ ್ರೀಷ್ಟ್‌ 
ವಾದ ಉಪಕಾರ ನನಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಆರ್ಯರೇ, ಬಿದು ಹೋಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾತೆ ಸೈಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ಹ ್ಲಬ್ಬರು, "ಇಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು 
ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಗೀಚಿ ಅಚ್ಚಿ ಗೆ ತರುವುದರಿಂದ ಸಾಗತಕ ತಕ್ಕ ಫಿಸೆವೂ 

ಅಲ್ಲ. ಮಾತ್ನ ಭಾಷೆಯನ ನ್ನ್ನ ಸಾಯಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋಣ. 
ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಓದುಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಬೆ ಸೀಳಂದು ಹೊರಟಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ ೈಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನ 
ಜನವೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಾವೇ. : ಹಳಿದುಬಟ್ಟು ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಜನ ಆಡುವ ಭಾಷೆ ಎನ್ನು ತ್ತೀರೇನೋ ?- ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ಜನ ಎಪಿ 
ದ್ದರು? ಅವರ' ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ವಿಸಾ ್ಲಾರವೇನು, ಪ್ರಾ ಶಸ ಸ್ಮೃವೇನು? ಬಹಳ 
ಹೀನದೆಶೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೇನೋ 2- ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತು? ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಇದ್ದರು; ಈಗ ಅದರ ಪಾ ಪ್ರಬಲ್ಯತ್ಯೆ ಆ ಜನರಪಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ 
ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲ.. ಅಲದ ಬಿಳಲನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರಷ್ಟೆ ; ಬಳಲುತ್ತಾ ಗಾಳಿಗೆ 
ತೂರಾಡುವಾಗ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಜಿಗುಟಿ ಹಾಕಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಗಲಲಿ; "ತಾಯಿಮರ ಒಲವು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಊರೆಯಾಗಿ ಬೃಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಅಡಗಿದೆ 
ಬಲದಿಂದ, ಸಾಹಸದಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ "ಹೊತ್ಯರೆ ಯಾವುದು ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ? 


೨೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಫೆಲಸನೇನೋ ಕಷ ಸಾಧ್ಯವೇ; ಆದರೆ ವಿಶ್ಲಾಸಪಟು, ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪಡತಕ್ಕ ಜನೆ ಒಂದು ಆದರೆ ನಮ್ಮ ್ತಿ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಗೂ ಉತ್ತಮದೆಕಿ 
ಸ ಬರುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಅದು ನಮಗೊಂದು ಕಿರೀಟವಾಗುವುದು ; ಜನರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಾಗುವುದು ; ಮಕ್ಕುಳಿಗೆ ಆನೆಂದವನ್ನೂ , 
ದಿವ್ಯವಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ಫೂ ಬೀರುತ್ತ, ಬಿತ್ತುತ್ತ, ದೇಶದ ಘನತೆಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಇನೊ, ಂದುಸಾರಿ, ಸ ಆರ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಹಿಗಳೂ, ವೀರರೂ ಬನ್ಮವೆತ್ತು ವರು; » ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವರು. ಸ 'ಕೋತನಲ್ಲಾ ಬಗ್ಗು ವುದು 
ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ "ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತಾನೇ; ಆ ಬುದ್ಧಿ ತಾವರೆಯ ಹಾಗಿ ಅರಳುವುದು 
ಕಾವ್ಯರತ್ನ ದ ಬೆಳಕಿಸಿಂದಲೇ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು 


೧. ಸಾಮಾನ ಚ ವಿಧಿಗಳು 


೧. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ತಾವು ಪಡೆದ ಉತ್ತ ಮಜಾ ನವನ್ನು ಕೂಡಿದಮಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ ಅವರು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರದು 
ಕಟು, ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

೨, ಆ ವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದು? ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಮಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
ವಿನ್ನು ವ ಓಲೆಯಗರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಅಜ್ಜಿ ನ ಮೊಳೆಯ "ಮೂಲಕ 
ಇಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಇವರಿಗೆ ಪುಸ್ಮ ನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತೋರುವ 
ಭಾಷೆ ಅಂದರೆ ಗೌರವ; ಒನೆರ ಬಾಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ "ಭಾಷೆ ಅಂದರೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ. ಆದರೂ ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆಗೆ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯೇ ಜನ್ಮಸ್ಕಾ ನ. 
ಕಾವ್ಜವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದವನು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಕೆದಿರ 
ಬೇಕು? ಇವತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಮೊದಲು 
ಪ್ಯಾ ಹಾಗೆತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕು? ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಷೆ ಆಗಿನ 

ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಈಗಿನ ಬನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕಷ್ಟ ಇದಲ್ಲದೆಯೋ, ಅದರ ಶಬ್ದ _ತೋಶ ಈಗಿನ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಲಾರದು. ಆದರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬರೆದು ಬರೆದು ಒಂದು 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥಭಾಷೆ ಇರುವಾಗ, ಈಗಿನ ads 
ಅದನ್ನು ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ ಮೇಲೂ ದೃ 
ಇರಲಿ ಹೊಸಭಾಷೆಯ ಅಕ್ರಮ, ಅಪರೂಪ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದರ ದ 
ಗಮನದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕ” ತರೋಣ. ಈಗಿನ. ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ, ಏಕರೂಪವಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಂತ್ಯಭೇದವಿದೆ, ಮಿಶ್ರ ವಿದೆ, ಗ್ರಾಮ್ಯವಿದೆ. 
ಬರ ಕ್ರಮ ಎರಡೂ "'ಜೀಕಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮುಂಡು, ಕ್ರಮ ಹಿಂದು; 


೨೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
| ಆದದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹೊಸ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ತಪ್ಪು ಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸೋಣ. ತು ಭಾಷೆಗೂ ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಇದು "ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಜೆ ಹೊಸಗಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಗ, ಗ್ರಂಥವನ್ನು * ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಸತ್ತ ' ಕವಿಗಳೂ ಶಾಸನಕಾಂರೂ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿದಿದಿರುವ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ಬದುಕಿರತಕ್ಕವರ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವೆಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಲಭಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಅಬದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು; 
ಗಾ ತ್ರಮ್ಯವನ್ನು ದೂರವೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಭಾಷೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಬಿಗಿಯೂ ಕಟ್ಟ 
ರುವಂತೆ ಚಾಗ್ರ ತೆಜಿ:ಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು: 

೩. ಈ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ ಏ ಏನೆನು ವುದು ಮಂದಟ್ಟಾ ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಪೂರ್ವದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ್ಲಿ, ಶಬ್ದರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


(1) ಪೂರ್ವದ ರೂಪ--ಪುಸ್ಕಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಹಳಗನ್ನಡ; ಹೊಸ 
ಗನ, ಡವಾದರೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೇ ಸರಿ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. 

(1) ರೂಢಿಯ ರೂಪ- ಈಗಿನ ಜನ ರಿಲ್ಲಾ ಆಡತೆಕ್ಕದ್ದು ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಪೂರ್ವದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮಿತ್ವ ವೇಳೆ, ವಿಧಿಗೆ 
ಬದ್ದ ವಾಗಿ ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

(iii ಗಾ ಗ್ರಾಮ್ಮರೂಪ--ಬನ ರೆಲ್ಲಾ ಆಡಿದರೂ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು 
ಡು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಅವಸರ, ಅಸಡ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅರೂಪವಾದದ್ದು ; 
ಇಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಉತ್ಕಮ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ, ಕೀಳುಜಾತಿಯವರು ಮಾತ್ರ, ಆಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ನೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಭೇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ — 

ಪೂರ್ವದ ರೂಪ--ಅದರಿಂದೆ, ಎನಗೆ, ಅಣ್ಣಂಗೆ, ಮಾಡುತ್ತೆ, ನಡೆವ, 
ಕಾಣದುದು, ಇರುವುದು, ಬರುವೆ, ನಡೆದುದು. 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ, ರೂಢಿಗೂ, ಸಮರೂಪ--ಬಂದ, ಕೊಟ್ಟಿ, ಮಾಡುವೆ, 


ಹೇಳುವ, ನೋಡಿದ, ಕೇಳಿದ, ಹೋಗಿ, ಬೇಡಿ, ಹೊಡೆದು, ಮುರಿದು, 
ಮರಕ್ಕೆ, ಮರದ, ಮರದಲ್ಲಿ, ಬಂದೆವು. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ೨೩ 

ರೂಢಿಯ ರೂಪ- ಅದರಿಂದ, ನನಗೆ, ಅಣ್ಣನಿಗೆ, ಮಾಡುತ್ತ, ನಡೆಯುವ, 
ಕಾಣದ್ದು, ಇರುತ್ತದೆ, ಇದೆ, ಒರುತ್ತೀಯೆ, ನಡೆದದ್ದು. 

ರೂಢಿಗೂ, ಗ್ರಾಮ್ಯಕ್ಯೂ, ಸಮರೂಪ--ಇತ್ತು. ಒದ್ದಾಡು, ಕುದ್ದುಕೊ, 
ಅನ್ನು , ಅಂತ, ಅಂದರೆ, ಯಾರು, ಯಾತಕ್ಕೆ, ಬಗ್ಗೆ, ಲಗ್ಗೆ ಸ ಬೆಳಗ್ಗೆ ; 
ಕೂತುಕೊ, ಕೂರಿಸು, ಆರಿಸು, ಎಳೆತಂದು, ಬಳಿಕೊಂಡು, ನೋಯಿತು, 
ಬೇಯಿತು, ಬಂತು. 

ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪ- ನಂಗೆ, ಅಣ್ಣ ಗೈ ಮಾಡ್ಕ, ನಡೆಯೋ, ಬರೋಕೆ, 
ರತು, ಬಂದ್ಲು, ಮನೇಲಿ, ಬರ್ಲೀ, ಬಳೆ ಸ್ಸೀದು, ಲ್ಲೆ, ಮುಣುಕು, 
ಸಳ್ಳಿ, “ರುತ್ತೆ, ಅಯ್ಕೆ, ಬಂದೊ, ಬಿಜಲಿಕ | ಸನ್ನು, ನಡದ್ದು, 
ಹೋದ್ದು, ಇನ್ನಿ. 


ಹೀಗೆ ಇರತಕ್ಕ ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ ವೇನೆಂದರೆ, ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಗಾ ತ್ರಾಮ್ಣರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಢಿಯರೂಪ, ಸಮರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪಸ 
ಶುದ್ಧ ವಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು, ರೂಢಿಗೂ ಗ್ರಾಮ್ಯಕ್ಕೂ "ಸಮವಾದ ರೂಪ ಪವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ--ಭಾಷೆಯ ಉಚಾ ೪ ರಣೆ ಕೆಲವು ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತೇದ ಹೋದ ರೂಪವನ್ನೆ ¢ ಜನವೆಲ್ಲಾ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬರೆದರೆ ಏನೋ ವಿಕಾರಬಾಗಿಯೂ 'ಅತಿಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ 
ಇತ್ತು ಇದ್ದಿ ತು; ಬಿತ್ತು ~ಬಿದ್ದಿ ತು; ಬೆಂತು, ಜೀಯಿತು-ಬೆಂದಿತು; 
ಕುದ್ದು ಕೊ-ಕುದಿದುಕೊಳ್ಳು; ಇವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. (ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಕೆಲವು ರೂಢಿರೂಪಗಳು ಗಾ )ಮೃವಾದರೂ ಸೇರಿವೆ, ಶುದ ಒದ್ದು 
ಪೋದುದು, ಆವನ್‌, ಬಂದನ್‌, ಏಸುಡಲ್ಕ, ಆಗಲ್‌, ಅಟ್ಟಿ, ನಿಲ್ಲು, ಬಟ್ಟುಕು ; 
ರೂಢಿ- ಆಯ್ತು, ಪೋಯ್ತು, ಆವೊನ್‌, ಬಂದೊನ್‌, 'ಬಿಸುಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲು, 
ಅರ್ತಿ, ನಿಂದು, ಬರ್ದುಕು.) 

ಲ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸುಲಭ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತೆ ದೆ: ರೂಢಿಭಾಷೆಯಸ್ನೆ € ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು } 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಪೂರ್ವದ ರೂಪ ಪಗಳನು " ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವುದು ; 'ಇನ್ರೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದು; ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಚಿಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ *ಹುಟಿ ೈರುವುಗಳಲ್ಲಿ, 


೨೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಉತ್ತಮರಾಡುವ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ವಿಧಿಬದ ಮಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು; ಅತಿಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹ್ಫೋ 

ಅಷ್ಟು ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಕ" ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ನ್ನೂ ಎ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ತೆಔಯುವುದು. ಮುಖ್ಯ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಾ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಾ ವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, “ಯಾವಾಗಲೂ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ನತ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದೆ ್ಲೇವೆಂತಲೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಒನರು ಆಡುವ 
ಭಾಷೆಯ ಛಾಯೆಯನ್ನೆ ¢ ಹೆಗ್ಗು ರುತಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೨. ತಬ್ದಕೋತ 

೫. ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ ಮತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಬ್ರ ಗಳೇ ಹೊರತು, ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲ ಆಂ ರ್ಭಟಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಲ್ಪ: ಆದದ್ದ ರಿಂದ 
ಬರೆಯುವವರು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುವು, “ಉಪ 
ಯೋಗಿಸೆಬಾರದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಯಾವುವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಕೂಡ, ಬಿಡತಕ್ಕು ಭಾಗ ಒಂದಿದೆ, ಸೇರತಕ್ಕು 
ಭಾಗ ಒಂದಿದೆ. 

೬. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕನ್ನಡಪುಸ್ತ್ಕ ಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿಯುಂಟಿ- ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇಶ್ಯ; ಸಂಸ್ಕೃ ವತದಿಂದ" 
ಬೆರೆದ ತತ್ಸಮ, ತದ್ದವಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ತಳಿವಭೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 'ಉುದ್ದೇಶದಿರದ ಬರೆಯತಕ್ಕವರು (ಕೆಲವರು ಯಾವ ಉದೆ ಸೇಶದಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ), ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪುಷ್ಕಳ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನನಿಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ನಿಯಮಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾದಾವು. 

(1) ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ ಗಳು, ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳು ಆಗದು. ನಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಫ್ರನ್ಮಕ ಒರಿದರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೂಪಗಳು ಇವೆ-ಪಡಿನೋಟಿ, ಕುಳಿರುಗೊಳ, ಮುಂಗುಡಿ, 
ಕಡುನೊಂದು, ಹೊಂಪುಳಿ, ಅನುವಿಲ್ಲ, ಬಣ್ಣಿ ಸಿಸು, ಬಂಡುಮಾಡು, 
ಆರು, ಅದರೊಳು, ಅವನಂ, ನಿಡುಸುಯ್ದು' ನಿರುಕಿಸಿ. 

ಆದಕೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗನು 

ಸಾರವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಬಹುದು : — 
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ಅರಿ, ಅರೆ, ಅಲಗು, ಆಳು (ಇ ಮನುಷ್ಯ), ಎಡೆ ಎರಳು, ಎಣಿಸು 
(= ಭಾವಿಸು), ಒಲುಮೆ, ಒಸಗೆ, ಓಲಗ (= ಸಭೆ), ಕಡಲು, 
ಕಡಿವಾಣ, ಕಳಲು, ಕುರಿ (ಇ ಉದ್ದೇಶಪಡು), ಗೆಲವು (= ಹರ್ಷ), 
ಜರೆ, ತೆರಳು, ನಲಿ, ನುಡಿ, ಪಡೆ (= ಗುಂಪು), ಬಿಂಕ, ಮಿರುಗು, 
ಸವಿ, ಹಲವು, ಹಲುಬು, ಹೊನ್ನು » ಹಳಿ (ನಾ ನಿಂದಿಸು), ಹುಸಿ, 
ಹಗೆ. ಇವು ತಾವಾಗಿ ಜನರ ಬಾಯಿಗೆ ಬರದೆ ಹೋದರೂ, ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 

(8) ಸಾಮ್ಯಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿದ ರೂಪಗಳು ಆಗದು :-ಬರುವಿಕೆ, 
ಇರುವಿಕೆ, ಕೊಡಿಸುವಿಕೆ, ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ; ವಾಸಿಸು, ದರ್ಶಿಸು, 
ಪ್ರಶ್ನಿಸು, ಆಶಿಸು- ಇವು ಹಿಂದೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ; ಈಗಂತೂ ಇಲ್ಲ. 

(10) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ಧ ಗಳು, ಅರ್ಥಗಳು, ಆಗದು:--ಅಭಿಲಪಿತ, 
ಅರಾತಿ, "ಉಪೋದ್ಧಾತ, ಧರಿತ್ರಿ ನಭ ಪಂಜ್ಞೆ ಕೇದ, ಪಾರಾವಾರ, 
ಬುಧ, ತನೂಜ, ಟಟ. ಸಂಗ್ರಾಮ, "ಪಿ; ಇನವಕ್ಕಿಂತ 
ಅಭಿಲಾಷೆ, ಶತ್ರು, ಪೀಠಿಕೆ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಸಮುದ್ರ, 
ಪಂಡಿತ, ಸು ಸೂರ್ಯ, ಯುದ್ದ, ಅಗ್ನಿ--ಇವು ಉತ್ತಮ್‌. 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಅಹಂಕಾರ, ಯಜಮಾನ, ಆತಂಕ, ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರ್ರಜಾರವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಇರಬೇಕು. ವೃತ್ತ ದ” ಹಿಂಸೆ 
ಗಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಹೆಣೆದಿರತಕ್ಕ ಪರಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ನ ES 
ಕುಯ್ದುಹಾಕಬೇಕು: ರಾಜ, ಪ್ರಭು, ಕಮಲ, ಪದ್ಮ--ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊರಪೆಡುವುದಕ್ಕೆ, ಇವು ಸ ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವುವೂ 
ಇವೇ; ಗ ಗ್ರಂಥವನು ತೆಗೆದರೆ ಈ ಜಾಡರ ಹುಳುವಿನ ನೂಲಿಗೆ 
ಕೊನೆಯೇ `ಇಲ್ಲ ನೃ, ನೃಪತಿ, ನೃಪಾಲ, ನೃಪಾಲಕ ; ನರಪ, 
ನರಪತಿ, ನರಪಾಲ, ನರಪಾಲಕ ; ಭೂಪ, ಭೂಪತಿ, ಭೂಪಾಲ, 
ಭೂಪಾಲಕ ; ಭೂಮಿಪ, ಭೂಮಿಪತಿ, ಭೂಮಿಪಾಲ, ಭೂಮಿ 
ಪಾಲಕ; ಹೀಗೇ ಕಮಲಕ್ಕೆ, ಅಬ್ಬ, ಅಬ್ದಾತ; ಅಂಬುಜ, 
ಅಂಬುಜಾತ ; ಅಂಭೋಜ, ಅಂಭೋಜಾತ ; ನೀರಜ, ನೀರಜಾತ; 
ನೀರೇಜ, ನೀರೇಜಾತ; ವಾರಿಜ ವಾರಿಜಾತ; ಪಯೋಜ, 
ಪಯೋಜಾತ;-ಸಂಸ್ಕೃೃತ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಇದರ ಕೊನೆ ಹತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. 


೨೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


(iv) ಜನರು ಬಳಸದೆ ಇರುವ ತದ್ಭವ ವ ಆಗದು ಅಗ್ಗ, ಆಣೆ, ಇಟ್ಟಿ ಗೆ, ಎದೆ, 
ಕೊಡಲಿ, ಗಣಿ, ಗುಡಿ ಗಂಟು, ಗಾದೆ, ಜೋಗಿ, ದೀವಿಗೆ, ದೆಸೆ, 
ದೋಣಿ, ನಿದ್ದೆ, ನೊಗ, ಬಂಜೆ, ಬಣ್ಣ, ಬಸವ, ಬಾನಿ, ಬುತ್ತಿ, 
ಬೂದಿ, ಮುದ್ದು, ಸಂತೆ, ಸಜ್ಜೆ, ಹಕ್ಕಿ, ಹವಣು- ಇವು ಇರಲಿ; 
ಅಮರ್ದು, ಆಗಸ, ಉಚಬು ಗ್ಯ ಗೋವಳ, ಜಗ, ಬಸ ಒವ್ವನ ನ, ತವಸಿ, 
ತಾಣ, ಶುತಿ, ಡೆವಸ್ಯ ನಿಚ್ಚ, ಪಳಿಕು, ಬಕುತಿ, ಬರಿನೆ, ಬಸಂತ, 
ಬಚ್ಚಿ, ಮೊಗ, ಸಾಸ್ಕ "ಹೂತ್ಮಗ- ಇವು ಬೇಡ. ಇವುಗಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪಗಳನ್ನೇ ಈಗ ಒನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

(೪) ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕ ೨3 ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಬರುವ ಅವ್ಯಯಗಳು, ಕಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳು, ಭಾವನಾಮಗಳು, ಒನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದುವಾದರೆ, 
ಆಗದು: ರಮಣೀಯ, ರಮ್ಯ, ಶಕ್ಯ, ಲಭ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು ; 
ಲಾಲನೀಯ, ಭಂದನೀಯ, ಶೋಚನೀಯ, ಸಂಭಾವನೀಯ, ಎನ್ನ 
ಕೂಡದು ; ಊರ್ಜಿತ, ಪ್ರಶಸ್ತ, ಭ್ರಷ್ಟ, ನಷ್ಟ, ಯುಕ್ತ, ವನ್ನ 
ಬಹುದು; ಅವಮಾನಿತ, 'ಅಕ್ರಂದಿತ ಉಪಯುಕ್ತ, ಉಪ 
ಕೀರ್ತಿತ, ತಿರಸ್ಕೃತ, ಪರಿತ್ಯಕ್ತ, ಪೂರಿತ, ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ, ವ್ಯಥಿತ, 
ವ್ಯಾಕುಲಿತ, ಎನ್ನ ಕೂಡದು; ಚಾತುರ್ಯ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಇವು ಆಗಬಹುದು ; ಆನುಕೂಲ್ಯ, 
ವೈಪರೀತ್ಯ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ: ಬಾಹುಳ್ಳ, ಇವು ಆಗದು. ಹೀಗೆಯೇ, 
ಬಹುಶಃ, ಪ್ರಾಯಶ, ಏತೇನ, ಪರಂತು, ಕರ್ತವ್ಯತಃ, ಮುಖೇನ-- 
ಇವು ಆಗದು. (ಬಹುಶ, ಪ್ರಾಯಶ, ವಿನಹ, ಅಥನ-ಹೀಗೆ ಬರೆದು 
ಇವು ತದ್ಭವಗಳೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆ ?) 

ಈ ನಿಯಮಗಳ ಇದ್ರೆ ಸೇ ಶವೇನೆಂದರೆ- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭಾಷೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಲಿ ಸೊಗಸಾಗಲಿ “ಬರದೆ, ಬರಿಯ ಒಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸೆ ಸತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ತಡ ಹರದವನೆ ಲ್ಲಾ ಗುಡಿಸಿ ತಿ 3 ಹಾಕುವುದೇ. 


೭. ಹೀಗೆ ಶುದಿ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಶಬ ಕೋಶ ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವೂ 
ಸ ಷ್ಟ ಸೈವೂ ಆಗಿ, ರೂಡಭಾಷೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗ ಗಳೂ 
ಫಗ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಒದಗುತ್ತದೆಯೋ ? ಕಥೆ, ಕವಿತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, ಆಚಾರ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, ಸಾಕಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ, 
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ಕುಶಲ ಉದ್ದೋಗಗಳ ವಿಷಯವಾದರೆ, ಅಥವಾ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಖಂಡಿತ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 

ಲ. ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳು ಅದಕ್ಕೆ “ಜೀಕು, ಎಷ್ಟು ಬೇಕು? ಈ ಪ ಶ್ರಶ್ನಿ ಗಳಿಗೆ 
ಫಳಬರು ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾ ರೆ 

“ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೇಕಾದುವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲವೆ ಚ» ಎಂದು ಹೇಳಿ. 
ಸರಿಯೆ, ಸೇರಿಸಲೇನೋ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಹನ ವಿಷಯ ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಸೇರಿಸುವುದು ಯಾತಕ್ಕೆ ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಹೊಸಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕ )ತೆಪಂಡಿತರು ಸುಮ್ಮನೆ ತುಂಬುತ್ತಾ 
ಹೋದರು; ಕೊನೆಗೆ ಒ ನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗಾಗಿ, ಕನಡ ಮಾತು ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ನೀರು ಬಸಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಈಗ ಕಡಗು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದೆ. ಈಗಲೂ ಸುಮ್ಮನೆ ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದೇ 
ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷಯ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸ 

ಮೊದಲು, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; ಜನಮಂಡಲಿಗೆ 

ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಜ್ಞಾನ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಮಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದು, ನಮಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಕು-- 

(1) ಹೊರಗಿನ ದೇಶಗಳು, ಒನರು, ವ್ಯಾಪಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಯಂತ್ರಗಳು, ಸೌಕರ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು, 

(11) ರಾಜ್ಯಭಾರ, ನ್ಯಾಯ, ಮತ, ಸಂಘ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಸಭೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ, ಪದ್ಧ ತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದ ಗಳು. 

(111) ಕಾವ್ಯ, ಕುಶಲವಿದ್ಯೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವ, ಉದ್ಕೊ ಗ ಇವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಭಾವಾಧ್ಥಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳು 


೨೮ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮೂರನೆಯದು, ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು 

(1) ನಮ್ಮ ಜನರಿಂದಲೇ--ಅವರು ಆಗಲೇ ನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಗೆ ಅವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಥಃ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 

(11) ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲ ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಿಂದ ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜನರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಗಳು ಬೆರೆಯುವಷ್ಟು ಬೆರಕೆ ಇಲ್ಲ. 

(iii) ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಹಿಂದುಸ್ಕಾನಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಕಾದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ; ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಪದಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ-ವುದು ಅಪರೂಪ. ಜನಗುಂಪಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ, ಬುದ್ದಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಇವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ." j 
ಐದನೆಯದು, ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ, ಗ್ರಂಥವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವಾದ ನಡತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆರಿಯೆಂದೂ, ಗುಣ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಯಾಕಂದರೆ 

(1) ನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಅನ್ಯಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಗಿಡಿದರೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 
ಶುದ್ಧಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ “ಡುತ್ತ ಬೇ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದರೂ, ಮೊದಲು 

ಭಗೀರಥ ಶಿವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಣ್ಣದು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಲ್ಲಿವೆ ? ಸಂಸ್ಕ ತ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ, ಇಟ್ಟಿ ಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹಿಂದು 
ಸ್ಕಾ ್ಸಿನಿಯೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕುವ ವು. 

(11) ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ತಾತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಅನೇಕ ಹಿಂದುಸ್ಕಾ ನಿ ಮಾತುಗಳು ಈಗ 
ಸಡಿಲಿಹೋದುವು ; ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಮಾತುಗಳೂ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಇಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಈ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಈಗಲೇ 
ಇರಬೇಕು. 
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(111) ಒಂದು ದೇಶಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೇ ಎಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ: ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಪ್ರಾಂತ್ಯ, 
ನೀಚ, ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಬಂದ ಹೊಸೆ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ? 
ಒಕ್ಕಲಿಗರನ್ನು ಹೊರಗಿರಿ ಎನ್ನುವರು ಹೊಲೆಯರನ್ನು 
ದೇವರಮನೆಗೆ ಬಿಡುವ್ರದುಂಟೋ? 

(೫) ಒಂದು ಕನಸಿಗೆ ಬೆಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಭಾಷೆಮಾತ್ರ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ನಾ ? 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ, ಆತುರವೇನು ? ಹೊಸೆಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗೋಣ. 

೯. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟಿ ಳೆಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ-- 

(೧) ಹೊಸ ಶಬ್ದದ ಉತ್ಪತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೂ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬಿಡಿಸಿ "ಗು ಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ 
ತಮ್ಮ ಷಯ ಪದಗಳನ್ನು ಪನೀಡಿನರದರಂನರೇ 
ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅ೦ದರೆ, ವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿದರೆ 
ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಮರೆಹೋಶಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. (ಉದಾ.--ಮಾಸಾಶನ, ಪ್ರಾಚ್ಯ ಕೋಶಾಲಯ.) 

ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ದಾರಿಯುಂಟು ;-- 

(1) ಸಮಾಸ, ಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು. ಆಗಲೇ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- ಒತ್ತುವಕಾಗದ, 
ಗು೦ಡುಸೂಚಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ, ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲು, ಉರುಳು 
ಗೆಡ್ಡೆ, ಕಾಲುಚೀಲ, ಕೃವಸ್ತ್‌ KN ಕೈಚೀಲ, ಕೈಮರ, 
ಕೀಲೆಣ್ಣಿ, ಕೀಲುಮೊಳೆ, ಕೆಂಪುಜನ, ಸೊಳ್ಳೆ ಯ 
ಪರದೆ, "ಭೂತಗನ್ನಡಿ, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಭೂಮಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ, ಅನಾ 
ಥಾಲಯ, ವೈದ್ಯಶಾಲೆ, ಸೀಸದ ಕಡ್ಡಿ, ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ, 
ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಕಿಯಕಡ್ಡಿ, ದೀಪದ 
ಕಡ್ಡಿ, ಸಿಡಿಮದ್ದು (ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗಿಂತ ಬೀದಿಯ ಜನ 
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ಇದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು A ಹಳ್ಳಿಯವರು 
ಬೈಸಿಕಲ್ಲ ಗೆ ಕಾಲುಗಾಡಿ ಎಂತಲೂ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂತಿಯ ದೀಪ ಎಂತಲೂ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ). 

(1) ಇರುವ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಗ್ಗ ಲಿಸುವದು-- 
ಉದಾ.--ಕಂಬಿ, ಅಜ್ಜು » ಪತ್ರ, ಪತ್ರಿಕೆ, ಮುಳ್ಳು, 
ತಂತಿ, ಗಂಟಿ, ಗುಂಡು, ಗುಂಡಿ, ಮದ್ದು, ಕಟು } 
(ಕಾಗದ), ಎಣ್ಣೆ, ಯಂತ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ್ರಶೃತಿಶಾಸ್ತ್ರ), 
ನಲ್ಲಿ, ಹೋಂ, ಸಂಘ. 

(೨) ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ, ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಶಬ್ಧ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಪನೆಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ಅನ್ಯಶಬ್ದವನ್ನೆ ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಬೇಕು ;-- 

(1) ಶಬ್ದ ತೀರ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು ; ಜನರಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು ; ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿರಬೇಕು:-ಉದಾ.-ಅಸಲು, ಅಂಬಾರಿ, 
ಅತ್ತರು, ಇನಾಮು, ಕರಾರು, ಬವಳಿ, ಕಾರ್ನಾನೆ, 
ಖಜಾನೆ, ಗಾಡಿ, ಚಂದ, ಒಂಖಾನ, ದಿವಾನ, 
ಮಸೀದಿ, ರಜ, ಲಾಯ, ಸೆವಾರಿ; ಎಕರೆ, ಕೋರ್ಟು, 
ಗೆಜೆಟು, ಚಿಮ್ನಿ, ಪ್ಲೆ ಗು, ಬೆಂಚು, ಬ್ಯಾಂಕು, ಮೈಲಿ, 
ರೈಲು, ಲಾಯರು, ಕ್ಲ ಬ್ಬು, ಟಿನಿಸು ಸಾಬೂನು, 
ಪೋಲೀಸು, ಫೋಟೊ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ, ಡಿಗ್ರಿ, 
ಕಾರ್ಡು, ಕಾಫಿ, ಟೇ, ಗಿಲೀಟು, ಗಳಾಸು, ಪಿಟೀಲು, 
ಹೋಟಿಲು, ಟಿಕೀಟು. 

(11) ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೂ ಹಿಂದುಸ್ಕಾನಿಗೂ ಮೇಲಾಟ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಹಿಂದುಸಾ ್ಸಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಇದು 
ಹಿಂದಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕ್ಕೇ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಪಾಲು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿದ್ದು ಈಗ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಕೂಡದು:- 
ಉದಾ. ಕಸಬು, ಕಚೇರಿ, ಚುನಾವಣೆ, ಇಲಾಖೆ, 
ಸರ್ಕಾರ, ಕಾನೂನು, ಬಮಿಸಾನು, ಜಹಗೀರು, 
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ದಿವಾಳಿ, ಗಡಿಯಾರ, ಸೀಸೆ, ಗಿರಾಕಿ, ಒಬಂದೂಕ, 
ಕಾಗದ, ಡೇರೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 

(iii) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಸಾಧಾರಣ ಜನದ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಆಗಲೇ 
ಬಂದಿರಬೇಕು; ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ 
ತೆಗೆದದ್ದಾಗಬಾರದು, ಸೇವಲ ಭಾವಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ 
ಹೇ ಛತಕ್ಯುದ್ಧಾ ಗಬಾಂದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿದೆ ಎನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು ಆಡುವುದೇ ಗೊತ್ತು. ಲಟರೇ 
ಚರ್‌, ಸಬ್ಲಮಿಟಿ, ಪ್ರಾಪೋಸಿಷನ್‌, ರೆಸೊಲ್ಕ್ಯೂ 
ಷನ್‌, ಕಂಪಲ್ಸರಿ ಆಪ್ನ ನಲ್‌, ಟೈಂಟೇಬಲ್‌, 
ಇನ್ಸಿ ರೇಷನ್‌, ಟೂರ್ನಮೆಂಟ್‌, ಪಿವಲ್ರಿ-ಈ ಪದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಪದಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನೆ € ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಮೇಲು. 

(೩) ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪದವಿದ್ದರೆ, ಜನಗಳು ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನ್ಫಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು :-- 
ಉದಾ.--ಮಾರ್ಗ, ಬೀದಿ, ದಾರಿ, ರೋಡು, ರಸ್ತೆ ; ವಿಧಿ 
ಶಾಸನ, ನಿಯಮ, ನಿಬಂಧನೆ ಕಟ್ಟಳೆ, ಕಟ್ಟು ತ ನಿರುಕು, 
ಲಾ, ಕಮಾಂಡ್‌, ಆರ್ಡರ್‌, ಕಾನೂನು, ಕಾಯಿದೆ 
ಹುಕ್ಕುಂ; ವಿಚಾರಣೆ, ಪರೀಕ್ಷೆ , ಪರಾಮರ್ಶೆ, ಎಗ್ಸಾ ಮಿನೇ 
ಷನ್‌, ಟ್ರಿಯಲ್‌, ತನಿಖೆ ; ಪತ್ರ, ಬಾಂಡು, ದಸ್ತೇವೇಜು; 
ಅಂಗಡಿ, ಪೇಟ ಪಾಪು, ಬಜಾರು; ತೀರ್ಪು, ತೀರ್ಮಾನ, 
ಜಜ್‌ ಮೆಂಟು, ಫೈಸಲು; ನಾಟಕಶಾಲೆ, ಥಿಯೇಟರ್‌ ; 
ಮಠ, ಪಾಠಶಾಲೆ, ಸ್ಕೂಲು; ಪುಸ್ಮಕ, ಬುಸ್ಕು. 

(೪) ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವ, ವೃತ್ತಿಗಳು, ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಅಸನ್ಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೇ ಮೇಲು; 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಅವಶ್ಯಕವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಟೇಷ್ಮೆ ಯಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. 
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೧೦. ಒಟ್ಟೇ ನಾಯಿತು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅತಿಪಾಂಡಿತ್ಯಳ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಗ್ರ೦ಥಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ; ಹೊಸೆಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ ತ ತನ್ಮು ಭಾಷೆಯಲೆ ನೀ ಸೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದೇ ಎಂದು ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ. ಸಾಗದೆ ಹೋದರೆ, ಆಗ ಕೇವಲ Wp ಸಸ್ಯ 
ಚೋ Sh ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಹಿಂದುಸಾ ಸನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ ಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಬೇಕು ; ವಿಶೇಷಜ್ಹಾನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಸ್ವತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ವಹಿ ಸಮ. ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾಗಿಯೂ" ನರಬೆಕಾದಕ 
ಮನುಷ, ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಬುದಿ ಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಧನೆಮಾಡು 
ಪ್ರದಸ ಆದೀತೇ ಹೊರತು, ನರ ಮಲಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಔಷಧವನ್ನೂ ಲೇಹ್ಯವನ್ನೂ ನುಂಗುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟು ಡು 
ವುದಿಲ್ಲ: ಭಾಷೆಯ ಪಾಡೂ" ಹೀಗೇ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೩. ವ್ಯಾಕರಣ 

೧೧ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಿಗಳ ಕೆಳಗೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಧಿ, ವಿಭಕ್ತಿ, ಹೊಸ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು, 
ಕರ್ಮಣಿಸ್ರ್ರಯೋಗ--ಇವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ, ಬಿಡಬೇಕಾದ ಹಿ೦ದಿನ ರೂಪಗಳಿಗೇ ಹೆಜ್ಜು ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಚ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೧೨. `ಸಂಧಿ :-ವಾಕ್ಕನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಜಡೆಬತ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಸೆದುಕೊಳ್ಳದ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಮಾತಾಡುವಾಗ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ನಕಾರ ವಕಾರಾಗಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಾ ಮ್ಯವೆಂದು 
ಗಣಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಲಕಾರಾಗಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹೆದು:-ಉದಾ.-ಅನನೇ ನೆ 
ಒಬ್ಬನೇನೆ, ಅದೇವೆ, ಅವಳೇವೆ ; ಅದರಿಂದಲೇ, ಕೊಡುತ್ತಲೇ, ಯಾರಿಂದಲೂ. 

೧೩. ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ;-- 

(i) ಪ್ರಥಮೆಗೆ--ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವೇ ಸೆರಿ: ಮರ, ಆಟಿ, ಉಪದೇಶ, 
ಕುರಿ ಉಪಕಾರಿ, ಕರು, ಮರೆ, ಕುಶಲವಿದ್ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಇದೆ. ಮರವು, ಕುರಿಯು, 
ಕುಶಲವಿದ್ಯೆಯು, ಉಪದೇಶವು ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
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(11) ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ--ಅನ್ನು, ಅನ್ನ, ಈ ಎರಡು ಪ್ರ ಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯೆ ಬಂದಾಗ-- 
ಅನ ಎನ್ನು ವುದೇ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ :- 
ಉದಾ." ನೋಡಯ್ಯ, ಲಕ್ಷ ೩ರ ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಸಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನ.' ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಕವನ್ನು ಅಂದರೆ ಏನೋ 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 

(181) ಪಂಚಮಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮರಿ ಕನ್ನಡ 
ಎ೦ದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇದು ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ. 

(iv) ಷಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪ ಉಂಟು. ನಾಮಪದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ-ಅ : ನನ್ನ ಮನೆ, ಗಿಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆ, ಮರದ 
ಬಾಗಿಲು ; ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ,--ಅದು,--ಅದ್ದು : ಮನೆ 
ನನ್ನದು, ರೆಕ್ಕೆ ಗಿಣಿಯದು, ಬಾಗಿಲು ಮರದ್ದು, ಹಾಳೆ 
ಪುಸ್ಮೆಕದ್ದು, ಕೊಡತಿ ಕಬ್ಬಿಣದ್ದು. ಮರದದು, ಪುಸ್ತಕ 
ದದು, ಕಬ್ಬಿಣದದು ಎ೦ದು ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಾರರು. 

೧೪, ಹೊಸಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು.-- 


(1) ಆಖ್ಯಾತ :- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ವರ್ತ ಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು 
ಎರಡು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒ೦ದು ರೂಪ, ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ರೂಪ, ಎರಡೇ ; ಮೂರಿಲ್ಲ. 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದೆ, ಅವನು ಬಂದ, 
ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ಆಡುವಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಬರೆಯಕೂಡದು? 
ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸರೂಪಗಳೇ ಸೆರಿ: 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಬರುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಾದುವು. ಹಿಂದಿನರೂಪ 
ಗಳಾದ ಬರುವನು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಥಮಪುರುಷರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೃನ್ನಾ ಮ 
ವಾಗಿಯೂ ತೆಲವುವೇಳೆ ಭೂತಸಂಭಾವನೆಗೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಗ್ರಲಥಭಾಷೆ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯ ಛಾಯೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ 
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ಇವನ್ನು ಆರೀತಿ ಅಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬರೆಯಕೂಡದಲ್ಲವೆ ? 
ಹಿಂದಿನ ಉತ್ಕ್ತಮಮಧ್ಯಮಪುರುಷರೂಪಗಳು ಈಗ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ ನ ಸೆಂಭಾವನೆಗೂ, 
ನಿಷೇಧಕ್ಕೂ. ಹೊಸ ರೂಪಗಳು: ಬಂದಾನು, ಮಾಡಾನು; 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇಳ, ಕೇಳ, ಕೊಡ, ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನ 
ರೂಪಗಳು. ಈ ರೂಪ ಮಧ್ಗಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿರೂಪದೊಡನೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ (ಕಳೆಯಿರಿ, 
ಫೇಳಿರಿ.) 

(11) ವಿಧಿ:ಉತ್ಕ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ-ಉವ, ಗ್ರಾಮ್ಯ-- 
ಉವಣ, ಪಾಂಡಿ ಓಣ, ಸರಿ: ನಡೆಯುವ, ಜು 
ವಣ, ನಡೆಯೋಣ. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
ಧಾತುವೇ. (ಇಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಡುವಂತೆ, ಭಾಷೆಯ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಎಕಾರಾಂತ 
ವನ್ನು ಇಕಾರಾಂತವಾಗಿ  ಬರೆಯಕೂಡದೆ ?--ಮರಿ, 
ತೆಗಿ, ಒರಿ, ಹೊಡಿ, ನಡಿ). ಬಹುವಚನ,--ಇರಿ; ಆದಕಡೆ- 
ಇ; ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿರಿ; ಫೇಳಿ, ಕೇಳಿರಿ; ಹೊಡೆಯಿರಿ, 
ತಿವಿಯಿರಿ 

(iii) ಅವ್ಯಯಕ್ಕ ದಂತ: :-ಅಲು-ಅಲಿಕ್ಕೆ ಇವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಇದ್ದ ರೂ, ಗ್ರಾ ಮೃ; ಹೊಸರೂಪಗಳನೆ ನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಉದಾ. ಹ ತ್ರಲು, ಬರುವುದಕ್ಕೆ, ಬರುವುದೂ, ಬರ 
ಲಾಗಿ, ಬರ (ಗೊಡಿಸು). 

(1?) ಕ್ಕ ೈನ್ನಾ ಮ :- ಹಿಂದಿನ ಆಖ್ಯಾತದ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ರೂಪ 
KE —ಉವ ಈ ಪ್ರತ್ನಯಗಳೂ ಉಂಟು: 
ಬಂದವಳು, ಬರುವವನು, ಸತಮುವುದು (ಕಳೆವುದು, 
ತಪ್ಪು). ನಪುಂಸಕ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ--ಉದು, ಹಿಂದಿನ 
ರೂಪ; ಅದ್ದು, ಈ ಹೊಸರೂಪವನೆ ನ್ನೇ ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಬಂದದ್ದು, ಕಳೆದದ್ದು, ಕಾಣದ್ದು, ಹೇಳಿದ್ದು. 

೧೫. ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ :-ವಾಕ್ಯರಚನೆ ನ್ನ ಡದ 'ಕೂಢಿಯನು 
ಮಾರಬಾರದೆಂದು ಲಾಗೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾದರಿ ಬೆರೆಯದ 
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ಹಾಗೆ ವಿದ್ದಾರ್ಥಿಗಳು ಎಚ್ಚ ತ್ಹರವಾಗಿರಬೇಕು. --ಅದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಷ್ಟು ಯಾರೂ ಧ್ಯ ರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ, ಅವನು ಐಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟಾಗಿದಾ ನೆ ನಾನು 
ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ೇಸೆ--ರನೆಲ್ಲಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾದ "ಬರವಣಿಗೆ. 

ಇದಕ್ಕಿರಿತ ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕನ ಡದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ವುದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಇದು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲೆಲ್ಲಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ; ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜ, ನಾಗವರ್ಮ” ಇವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಈಜೆಗೆ ಎಂಟುನೂರು ವರುಷ 
ವಾಯಿತು : ಇದುವರೆಗೂ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಎಷು, ಓದಿದರೂ ಒಬನರು ಇದನ್ನು 
ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಜನರ ಜೊತೆಗೆ ಚಂಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಜನರು ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ :--ಅವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು ; ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಾಯಿತು ; ಅವನು 
ಇವನಿಂದ ನೂಕಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದನು ; ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟಸೆ ನು; ಪುಸ್ಮಕ 
ಕಳದುಹೋಯಿತು ; ಇದೇ ನಾನು 5 ದ ಮನೆ; ಅವನು ಮಾರಿದ ಪ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಇದೇ ; ಮಲಗುವ ಮನೆ; ಕೆಡುವ ಬುದ್ಧಿ. ಕನ್ನಡದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಣಿರೂಪ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ನಮಗೆ 
ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ; ; ? ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮ. 

೧೬. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಚನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಾದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವೇ. ಆದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾದ” ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರಿಗೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವ ಧ್ಯರ್ಯ ಯಾರಿಗಿದೆ ? ಅದರಲ್ಲೂ 

ಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? ಭಾಷೆ ಇದೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಇದೆ: ಬರೆಯಿರಿ. ಓದುವುದು ನಮ್ಮ೦ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ಕೈಯಲ್ಲೆ. ಇದೆ. 
ಖಂಡಿತ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಕನಿತ್ಚದ ಮೇಲೆ ಕವಿಶ್ವವಾಗಿ ನಮಗೆ ಅಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ, ಲಂಘನವೇ ಗುಣಸೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿ ಕೋಸಿಹೋಗಿದ್ದೆ ವೆ; ನಾವು ಬಡವರು ರು, ನಿಮ್ಮ ಕಾಡು 
ಕಗ್ಗಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತು, ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವ 
ವಿಷಯ, ನಾಪ್ರ ಏಳಿಗೆಯಾಗುವ ದಾರಿ: ಇದಕ್ಕೆ, ನೀವು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಗಂಟಿಲ್ಲ: ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ, ಮೊನ್ನೆ ಈ ಕನ್ನ ಡವನು 
ಎಲ್ಲೋ ನೋಡಿದೆವು : ಇದು ಯಾನೆ ಜೀವರಿಗೆ ಸೆಲಹೇಳಿ:- 


೩೬ ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


“ ಶರತ್ಕಾಲದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಕ್ಟ €ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದಾದರೆ, ಆ ಅಗಣ್ಯವಾದ ತಾರಾಪುಂಬದ ಮಧ್ಯೇ “ದೇ ತ್ರ ಕೀತೀಹಾರ 
ದಂತೆ, ಆವುದೋ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಗಾಗ ಸೇತ್ರವಿಷಯ 
ವಾಗುವುದುಂಟು, ದೂರನೀಕ ಣಯಂತ್ರ 7ಬ) ದ ಪರೀಕೆ ಯಿಂದ 

ಲು ಭಾ 
ಆ ಪದಾರ್ಥವು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಸಸಿಸ್ಟುಚವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇಸ್ನೆ ನ್ನೇನೂ 
ಅಲ್ಲ ವಲ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದ ಸ ಸಂಚಿತಸಾಮಗ್ರಿ [ ಅತಬವು, ಆ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯಿಂದ, ಪೃಥಿವಿಯಾಗಲಿ, ಸೌರಜಗತ್ತಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ul! ರ (Mist) ದಂತೆ ತೋರುವುದೆಂದು ನೀಹಾರಿಕೆ (Nebula) 
ಯನ್ನ ತ್ತಾರೆ 1!!'' 

ನಿಜ; ಕವಿಯ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಮಗ್ರಿ ; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ನಿರ್ಮಾ ಣಮಾಡುವವರೆಗೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಮಂಜಿನಮಬ್ಬೇ. 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ" 


ಆರ್ಯಮಹಾಶಯರೆ, 


ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನ ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದ ನನಗೆ ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ೈರತಕ್ಕು ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ನಾನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗಿ ಸೀಶಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹ ಗ್ಯ ದೇಶದ ಏಳಿಗೆ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಭಾಷಯ "ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ "ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಲಸೆಮಾಡಿರು 
ತ್ತೀರಿ; ನಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ನನಗೆ 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಿದೆ-ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ ನ್ದ ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ನಾನೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸಮಾಜದ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೆ € ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕು ವಂದು ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ದ್ದು ಸ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಓದಬೇಕು, ಒನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿತ್ತಬೇಕು, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, ಹೊಸೆ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು, ಷೇಕ ೫ ಯರಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸ 
ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ನ ಸಂವಾದಗಳನ್ನೂ, ಕಾಕ್ಸಿೈ 
ಲಿನ ಧೀರೋಪದೇಶಗಳನೂ, ಕನ "ಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು ಎ೦ದಿವೇ ಸೊದಲಾದ 
Sab ಕಂಡ ಆ ಯುವಕನ ಆಕೆ ಎಷ್ಟು ! ಉದ್ಯೋಗದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಂಸಾರದ ಮನಃಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೂ, ಪು ರ್ರಕೃತಿಧರ್ಮವಾದ ಅಸಡ್ಡೆ 
ಸೋಮಾರಿತನಗಳಿಗೂ ತುತ್ತಾ ಗ ಇದ್ದ ಬದ್ಧ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಸ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬವ 
ಹೋಗಿ, ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 'ತಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡನಸಿರುವುದೆಷು 
ದೇಶಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆ, ಇವುಗಳ ಪುಣ್ಯ ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ 
ದೆನ್ನುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ” ಹತಾಶನಿಗೆ ಈ ಬಿನ ತಾವು 
ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದುಕಡೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು 

೫ ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತಿನ ೧೪ ನೆಯ ಸಮ್ಮೆ ಳನದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಆರಂಭ ಭಾಷಣ (೧-೬-೧೯೨೮). 


೩್ಲಿಲೆ ಕನ್ನ ಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತಗ್ಗಿ ಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಮತ್ಕೊಂದುಕಡೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಜನರ ಸಂಘ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ನು ಸೇರಿ ದೀಳೆ ಗೊಂಡದ್ದ ಕ್ಷಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ಉತ್ಸಾ 
ಹದ ಪುನರುತ್ಕಾ ವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ಜೀವದಾನಕ್ಕೆ. 
ತಮ್ಮ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ `ನಾನು ಸ ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ 

೨. ಮಹಾಶಯರ, ಒಂದು ಸಶಿ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದ 
ಅನೇಕಮುಖವಾದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯತೃ ಪಿ ಗಡ, k] ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯವೇ "ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಒಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಜನಾಂಗದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ಆನಂದವೂ, ಸತ್ಸೆ ರಣೆಯೂ 
BR ನರಿ  ರ್ಮಾಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವೂ ಹ ಬೇರೂರು 
ತ್ತವೆ. ಹಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿದೆ ? 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒನರು--ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು--ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಳು- ಈಗ ಓದುಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ ಕಲಿಯುವವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮ್ಮೆ ೬ರ ಫನೋದ್ಬೆ €ಶವೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರೂ ಅಕ್ಷ ರಸ್ಮೆರಾಗಿ, ಏದಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಕಾಮರಾಗಿ, ಸೆತ್ಪ ಜಿ 
ಗಳಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಬದುಕನ್ನು ದು ಬೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ 
ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸ ರು ಮತ್ತ ಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ವಿರಾಮಕಾಲವನ್ನು ಸದಿ ನಿಯೋಗ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಲಭವಾದ, ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ, ಖಚಿಯನದ 
ಹರ್ಷ ಒನಕವಾದ, ಸದೊ ಶೀಧಕವಾದ, ಫು ಪುಸ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒದಗಿಸಿ 
ದ್ವೀರಿ? ಓದುವವರು ಸತವ ಬರೆಯುವವರು "ನ್ನೂ ಕಡಮೆ. 
ಬಕ್ಕ ಡೆ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕೂಗು; ೩ 
ನನ್ನೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದುವು ್ರದಸ್ಥಿ ಸರಯಾದ ಪುಸ್ತ ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದೂರು 
ಇದರಮೇಲೆ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸ ರ. ಮತ್ಸ ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ, ME 
ಧಾನ, ಅಸಡ್ಡೆ. ಹೋಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತವನು ಕಾಣಬಹುದಾದ 
ಹೊತ್ಕುಬಳಸದಿಹುದಾದ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಮಣ್ಛೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನ ನವನಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಾ? 
ಇಲ್ಲವಾದಕೆ. ಬಂಗಾರದ ಒಳೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಿತ್ತಾ ಳೆಯ ಕಡಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಹಾಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ, ಹೀಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಸಿ ತಿಗೆ ನ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಳ್ಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೇ ? 


ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ. ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೯ 


೩. ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಾವು ಕೇಳಬಹುದು : ಇದೇನು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ತ ಛಿಲ್ಲವೆ ? ಪುರಾತನರ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಧ್ಯಕಾಲದವರ ಸುಲಭ 
» ಮೂತನರ ರಂಜನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇನು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ,ನದಾನವು ವೃತಕ್ಕೈ. 
hi ಸಾಲದು; ಕ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು; ಸಾಲದು. “ಹಿಮ್ನೆ ಯಿಂದ ತೆ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತಾವು ತಟಿ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಬೇಕಾದದ್ದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; 
ಹಾಗೆ ಜಂಭಣೆೊಡಿಯುವ್ರ ವುದೇ ರೇಶಾಭಿಮಾನವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಹೊಗಳದವರು 
ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸು ದರ್ಶನಮಾಡಿರುವ, "ವಿಶ್ವಪ ರ್ರಪಂಚದ ಕವಿಮಹಾನುಭಾವರ 
ದಿವ್ಯಕಾನ್ಯತೀ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಹ್ಕ ೈದಯವನ್ನು ತಥ ಳಿದಿರುವ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾರತಮ್ಯ 
ಜಾನ ನವಿಲ್ಲದ ಅತಿಶ್ಲಾ ಘನಗೆ ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿ ಯೊಪ ಪೃಲಾರದ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಣ್ಯವಾಗಿ "ನಮ್ಮ ಸಾಹಿ ವನ್ನು ಕುಲುಮೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಿ, 'ಸರೀಕ್ಷಿ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ರಸಜ್ಞ ರು ಯಾರೂ 
ಆ ಕೇತಿ ಭಾವಿಸರು. ತಾರತಮ್ಯಜ್ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರು ಯಾರುತಾನೇ ಕೀಳನ್ನು 
ಮೇಲೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ವೆಂದೂ, ಕಳಂಕಮಿಶ್ರೆ 
ವಾದದ ನ ನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವೆಂದೂ, ಸರತ ಪಕ ಪದ” ಕಲಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು, 
,ಪೂರ್ಣಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತಕಲೆಯೆ ಸರಮಪದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ; 
ತಮ್ಮಂತಹ ಐ ಮಹಾಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭಿಕರು ನಿಷ್ಕಕ್ಸ ಕ ಪಾತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತುತು ] ? 

೪. ನವಜೇವನದಲ್ಲಿ ತಾಲಿಡುತ್ತಿ ರುವ, ನವದರ್ಶನವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಯೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಮತ್ತು ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಡುಗನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ, ಅದು ಪುರಾತನ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಭಾಷೆ, ಕಷ್ಟ ; ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಕ್ಲಿಯನಾ ಗಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಡದ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಪುಸ್ತಕದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೀಗೆಯ 
ಮೆಳೆ. ಶೈಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೃತಕ, ನೀರಸ ;- ಅನ್ನೂ ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿಯದೆ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಯಮರಿಯ ಹಾಗೆ. ಸಣ್ಣ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡು 
ಈತ್ತರಿಸಿಬೀಳುವ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳು ; ಕೆಲವು ನಿರುಕಾದ, ಆಡುವ 
ಮಾತಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಾರಿ ಏರದ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ ; ಮಾನವನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಛಾಯೆಯಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರತಿಭಾ 
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ವಿಷ್ಟವಾದ ಉದಾತ್ತ ವಾಣಿಯಲ್ಲ. ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸೋಸಿ 
ಆಯುವ, ಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸುವ, ಸೈನಿಕವ್ಯೂಹದಂತೆ 'ಸುಶಿಕ್ಷಿ ತವ ತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊ ನೆಗೆ 
ನುಗ್ಗುವ, ಬಣ್ಣ ಗಾರನಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತುಂಬುವ, ಸಮಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಏರುವ, "'೪ಿಯುದ್ಟ ಸಮುದ್ರಡ ತೆರೆಯಂತೆ ಹರಡಿ 
ಬೀಸುವ, ಹೊರಳುವ, ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗು ವ, ಕುಲಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಅರೆಮಾತಾಡುವ, 
ಮೌನದಿಂದಲೇ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಜಾತಿವೀರನಂತೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಟಕ್ಕ. ನೆ ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ತಾಳುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತವಾಗುವ, 
ಆಂತರ್ಜವನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ರಳಮೇಲೆ ನಗುನಗುತ ಹರಿಯುವ ಹೂಳೆ 
ಯಂತೆ ಸಷ ದಾಗಿ ಸ್ಪಚ್ಛವಾಗಿ ಹರಿಯುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುವ, 
ದುಮುಕುವ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗುವ, ನಲ್ಲೆಯ ಮೆಲ್ಲು ಡಿಯಂತೆ ಹೃದಯ 
ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದು ನೋಯಿಸುವ, ನಲಿಯಿಸುವ ಅನಂತಾನಂತ 
ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಾಣಿಯಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಟ. ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಒಹುದು ; 
ಆಡಂಬರವಿರಬಹುದು ; ಜಮತ್ವಾರ, ಚೇಷ್ಟೆ, ಒಲಪು, ಒಯ್ಯಾರ ಎಲ್ಲಾ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಮರರ೦ಜನೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ರಂಜನೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ ; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ಅ ಅಷ್ಟೆ ; ರಸ, ಭಾವ, ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ" ಅಸ್ಟೆ: — 
ಏಕನಾದ, ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ, ಹರಿದ ಕಾಮುವೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಜಿಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವ 
ನೀರು. ವಿಷಯವೋ, ವೈರಾಗ್ಯ ; ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ' ವೈರಾ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಶೃಂಗಾರ :--ಎ೦ತಹ ಶೃಂಗಾರ! ಭಕ್ತಿ, ಜಾ ನ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಮಾನವ 
ಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಕವಿತಾವಿಷಯಗಳೇ ಅಹುದು: 
ಆದರೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿ? ರಸಪ್ರಶ್ಟಿ ? ಸಂಸ್ಕ ವತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಉದಾತ್ರ್ಯಭಾವಗಳೂ, ರಸಪ್ರವಾಹವೂ, ಅದು ತಕವಿತಾದೃ ಷಿ ಜೂ, ಮನು 

ಜಾತಿಯ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳೂ, ಚಂಗ ಮಹತ್ವ ಯತ್ನ 
ಗಳೂ, ನಗೆಯೂ, ಕಣಿ ಸೀರೂ, ಸೋಲೂ, ಗೆಲವೂ, ಹೀಗೇ ಸಂಯೇಂದು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ, ಸಿಕ್ಕದ ಜೀವದ ರಹಸ್ಯವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ, ವೈವಿಧ್ಯವೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಭಯವೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಮಂಗಳೆವೂ, ಅಮಂಗಳವೂ, ಆ 

ಅಮಂಗಳದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯೂ, ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸಮಕ್ಕೆ ತೂಗಬಲ್ಲುವೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿ ದೊರೆಯಬಹುದು ? ಶುದ್ಧ ಕಲಾದೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ; 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೧ 


ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಬರವಣಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾನಿದೆ ಎಂದು ಎಷ್ಟು, ಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು? 

೫. ಕರ್ಣಾಟಿಕಭಕ್ತರೆ, ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಈ ನತೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಉದ್ರಾ _ಮಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಗಳಾಗದೆ, ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಉದಾ ) ಮಕನಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ಚ ಜಸಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳದೆ 
a I ಆದದ್ದರಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಯದು ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡೋಣ. 

ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು” ಬಸ್ಸ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಶೋಣ. ನೆರಮನೆಯ 
ಮಕ್ಕಳು ನ ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಮುದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ರೆ, ಹೊಟಿ, ಉರಿದರೂ, ಆವರ: 
ಭುವನ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ್ಗೆ ` ನಮಗೆ ವಿನೀತರಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ವ್ರದು. ನಿಒವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಜ್ಲಾನವುಂಟಾಗು 
ಸು ಮದದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ರ್ಹಿಹೋಗದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಜ್ಯೊ (ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವುದೋ ೮ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಮಗೂ ಗುರುತ್ವ ಅಭಿಸು 
ವುದು. ಕೇವಲ ಮುತಬೋದನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಮೌಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸುಖಪುರುಷರಂಬನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪಾಂಡಿ 
ಪ್ರದಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಗತಿಸಿಹೋದ ಲೋಕದ ನೂಲೆಳೆಗಳನ್ನು ತೀರ ಹಳೆಯದಾದ 
ಮಗ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ರಾಶಿಹಾಕಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಷ್ಟಿದ್ದ 
ರೇನು? ಎಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗದಿದ್ದರೇನು ? ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮವಾದ 

ವಸಾಯಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಬಂದಿರುವ ಈ ನೂತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ಟಜೀವಮಾನವನ್ನು ವಾತ್ಸ ಲ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಕೃಷಿಮಾಡಲು ಭಟ ಇ ಹಾಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವೆಕಾಶವಾಗದಿದ್ದೆರೂ, 
ಸಂಪ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ ಡೆ ನಾಗಚಂದ್ರ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ » ಒನ್ನ, 
ಮಧುರ, ರತ್ನ ಕರ, ಜ್‌ ಸೆವೇಶ್ವರ, ವಚನಕಾರರು, ಹರೀಶ್ವರ, ಹ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತ, ಚಾಮರಸ, ವಿರೂಪಾಕ , ಸಡರ ಕರಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸ, ಕುಮಾರವಾಲ್ಮಿ ತಿ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮಶುಕ, ಲಕ ಕ್ಸ್ಮೀಶ, ದಾಸರು, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಹೊನ ಮ್ಮ 


ಹೆಣ ನಲ್ಲ ವೆ ತಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ? 
ಹೆಣ್ಣಿ ಲ್ಲ ಪೆ ಪೊರೆದವಳು ? 


೪೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣೆ ಂದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು 

ಕಣ್ಣಿ ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು ? 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದ ಹೊನ ವ ಮ್ಮ- ಇಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ್ನಾದರೂ ಓದಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗ್ಯತಾಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, ಕಾನ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಸ, ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಡೆ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಪೂರ್ವಸಂಹಿತ್ನದ ತಿರುಳು ಬನಸಾಮೊನ್ನತ್ಯೆ ಉತೆ ತ್ಲೇಜನ ಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸತಕ್ಕವರಿಗೂ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

೬. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಕಾಮ್ಗ ಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
'ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ತತೆತಗ್ಗಿಸ ಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ? ಅಹೋ ರೂಪ ಪಂ! ಅಹೋ ಧು! ಎ೦ದು ಬೆರಗಾಗುವ 
ಅಸಂಸ್ಕ್ರ್ಯ "ತರ ಒಳ್ಳುಜಂಭಕ್ಕೆ ನ ಮಾತ್ರ ನಾವು 'ತಲೆತಗ್ಗಿ ತಬ ಅಷ್ಟೆ [ 
ಈಗ ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿರಿದ 
ಓದುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ; ನಗುತ ಹೇಳಿದವರು ಕೆಡಹೇಳಿದರು " ಎಂಬ ಫಿ ಸ್ಪ್ರೇ ತೆಯಿಂದಲ್ಲ; 
ಬಯು ಹೇಳಿದವರು ಬದುಕಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಉದಾರವಾದ 
ಸನಾತನಧರ್ಮ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಭ ಹಿ, ಸಂಸಾರದ ದುಸ್ನಹವಾದ ದುಃಖ, 
ಮರಣಪ ರ್ರಲಾಪ, ನಿಸ್ಸಾ ರವಸ್ಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಸರಗ ' ನಿಪ್ನುಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗ ದ ತಪಸ್ಸು, 
ಶೌರ್ಯ. ಕಾರುಣ್ಯ, "ರಾಗಾನೇಶ, ಸ್ಟ ಮೆ, ಪ್ರೇಮ, ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೆಲುವುನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಜಗತ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು 
ಬಹುಸುಖವಾಗಿ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು ಎಷ್ಟೇ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗ ರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಕಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಭ್ರ ಜದ 
ಅಭಿರುಚಿಯ ಸೆಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅಂಧಪರಂಪಕೆಯಾಗಿ ಮನ್ನ ನ ಣೆಯನ್ನು ತೆತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಸಿದ್ರಾ ೦ತಗಳನ್ನು ರಾದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ, 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಘನಿ ಮೆರಳುಗಿಡಿನಲ್ಲ ಬಳೆಯಾರಿಕೆಯನಿ ೦ಗಿಸುವ ಹೊಳೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತೆಂಬಂತೆ, ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪುರಾತನಭಕ್ಕರ, ಅವತಾರ 
ಪುರುಷರ, ವೀರರ, ನಾಯಕರ, ದಿವ್ಯವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪ತಿ 


ಸರ್ವರೂ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಕಡೆದಿರಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರೂ, ಈ ಮತಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರೌಸಕ್ಟ ಪಾತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟು ಕವಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ಹುಟ್ಟುಕ ಕದಿ ಸರಿಯಾದ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ಏವಿಡೆ ಮಹಾನುಭವಜೋದಿತವಾದ ಶುದ ಕಲಾ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮಿ » ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗದಿದ ರೂ, ಆ 
ಒಳಗಿದ್ದ ನಿಸರ್ಗ ಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಶುಸ್ತ ವಾದ ಅರಣ್ಯಕೋದನದ 
ನಡುವೆ” ಸಮಯ ಸ ಒ೦ದು ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹೈ ದಯ ಹಿಗ್ಗಿ, 
ರಸ ಉಕ್ಕಿ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆ ಸ್ಲಿರಳ ಕೊಳ ಊರಿ ರಜತ ಸುಗ್ಗಿ ಯ 
ಹೊಸೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಸವಿದ 'ಗಿಳೆಯ ಕಂಠ ಇಂಪಾದಂತೆ, ಈ 
ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಈ ಬಲೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳು, ನೆಗೆದು, ನುಡಿದು, ಹಾರಿ, 
ಹಾಡಿ, ಸೆರಸ್ಸೆತೀಪ್ರಸಾದದ ಪೂರ್ಣರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಅನುಭವಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. 1 

ತ್ಯ ಮಹಾಶಯತ್ರ, ನನ್ನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ ತಮ್ಮ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂತಹ ಕವಿ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು. ಬೇಡುತ್ತೆ (ನೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ಯಶೋಧರ 
ಚರಿತ." ಮುಂತಾದ ಉದ್ದ ಡೆ ಂಥಗಳ ಕಥಾರಚನೆಯ ಸ್ವಾಕಿಸ್ಕವನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಪಂಪನ ಬಾಹುಬಲಿ, ಸಂಪೆರನ್ನ ರ ದುರ್ಯೋಧನ, ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾವಣ, 
ಕಮಾರ ಯುಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸ್ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಯ pT 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮುಂದಿಡಲು ಸ ಲ ಕಾಲವನ್ನು ಘೇ ಹು ತ್ಲೇನೆ- 

ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಾದ ನಿಂಪನು ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಎಂದಿನಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಕೊ೦ಡುಬರುತ್ತ, ಆತನು ಬನವಾಸಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದ 
ಕೂಡಲೇ, ತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಪ್ರೇಮನನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ ಸುರಿದು 
ಬಿಟಿ ರುವನು. ಇದನ್ನು ನುಡಿಯುವವನು, ಹಾಡುವವನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾ 


ಸೊಗೆಯಿಸಿ ಬಂದ ಮಾಮರನೆ, ತಳ್ಲೆಲೆವಳ್ಳಿಯೆ, ಪೂತ ಜಾತಿ ಸಂ 
ಪಗೆಯೆ, ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯ, ಪಾಡುವ ತುಂಬಿಯೆ, ನಲ್ಲ ರೊಳೊ ಗಂ 
ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಕೂಡುವ ನಲ್ಲರೆ, ನೋಹೊ' ಡಾವ 3 
ಟ್ಟು ಗೆಳೊಳಮಾವ ನಂದನವನಂಗಳೊಳಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ । 


೪೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಚಾಗದ ಭೋಗದಕ್ಕ ರದ ಗೇಯದ ಗೊಟಿ ಯಲಂಪಿನಿಂಪುಗೆ 

ಳ್ಲಾಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತೆವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಲೇ 

ನಾಗಿಯುಮೇನೊ ತೀರ್ದಪುದೆ? ತೀರದೊಡಂ ಮಯಿದುಂ ಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌. 


ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ಳು ಡಿಗೇಳೊ ತ ಡವಿಂಂ ಪನಾಳ್ವ ಗೇ 
ಯಂ ಶಿವಿವೊಕ್ಕೊ ಡಂ, ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿ ಗೆಗಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ 
ಪಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧುಮಹೋತ್ಸವಮಾದೊಡಮೇ ನಸೆಂ ಬೆನಾ 
ರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊ ಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ. 


ಅಮರ್ಶಂ ಮುಕ್ಕು ಳಿಪಂತುಟಪ್ಪ ಸುಸಿಲೊಂದಿಂಪುಂ ತಗುಳ್ಳೊ ಂದು ಗೇ 
ಯಮುಮಾದಕ್ಕ ರಗೊಟ್ಟಿ ಯುಂ "ಚದುರರೊಳ್ಳಾ ತುಂ ಈುಳಿರ್‌” ಕೋಲ ಜೊಂ 
ಪಮುಮೇವೇಯ್ದ ದನುಳ್ಳ ಮೆಯು ಕಮುಮಿತತೆನ್ನ ಂ ಕರಂ ನೋಡಿ ನಾ 
ಡೆ ಮನಂಗೊಂಡಿರೆ ತ ಮಯಖೆಯಲ್ಕಿ ನ್ನ £೦ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ ? 


ಇದು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನ್ಮದ ಸುಖವಾಯಿತು ; ಮಾನನ ಸಂಸಾರದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ; ರನ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನೆನೆಯದೆ ಕಾಣದೆ ಕೇಳದೆ 

ತನುವಿನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯನಯಿದುಮಯಿಯದೆ ತೊಟೆಯಲ್‌ 
ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಜೀವಕ್ಕೀ 

ತನುನಿರೆ ವೈರಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ಪೆಅಿತುಂಟೀ ? 


ತನಗಲ್ಲ ದೊಡಲ್ಲೊಡಮೆಗೆ 

ಮನಮಿಟ್ಟಿ ಪವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಮಂ ಸೊರ್ದದೆ ತ 
ನ್ನನೆ ತಾನೆ ನಂಬಿಸುವೊಡಾ 

ತ್ಮ ನಂತು ಪೇಡಾತ್ಮವಂಚಕರ್‌ ಪೆಅಿಕೊಳರೇ ? 


ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಜೀವ ಧರ್ಮಾ 

ಮೃತಮಂ ಸೇವಿಸದಧರ್ಮಮ ಸೇವಿಸಿ ದು 
ರ್ಗೆತಿಗಿಟಿದೀ ಜವನೆಂಬಲಿ 

ಸಿತಿಂಬ ದೈವಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪಾಲಂ ಬಿಡುವಯ್‌ ! 


ಐನಿತೆನಿಶು ಕಛಿದ ಭನಮಂ 

ನೆನೆದಸೆ ? ಎನಿತೆನಿತು ಭವದ ಬಂಧುಗಳಂ ನೀಂ 
ನೆನೆದಪೆ ? ಎನಿತೆನಿತೊಡಲಂ 

ನೆನೆದಪೆ? ಎಲೆ ಜೀವ ನೀನೆ ಸೇಜ್‌ ಪವಣೊಳವೇ ? 


ಜೀವನದ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೫ 


ವಿನಿತಂ ಕುಕ್ಕುಲಗುದಿದಪೆ ? 
ಎಸಿತೆಂ ಕಕ್ಕ ಟಗಲಲ್ಲ ಪಯ್‌ ಜೀವನೆ? ನೀ 
ನೆನಿತಂ ಮಲ್ಲ ಲಮಹುಗುವೆ ? 
ವಿನಿತಂ ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ ಸಿಅನೆ ತಿರಿವಯ್‌ ? 


ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ದ ಸಂಸಾರದ 

ಕಡೆಗಾಣಲ್‌ ಬಗೆವೆಯಪ್ಲೊ ಡೆನ್ನು ಕಿ ಗೊಡಂ 
ಬಡು ಜೀವ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಂ 

ಪಿಡಿನೆಂ ಧರ್ಮಮನೆ ಮಗುಹೆ ಬಲ್ವಿಡಿವಿಡಿಯಾ ! 


ಜನನ ಮೃತಿ ದೇವ ನಾರಕ 

ಮನುಷ್ಯ "ತಿರ್ಯಗಿ ಕಲ್ಪ ಗೆತಿಗಳೊಳೆನಸುಂ 
ನಿನಗೆ ಸುಖಮಿಲ್ಲ, "ಇಟ್ಟಿ ನೆ 

ಮನದೊಳ್‌ ಭಾನಿಪೊಡಾರಮೀ ಸೆಂಸಾರಂ! 


ಈ ನಾರಕ ತಿರ್ಯಗ್ಗೆ ತಿ 

ಗೀ ನರ ಸುರ ಗತಿಗೆ ಪೇಸಿದೆಂ, ದರ್ಶನದಿಂ 
ಜ್ಞಾ ನದಿನೊಪ್ಲುವ ಪರಮ 

ಸ್ಥಾನಮನಾಂ ಪಡೆವೆನಕ್ಕೆ ಪಂಚಮಗೆತಿಯಂ, 


ದಿವಸದಿವಸಂಗಳಿಂ ಕುಂ 

ದುವುವಲ್ಲದೆ ಬಳೆಯವಾಯುವುಂ ವಪುವುಂ ಖೆ 
ರುವ ವಲ್ಲವು ವಿಷಯಸುಖ 

ಕ್ಕವಚತ್ತೆ 0 ಪಡದುಕೊಳ್ಳೆನಕ್ಸ ಯಸುಖಮಂ [ 


ಉತ್ಸಾ ಹವಾಯಿತು ; ಜೀವನದ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಾಯಿತು. 


ವೃತ್ತ ವಾಯಿತು, ಕಂದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಮುದ್ದಾದ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳು 
ರಾಘವಾಂಕನ “ಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯದಿಂದ ಓದುತ್ತೇನೆ--ಕೆಲವು ಪಜ ತ್ಕಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು * 


ಏವೆನೇವೆನೆಲೆ ಮಗನೇ, ಮಗನೇ, 
ಸಾನೇಕಾಯಿತ್ತೆಲೆ ಚೆನ್ನಿಗನೇ [ 
ಇಯದೆಯೆಲಾ ಎನ್ನನು ಸುಕುಮಾರಾ | 
ಇಕೊಯೆದೆಯೆಲಾ ಕೊರಲನು ಜಿತಮಾರಾ | 


೪೬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಿತ್ತಣ ಬಲಿಸಿಡಿರೆಅಿಗಿತೊ ನಿನ್ನ, 
ಹುತ್ತದ ಹತ್ತಿರಲೊಲಿಗಿದೆ ಚೆನ್ನ, 
ಹಾವು ಹಿಡಿಯೆ ಹಾ ಎಂದೆಯೊ ಕಂದಾ, 
ಸಾವಾಗವ್ನಾ ಎಂದೆಯೊ ಕಂದಾ? 
ನೊಂದೆನು, ಬೆಂದೆನು, ಕುಂದಿದೆ ಮಗನೇ, 
ಕುಂದಿದೆ, ಕುಗ್ಗಿ ದೆ, ಮಗ್ಗಿ ದೆ, ಮಗನೇ | 
ರನ್ನ ದ ಕನ್ನ ಡಿಯೊಡೆದುದೊ, ದೇವಾ, 
ಹೊನ್ನ ಕಳಸ ಕೆಡೆದುದೊ, ಎಲೆ ದೇವಾ, 
ಖನ್ನ 'ಘಡವರಂ ಸೂಯೆಹೋಯ್ತೋ ? 
ಚಿನ್ನ ದಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಯುಸಿರು ಹರಿಹೋಯ್ತೊ 1 
ಆರಿಗೆನ್ನ ಸೊಸ ಗ ಯಿಸಿದೆ ಕಂದಾ? 
ಆರಯ್ಯ ದೆ ಹೋಹರೆ ಗುಣವೃಂದಾ ? 
ಹೆತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಮಗನೇ, 
ಎತ್ತಿ ದ ತೋಳನು ಕೆತ್ತಿ ದೆ, ಮಗನೇ, 
ಹಾಡುವ ಬಾಯೊಳು ಮಣ್ಣ ನೆ ಹೊಯ್ದೆ, 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೊ ಳು ಸುಣ್ಣ ವ ಹೊಯ್ದೆ 
ಪಾಪಿಯೆನ್ನ ನೀನೊಯ್ಯನೆ ನೋಡಾ, 
ಕೋ ಪವನುಳಿದೊಯ್ಯನೆ ಮಾತಾಡಾ, 
ನುಡಿದರೆ ಪಾಪವೆ ಹೆತ್ತವರೊಡನೆ ? 
ಕಡು ಮುನಿಸೇಳೆಲೆ ಮಗ ನನ್ನೊಡನೆ ? 
ಬಾರ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಿರಿಯ ಸಿಂಗಾರಾ, 
ಬಾರೈ ಸುಜನ ಜನಕ್ನಾಧಾರಾ, 

ಸ ತನದ ಮೋಹದ ಮುಂಗುಡಿಯೇ, 

ಪನ್ನ ನು ನಳಲತೆಗುಡಿಯೇ | 

ಸ ನಂದಾಮೃ ತಶರಧಿ | 
ಏಳಬಿಳ ಗುಣ್‌ ಕಳಾನಿಧಿ ! 
ಧಕೆಯನಾಳ್ವ ಸಿರಿಯಂ ಕಳೆದಿಂದು, 
ಉರಗನ ವಿಷದಗ್ನಿ ಯೊಳುಖಯೆ ಬೆಂದು, 
ಅಡವಿಯೊಳೀ ಪರಿ ಕೆಡೆವರೆ ನೀರಾ! 
ಪೊಡನಿಯೊಡೆಯನಗ್ಗೆ ದ ಸುಕುಮಾರಾ! 


ದಯವಿಟ್ಟು ಫೇಳುವುದಾದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗೀತವನ್ನು ಓದಿ- ಹಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾರದು- ನನ್ನ ಮನನ ಸ್ಸನ್ನು ತೃಫ್ತಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 
ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಬರಾಗಿದ್ದ ಚೆತ್ತದೇವರಾಜಜಜಿಯರು ಭಗವಂತ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೭ 


ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ- 
ಇದೂ ಕನ್ನಡಮಟ್ಟು. 


ತಪ ದಾರದು ?--ತಿಳಿದು ನೋಡೆ, 

ತಪ್ಪೆ ದಾರದು? 

ತಪ್ಪ ನೆಪ್ಪು ಗಳ ವಿಕಲ್ಪಿ ಸದೆಲ್ಲ ವ 

ನೊಸ್ಸು ಗೆಯ್ದೆ ನ್ನ್ನ ನೊಳಿದು ಪಾಲಿಸು ಕೃ ಷ್ಣ ( 


ಆರಯ್ಯೆ ಮುಗ್ಗಿರಿವಂಧನ ತಪ್ಪೋ ? 
ದಾರಿದೋಲುವ ದಂಡಧಾರನ ತಪ್ಪೊ (? 
ಮೇರೆಯಯಿಯದೆನ್ನ ಮೇಲಣ ತಪ್ಪೊ 7? 
ನಾರಾಯಣ ನಿನ್ನ ನಟನೆಯ ತಪ್ಪೋ ? 


ತೊಂಡುಮೇವ ಪಸುನಿಂಡಿನ ತ ? 
ಕಂಡು ಕಾಯದ ತುಯುಗಾವನ ತಪ್ಪೊ (? 
ಗಂಡುಮೀಯಿವೆನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆ! ಯ ತಪ್ಪೊ ಗ ? 
ಕೊಂಡಾಳುವ ನನ್ನ ಹೂರ್ಮೇೆಯ ತಪ e? 


ಬಾನಿಯ ಬಳಸುವ ಪಸುಳೆಯ ತಪೊ ( ? 
ತಾ ವಂದು ತಡೆಯದ ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪೋ ? 
ಈ ವಿಷಯಕೆ ಮುಗ್ಗುವೆನ್ನದು ತಪ್ಪೋ? 
ಆನೇಳೆಗಾಪುಗೆಯ್ಯ ದ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೊ. ಇ 


ಗುಯ ತಾಕದ ಮೊನೆಗೋಲಿನ ತಪ್ಪೋ ? 
ಕುಯಿತೆಸೆಯದ ಬೀರಗುವರನ ತಪ್ಪೊ (? 
ಬಯುಗೆಯ್ಕೆ ಗೆಯ್ದೆನ್ನ ನ್ನ ಭಾವದ ತಪ್ಪ ? 
ಅಉಪ್ರದೋಯಸದ. ನಿನ್ನಾ ಟಿದ ತಪ್ಲೌ (? 
ಓಿಜಿಗುಂದುವ ವೀಣೆಯುಲುಹಿನ ತಪೊ « ? 
ಬಾಜಿಸುವನ ಕಯ್ಯ ಪವಣಿನ ತಪ್ಪೋ"? 
ರಾಜ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಗೊಲಿದ ಶ್ರೀ 
ರಾಜಗೋಪಾಲ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಪೇಳು |! 


ಮಹಾಶಯರೆ, ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿ 
ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭಾವರಸೆಗಳ ವೇಗ, 
PAE ಕವಿತೆಯ ಸತ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಭು. 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದವನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಏನು? ಎನ್ನಿಸು 


೪೮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ: ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ರದೆ--ದೋಷೈಶದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿಯಾದ ನನಗೇ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಕವಿತ್ವ ವೆಲ್ಲಾ 
ಗೀ ಇಡೆ ಮ ಮೇಲೆ ಎಡವಿ ಎಡವಿ ಬೀಳುವ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸನು “ಸೈಲ ಲ್ಪಳ್ಯೆ ತೃಪ್ಪನಾಗಬೇಡ ”-" " ಅಸಂತೋಷ 
ಶಿ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಃ '” ಎಂದು ಇಮ್ಲೂ ಊದಿ ಹೋದನೋ ಕಾಣೆ. 

೮. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಂಿ೦ದ ಉತ್ತಮ RE ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದು ಕಾವ್ಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 'ನಡಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ 
ಕರ್ತವ,ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಉತ್ತಮ ಕಾ Fp 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ವಿಶಾಲಪಡಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸೂತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಎಷ್ಟೆ ಉತ ತ್ರಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದ ಸರೂ, ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಬು ಎಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ. ವೂ ಅದು "ಪುರಾತನ 

ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ" ಸೇರಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಬೆಳೆದದ್ದು. ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಸಯುತ್ತಿ. ರುವ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರುಜಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದು ಕೊಡಲಾರದು. ಯಾವ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಹ ಫಲವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದು ? ? ಈ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಈ ನೂತನ ಸೆಮಾಜದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು, ರುಚಿಗಳು, ಜೀವನವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ, ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವಂತಹ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಕಾಣಮಾಡಿದ್ದ್ಲದೆ ಕ ನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಲಿ, ಕನ್ನ ನ್ನ ಡದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಲಿ ನಾವು, ಈ ಪರಿಷತ್ತು, ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಶ್ರದ್ದೆ ಸ್ಲಯನ್ನು “ಹಸಿ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ: 
ಹಾ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಅರ್ಧಕ್ಕ್ಯ ಹೆಚಾ ಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜವಾಬ್ತಾ _ರಿಯನ್ನು 
ನಾವು ನಿರ್ವಹಿಸಡಿ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೪. ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದರೂ, ಮತಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವಕಥಾನು 
ವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ ಬರೆಯತಕ್ಕು ದಲ್ಲ; ನೂತನ ಜಾ ಸ್ಯ ಭಷ. ಪೂರ್ಣ 
ಕಲಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಮಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಪ್ರೇರಣೆಗಾಗಿ ಬರೆಯ 
ತಕ್ಕುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ನುಡಿದಿರುವ, ಇಡಿದಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದಿಂದ ತಾನು ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆ $ಿಯಲಾರದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
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ನಾಡಲ್ಲ, ಒಂದು ಬೀಡಲ್ಲ ದರ ಮೂಲಮಂತ್ರ —* ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ 
ತು ವಸುಫ್ಯೈವ ಕುಟುಂಬಕಂ.” ಈ ಮೋಮಾರ್ಗದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆ ಪದ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹ ಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೆಲಸೆಮಾಡುವೆನು ; 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸರ್ವರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಬರೆಯುವನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಯಾನ ಯಾವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವುಂಟೆಂದು ತಳಿಯುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ ತಕ್ಕ ತಿರುಗಿಸುವನು. 
ಮತಗಳ ವಾದಪ್ರ ತಿವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ರ ಸಮಾನವಾದ, ಉದಾರವಾದ 
ಧರ್ಮ ಸಾರವನ್ನು ಸಃ ಸರಿಯ ಶುಷ್ಕ ಕಲ ನೆಗಳನು ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸ 
ವಾಂಶಗಳಿಸ್ನೂ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಜನಾಂಗಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ; 
ಮನುಸ್ಯಚಾತಿಯ ಪ ಪಾಜ್ತ ಘಾ ಅಭ್ಯುದಯನನ್ನೂ ಎಸ ಚಂಪೂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ತಳ್ಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಥೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಕಾಲದ, ಅಥವಾ ಚರಿತ್ರೆ `ಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನ ಮುಂತಾದ "ಆಧಾರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಸ ದ್ರ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವನು. ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲಿಕರ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನ ಘನೋದ್ದೆ (ತೆಗಳನ್ನೂ, ಹೃದಯದ 
ರಸೋದ್ರೇಕಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕವನಗಳು ಮತ್ತು ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರು 
ಮಳೆಯ ಹುಯ್ಗಲಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಸುರಿದುಬಿಡುವನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಜನರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ, ರಂಗಸ್ಕ ಳೆ ಒಪ್ಪುವ, ಮನೋರಂಜಕವಾದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಯ ಬದನ ಉದಾತ್ತ; ಚರಿತರಾದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸಸಿಸುವನುಃ ವಿವಿಧ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ ಸ್ಪಕೃ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಭ್ಯ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಶಾಸಾ ಶ್ರಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಇತರ ಸಾಧಿಕಣವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ, ಚಿತ್ತಾ 
ಕರ್ಷ ಕವಾದ, ಸಣ್ಣ ಪು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ 'ಪ್ರಸರಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂದು 
ತುಂಬುವನು. ಈ ನಮ್ಮ ಹೊಸಲೇಖಕನು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ ಮನುಜನಿಗೆ ಮಗು ತಂದೆ '' ಎಂಬ ತತ್ತ ವನು” 
ಈತನು ಬನನು. ಆದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ, ಪುಟ್ಟದಾದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮುದ್ದಾದ ಬಾಲಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಹಸೆ ಕಥೆಗಳು, ಆತ್ಮ. ರ್ಯಕಥೆಗಳು, 
ದೇಶಸೆಂಚಾರಗಳು, ಸಮುದ್ರಯಾನಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಜು ಬ 
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ಗಳು, ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಯ ಸಾರಾಂಶಗಳು, ವೀರರ ನೈಜ 
ವೃತಾ ೨ ೦ತಗಳು, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೊದಲು ಸಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡುವನು ಆ ಬಳಿಕ 
ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, “ಇಲಗುಣ, ಸಮಾಜದ 
ನ್ಯೂ ನತೆಗಳು, ಸಂಸ್ಕರಣದ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು, ಜಾತಿಮತೆ 
ಗಳ, ರ್ಸ್‌ ಪದ್ದತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸ ಸ್ರವಿಧಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಜನಾಂಗಗಳ 
ಬ್ಲಾ ತಂತ್ರ ಸಾಧ ಸಾಧನೆಯ ತತ್ವಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ al ಸಾ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾ ಗೆ 
eR ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಕ್ರಮಗಳು, ರಾಜಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಸ್ಪ ರಧರ್ಮ ಗಳು, 
ಲೋಕದ ಜನಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ ಪರಸ್ಪೆ ರ ಸೌಹಾರ್ವದಿಂದಲೂ, ಸ 'ಸಹಕಾರಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಯುದ್ದದ ಕೆಟಿ ಕನಸು ಬೀಳದ ಅವಿಚಿ ನ್ನ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಾತೃಭಾವದಲ್ಲಿ ವರ್ಶಿಸುವೊತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ನಡಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚದ ನಇಂತನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ವೃ ತ್ತಾ೦ತಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ "ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಪುರಾತನರ ಜ್ಞಾ ನಹೋಶವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಏಮರ್ಶಿಸಿ ಬಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ, 
ಕಾಳನು ಸಟ ತುಂಬಿ, ಉಂಡು, ಮೆತ್ತಿ ಬಿತ್ತಿ ಹೊ ಇಚೆಳಿಯ 
ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ಈ ಬಗೆಯ ಬರವಣಿ? ಗಾರನು ನೂತನ ಲೋಕದ 
ಶಿಶು; ನೊತನ” ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದವನು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಪರಭಾಷೆಗಳ ಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಒಂದು ಅಶುದ್ಧತೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯದವನು ; ಅವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃರಿಸ 
ದವನು; ತನ್ನ ಚಾ ನವನ್ನು ತಾಯ್ನು ಡಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಬನ 
ಕೊಡಬಲ್ಲವನು. ತನ್ನ ದೇಶದ, ತನ್ನ ಜನರ ಪೂರ್ವದ ಮಹಿಮೆಗೂ, ಸಂಸ್ಕ್ರ ೪ 
ತಿಗೂ, ಸ್ಕಾಯವಾದ ಭಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ನೂತನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗೂ, 
ಸತ ಶ್ಯೂ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು. ಈಟಿ ಬಲ್ಲವನು. ಈತನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು" ಒತ್ತ "ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ್ರದನ್ನು "ಒಂದು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಾವು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಶರಣುಹೊಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನಲ್ಲ ; "ಎದ್ದಿದೆ ಮುಕಿ ಕ್ನಿಯೇ” ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತವಿಡೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಹೀರಬಹು 
ದಾದ, ತಂದು ಬೀರಬಹುದಾದ ತಿರುಳು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, ಅನ೦ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ವ.೦ಜುಗಣಿ ನಿಂದ, ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ, ಅಪೂರ್ಣಸಲಾ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಬಯಲಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಹೊಂಡ 
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ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೆ € ಮತ್ತೆ ನಾವು ಈಗ ತಿದ್ದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷೊ ಬನ ಘನ ಪಂಡಿ 
ತರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವರು ; ಈಗಲೂ ಜೈ ಡುತ್ತಿ ರುವರು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅಂಬನಹಾಕಿ ಪರೆತೆಗೆದ ಹೊಸಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ಹೊಸ 
ಬೆಲೆಗಳ ತಿಳಿವಿಳಿಕೆಯಿಂದ, ವಿಮರ್ಶನಮಿಳಿತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ, ವೇದಗಳು, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಇಅತಿಹಾಸವುರಾಣಗಳು, ದರ್ಶನಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಕಲೆಗಳು, ವೈದಿಕ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ವೈಷ್ಣವ ಶೈವ ಧರ್ಮಗಳು--ಇವುಗಳ ಪವಿತ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಹಸಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಚರ ಹಾರವನ್ನು, ದೇಹಪ್ಪಶ್ಚಿ. ಆತ್ಮ ಪುಷ್ಟಿ ಆಗುವ ನಿರ್ಮಲಾ 
ಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಕ ಕರ್ತೆವ್ಯವಂವೆ? ಪು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ 
ನಿರ್ಮಲಾಹಾರವನ್ನು ; ಕಲ್ಲನ್ನ. ಲ್ಲ 'ಮರಳನ ಲ್ಲ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗುವ, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಾಗುವ ಆಹಾರವನ್ನ ಲ್ಲ ಈ ವಿದ್ಯಾನಂತರು ತಾವು 
ಚ ತದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಿಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ, ಹಿನಲ್ಲಿ, 
ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ-ಯಾವ 'ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನವೇನುರಟೋ, 
ಖಲವೇನುಂಟೋ, ಆನಂದವೇನುಂಟೋ, ಸುಪ್ರೇರಣೆಯೇನುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಒಡರಾಗಿ ಚಲಿಸದಿರುವ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ, ಹಸುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಜ ಅಜಿ ಯರಲ್ಲಿ ಅವರೇನು 
ತೀರ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾದವರೆ ? ಅವರಿಂದ ನಮನ ಆಡಿ ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಲಿ ಬಾರಿದಿರುವುದೆ 7--ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರಲ್ಲಿ-- ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನಂದದಿ- ಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದಿ ೫ ಲಲಿತವಾದ, ಸುಖವಾದ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯ.ಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಮಿತ್ರರಿರಾ, “ ಬೆಳೆಯೇನೋ ಬೇಕಾದಹಾಗಿದೆ; : 
ಹುಯಲುಗಾರರು ಕಡಮೆ.” ಬನ್ನಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜನರ ಬೋಧೆಗಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಹೊಸಬಗೆಯ ದೀಕ್ಷಿ “ರಾಗಿ. ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯರಾಗಿ. 
ಸ್ವತಂತ್ರಫಿ ತ್ರಫಪ್ರಿಯರಾಗಿ. (ಸ ಸ್ವತ ತಂತ್ರವೆಂದರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯ್ಲಲ್ಬ). ಧರ್ಮ ಕಾಮರಾಗಿ. 
ಲೆತ್ಮ ಸಾಧನರಾ. ವ್ಯ ಕ್ರಿ ವರ್ಚಸ್ಸು ಳ್ಳ ಳವರಾಗಿ. ಮಹದ್ದರ್ಶನವುಳ್ಳವರಾಗಿ. 
ಉದಾರಾನುಭವರಾಗಿ. 'ಕಲಾಪುತ್ರ ರಾಗಿ,--ಉದೆ ್ಲೇಶ, ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, 
ಭಾವ, ಛಂದಸ್ಸು ಹೊಸದು ಜಕಾದರೆ ಹೊಸದು, ಹಳದು ಸಾಕಾದರೆ 
ಹಳದು- ನಮ್ಮ ಸಿಂಗರವಾದ, ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬದು 
ಕಾಗತಕ್ಕು ದೇನಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸಜೀವವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ! ಆಗ್ಗೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ, ಪರಿಷತ್ತುಗಳೂ, ಪಂಡಿತ 
ವರ್ಯರೂ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ” ದೇಶಬಾಂಧವರೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದಳ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 


೫೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತೋರುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಕನ ನ ಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ, 
ಮುಂದಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿ “ಮ್ಮ ಯ ವಿಷಯವಾಗುವುದು. ಆಗೆ ಸ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಇನ್ನೂ ತೇಒಸ್ವಿ ಗಳಾಗುವರು. 'ಓಂದುಳಿದಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ನ ಥ್ರ ಮುಸುಕು 
ಮುಚ್ಚ ರುವ ಜ್ಞಾ ಿಸವನ್ನೂ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಸಾಕಿ. ತೃಸೆಂಪ ತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ME ವುದ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೆ ವೆ? 
A ಮಹನೀಯರೆ, ನಮ್ಮ ನ್ನ. ಡನಾಡು ಚಿಕ್ಕದಿರಬಹುದು; ನಮ್ಮ 
ಸ್ಹ ಡಿಗರು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನ ಯಹ ಜಿ: 'ಜರಗವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಚಿದರಿಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪೂರ್ವಜರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 'ಸಂಜೇಹಕ್ಳೂ 
ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಣ್ಯಕ್ಷೆ ತದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ, ಆಕಾಶ ಹಬ್ಬಿರುವ 
ಇಲ್ಲಾ ಪ್ಪ ರ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಚಿಳಕನ್ನೂ, ಆಹಾರವನ್ನೂ, 
ತೇಒಸ ನನ್ನೂ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದಾರ ಹೃದಯವೊಂದನ್ನು ನ್ನು ನಾವು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ;-ಅವರನ್ನು ಚ ಇವರನು  ಧಿಕೃರಿಸುವುದು, 
ಒಬ್ಬರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೈಣಿಯುವುದು, ಮತೊ ್ಲಬ್ಬರೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು- ಈ ಅನ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು, ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ; ;-ಸೈಪ್ರ ಕೃತಿ, 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರು, ನಮ್ಮ ಆವರಣ, ನಮ್ಮ ಆಸೆಸೂಲ್ಯ 
ಮ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸ ಸತ್ಯ ಸಂಧರಾಗಿ, ಯಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ವೀರರಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಶಯ ಡುವ ಸಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನವೂ, ಜನದೊಡನೆ 
ಸಾಹಿತ ವೂ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯೊಡನೆ ಬನವ ಅಮೂಲೃವಾಗುವುದು, ಅಮೋಘ 
ವಾಗುವುದು; ಸತ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸತವಾಗುವುದು ; ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗುವುದು. 
ಆಗ್ಗೆ ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಗುಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗಾತ ತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡುವರು? ವೀಠ್ಯವಿದ್ಧಲ್ಲ ವೇಷಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸ ಸೇಳುವರು ? 
ವಿತ್ಮಕಡೆಯಿಂದ ಶಿಕ ಯನು ಪಡೆದರೂ, ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಂಬಲವನ್ನು 
ಬಯಸಿದರೂ, ಜೇನುಹುಳು ಯಾವ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ತೆಂದರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಜೇನುತುಪ ಪೃವನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಹೇಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವೂ' ತನ, ಸ ಡವೇ ಆಗಿಹೋದರೆ, ಆಗ ಹೊರಗಿನದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಮ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಆರ್ಯಾವರ್ತಸ್ಕೂ, ದಕ್ಷ ಣಾಪಥದ ಸಮುದ್ರದ ಗಡಿಗಳಿಗೂ ಓಡಾ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫ 


ಡುವ ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮತಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ, ಪತ್ಚಿ: ಮಸೆಮುದ್ರ ದ ಎದೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ತಾಂಡವವಾಡಿಸುತ್ತ. ಚ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯ ಸುತ್ತು ಈಜಿಪ್ಟ್‌. 
ದೇಶದ ಜನರು, ಗ್ರೀಕರು, ರೋಮನರು ಮುಂತಾದ ನಾಗರಿಕ ಜನರೊಡಕೆ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ; ಐಹಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭಾವನಾಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅತಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸಮ್ಮಿಳಿ 
ತವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ; ಅನೇಕ ಜನಜಾತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ; ಅನೇಕ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೀರ್ತಿವಂತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ; ಬೌದ್ದ ಗುರುಗಳು, ಜೈನಯತಿಗಳು, ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಮಧಾ ಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಒಸವೇ 
ಶ್ವರರು ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನರಾದ "ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಪನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ತನ 

ಸಮತಾಬುದಿ ಯಿಂದ. ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ; ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆ, ಚಿತ್ರ ಸಲೆ, ಗಾನ 
ಪಟ್ರೆ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಸ್ಸು ಸುಂ ಸ್‌ಂದರ್ಯಾನ್ಸೆ ಷಣೆಯನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತ ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ' 'ಪ್ರಜಾಸಮತೆಯನ್ನು ಸ್ರ'ಜಾಹಿತವನ್ನು" 

ಗುರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹೊಸಮತ, ಹೊಸಭಾಷೆ, ಹೊಸಕವನ, ಹೊಸ 
ಜೇವ, ಮ ಹೊಸೆ ಆರಂಭಗಳನ್ನು ಉದಾರಹೃ ದಯದಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ; ಒಡೆದು, ಪಾಲಾಗಿ, ಪರಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ, ನ ದುರ್ದಕೆಯಲ್ಲಿಸುವಾಗ 
ಈಗ ಕೂಡ, ಗರ್ತದಿಂದ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕ್ರೀಯೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ ನೂತನ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನವಚೈತನ್ಯಮೂಡಿ, 
ನಿದ್ದೆ. ಯುಳಿದು, ಮೈಮುರಿದು, ಮಲಗಿದ್ದೆ ದ್ದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, 
ಕೇಸರವನ್ನು ಅಲುಗಿ, ಗರ್ಜಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಯಾವ 
ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ತಾನೇ ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ , ಆತ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ, ಹೊಸ 
ಹುರುಪನ್ನೂ, ಹೊಸ ಆರಂಬವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಲಾರದು ? 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ, ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ, ಏಳಿ, ಎಚ ಸ್ಥ ರಗೊಳ್ಳಿ, ಆರಂಬಮಾಡಿ, 
ಪೂರ್ವಜಚರಿತ್ರೆಯ, ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಗಾ ನಿಲಯದ, ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತಿ ವ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಾರರ, ಉತ್ಸಾ ವಿರಾ ಸೇವಾತುರರಾದ ಯುವಕ ದೇಶವತ್ಸ ಲರ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೋಜ್ಜೇವನವನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಘನವಾದ 
ದಿವ್ಯಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ರಾಜರವರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಏಕಜನತೆಯನ್ನು ಬಯಸು 


೫೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ತಿರುವ ಸಕಲ ಕರ್ಣಾಟಕರ, ಮಹತ್ತೆ €ರಣೆಯಿಂದ, ಮಹತ್ಪ ಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು?” ಸ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿ, ನ ಹತ್‌ 
ಹಿಂದೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ರಿನೇಸಾನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವುಂಟಾ 
ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪಂಡಿತನು-" ನಾನ್ರ ಸತ್ರ ತ್ರವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ ಜ್ರ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು. ನಾವು, ಕನ್ನ ಡಿಗರು, ನ 
ಸೆತ್ತಃನರಣ ನ್ನ ಎಬ್ಬಿಸುವುದೇ ಇತು ಭಕರ ವಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕ. ಹೊರಟಿರುವೆವು. ಹಿ೦ದಿನ ಸಾಹಿತ ತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡು ದಕ್ವೇ ಅಲ್ಲ; ಹೊಸೆ ಉತ್ತಮಸಾಹಿತ್ಯ ಸವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವವು. ಹೊಂಟವರು, ವಿಲಾಸವತಿಯ ಕೊರಳಿನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಮಾನವಜೀವನದ ಪುನನ್ನಿ ರ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿರುವ ವೀರನ ಸೈಯಿನ ಖಡ್ಗವೂ ಅಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಪ್ರು. “ ನಾನು ಬಂದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ, ಖಡ ವನ್ನು ತಂದೆನು '' 
ಎಂದು ಕ್ರೂರ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸಾರಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ ಧರ್ಮ ಪುತ್ರನ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆವು. ಪುರಾತನ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ "ತ್ತ ನು 
ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಹ ಸಂಪುರ್ಜಾವಾಗಿ ಬದನ ನಲ್ಲ; ಸ್ವತಂತ್ರನು; ಮುಕ್ತಿ 
ಗರ್ಹನು; ಹೊಸಕರ್ಕ ವಾ ರಂಭಸಿ ವಿಶತ್ವತ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸಾಯುಚ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಹಜವಾದ ಚೈತನ್ಯ ವುಲ್ಯವನು 
ಎಂದು ಆರ್ನರಾದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ನಮಗೆ ಉ ಪಥೇಶನಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರಾ, ಏಳಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ; ಯಗಳು, ಭಿನ್ಪ 
ರುಚಿಗಳು ಇದ್ದ ರೂ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಇರಲಿ. ಹಳಿಯ ವಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು, ಹೊಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು ; ಸಂಸ್ಕ ಎತೌಭಿ 
ಮಾನಿಗಳು, ಆಂಗ್ಲೇಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, “ಭಾರತಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವರು, ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ಸರ ರ್ರಸಮಮೈ್ರತ್ರಿ ತ್ರಿಯ ಸಾಧುಸೆಂತರು-- 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಒಬ್ಬರುತೆ 'ಓಬ್ಬರಿರ-ಸೆವೆಂಬ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಬೇಡ; ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಿತ್ಲಾಟಿವೂ ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಭಗವಂತನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ವರಪ )ಸಾದಗಳನ್ನೂ , ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಶಕಿ ಕ್ಕಿರುಚಿಗಳನ್ನೂ , 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನ ಡನುಡಿಗೆ ಒಮ್ಮ ನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮುಡಿ ಪುಕಟ್ಟೊ ಣ; 
ಒಮ್ಮೆಯ್ಯಾ ಗಿ ಅವುಗು ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆಯಾಗೋಣ. 

೧೨. ಸಾಹಿತ್ಯಕಲಾರಾಧಕಕೆ, ಅಗೋ ನೋಡಿ, ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರು 
ವಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸ್ಕತೀದೇವಿ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ಕಿರೀಟ, 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫೫ 


ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲಾ ತೆರವಿಲ್ಲದ ಮುಳ್ಳುಹುಯ್ದ. ೦ತೆ ಹೇರಿರುವ ಜವಾಹಿರಿ, 
ಶಾಸ ಸ್ವನಿಯಮಿತವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಲವನ ಭಂಗಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಡೆದ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ನಿಂತ ನಿಲವಿನ ನಗೆ, ಹಾಗೇ ನೋಡು 
ದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಡುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮುಸುಕಿದ ದಪ್ಪ 
ವಾದ ಹಳೆಯ ಒರತಾರಿಯ ವಸ್ತ್ರ : ಉಸಿರುಬಿಗಿದು ಎದೆ ಹೊಯ್ಯಲಾರಳು — 
ಎದೆ ಪದರುತ್ತಿದೆಯೋ ? ಬರಿಯ ನಮ್ಮೆದೆಯ ಪದರಾಟವೇಯೋ? ಬಡ ತ್ತಿರು 
ವಳೋ, ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ? ಬನ್ನಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ವಚ ಸ್ಸ ರಿಸೋಣ. 
ಕಿರೀಟಿದ, ಒವಾಹಿರಿಯ, ತಿಲ ನಿಯಮದ, ಜರತಾರಿಯ, 'ಭಾರವನ್ನೂ ಬಿಗು 
ಪನ್ನೂ ಬಿಡಿಸೋಣ. ವಿಶ್ವ ವಾಣಿಯ, ದಿವ್ಯವಾಣಿಯ, ಸಂಜೀವನಮುಣಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಜಿ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವವುಳ್ಳ ಜೆಲುವೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಕಾಟ ಆ ಉನ್ನತ ನೀಠದಿಂದ ಲಗಿ ಆಸೆ ಇಳಿಯುವಳು, 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಳಿಯುವಳು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಸಹಜವಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಹೃದಯ ಡುವುದು. ಕಣ್ಣು ಒಲದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಣ್ಣ ಬಿನ್ನಾಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬೇಗಿ ಬೀರುವುದು. ಗಾಳಿಗೆ ಔದರಿದ ಕೂದಲು ಕನ್ನಡ "ನಾಡಿನ ಬಯಲುಗಳ 
ಮೊಲೆ ಕ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಂಪುಸೂಸುವುದು. ನಗುನಗುತ ಆಕೆ ನಮ್ಮೊ ಡ 
ನಾಡಿಯಾಗಿ, ಮನುಸ್ಯರೂಡನೆ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ, ದಿವ್ಯಾಕ್ಮರೊಡನೆ ದೇವಿ 
ಯಾಗಿ, ತಾನೂ ನಲಿದು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಲಿಸುವಳು. ಆಗ್ಲೆ ಆಕೆಯೂ ಧನ್ಯಳು- 
ನಾವೂ ಧನ್ಯರು : ತಾಯಿ ಧನ್ಯಳಾದರೆ, ಮಕ್ಕಳೂ ಧನ್ಯರಲ್ಲವೆ ? 


ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ" 


ಕರ್ಣಾಟಿಕಭಕ್ಕ ಮಹಾಶಯರೆ, 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾ ತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನವು ತಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತ ಹ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆ ವಿದ್ಣಾಪೀಠದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮೆಹಾಬನರ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಫರೆತು ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಗತಮಂಡಲಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಮಸ್ಸೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಮಹೋತ್ಸ 
ವಕ್ವೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವ ಮಹನೀಯರಾದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸು ಸುಖಾಗಮನನನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಪ್ರ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧನ್ಯ ನು. ಹ 
ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಾವು ಸೇವೆಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ RM ನ್ಯೂ ಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾರಚಿತ್ಮರಾದ ತಾವು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಎನಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತೀರೆಂದು" ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ ತಾವು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವ ಕಾಲ ನಮ್ಮೆ ರ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸ ವಕಾಲ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಬ್ಬ, 'ನನರಾತ್ರಿ. “ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೇತೋ 
ಹಾರಿಯಾದ ನಮ್ಮ ನಗರಲಕಿ ಸ ಗಾರಿ ಹಬ್ಬದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತಳಾಗಿ, ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಶೃ ತ ದಯಳಾಗಿ, ಉಜ್ವಲ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಾಗುತ್ತ, ರುವಳು. ಯಾರ ಕ ಷಾಕಾಕ್ಷ ದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಗರಿ 
ಸಾಧಾರಣ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹದೈಶ್ವ ರೃಕ್ಯೆ ನಿರಿದಳೋ, ಯಾರ ಮ 
ಪ ತಿಭೆಯಿಂದ. ಆಕೆ ಭವನಗಳ ನಗರಿ, ಉದ್ಯಾನಗಳ ನಗರಿ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಬಾ, 
ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಬೀಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿರುವಳೋ, ಆ ನಮ್ಮ 
ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕಪ್ರಿಯರಾದ, ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ, ಹ 
ಶೀಲರು, ಆದರ್ಶರಾಜರು, ಪುರಾತನ ನೂತನ ಸಂಸ್ಕ ಫತಿಸಮನ್ವಯಾಚಾರ್ಯರು, 
ಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, ರಾಬರ್ಸಿಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಶಸ್ಮರಾದ 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಘನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ಲೇರೂ ಆನಂದ 
ಪೂರಿತವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೀರೆಂದೂ, ಉದ್ದೀ ಹಿತವಾದ ದೇಶಭಾಪಾ 

೫ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೬ ನೆಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ಮಾಗತಭಾಷಣ (೫-೧೦-೧೯೩೦). 


ದಿವ್ಯ ಮಾತ್ರ ೫೭ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಲ್ಲಗಳುಳ್ಳ ಳ್ಳವ ವರಾಗಿದ್ದೀರೆಂದೂ, ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬ್ರಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಭೂತನ "ಜೀವಕಳೆಯನ್ನೂ, ನೂತನ ದ್ವೇಯಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಸಂಯಮಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ತಾವೂ ನಾವೂ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವನೆ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತೀರೆಂದೂ ನಾನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಒಲ್ಲೆನು. 

ಈ ಹೊಸ ಜೀವದ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಧ್ಯೇಯದ ಸುಪ್ರೇರಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಪುನರು 
ಬ್ಹೇವನವೆಂದು ಸೇಲವರು, ಸುಧಾರಣೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು, ವಿಷಪ್ಪ ವ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಕರೆದರೂ ಒಂದು 
ಜನಪದವೂ, ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ನವಯುಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ದರಲ್ಲಿ ಜೀವದಾಯಕವಾದ ಸಾರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಮಲಿನವಾಗಿ 
ಜಾಡ್ಯಮ:ಸುಕಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ, ಕೊಳೆತು ಕಟು ಕೆ ಬದುಕಾಗದ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿ, ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಹೊಸ ನಡತಿಗಳನ್ನು ನೆಡುವುದಕ್ಕೆ. 
ಅವಕಾಶವ ಸಾಡಿಕೊಲ ಮುವುದೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕ್ರಿ ಕೆ ಯೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ನವಮಜೆ ನ್ಯ ಬೇರೂರಿ ಜಾಗ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೈ (ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೆ; ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ EE ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪರ್ಕ ತ 
ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವ ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ೦ತಗೆಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಡೇರೆ ಬೇರೆ ಶಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದರೂ, ಎ್ಲರ 

ಯವೂ, ಆಸೆಯೂ, ಗುರಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ: ತನ್ನೆಡೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ೈವಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ; ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಗಣ್ಣ ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂದಾಗ 
ಬಾರದೆನ್ನು ವುದು. ಈ ನಾನಾಪಾ ಶ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ, ಶಕಿ ಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ, 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಣಾಟಿಕವೂ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಸಾ ವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲಿ )ಸಿಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಸ ಸಮ್ಮೆ ್ಕ್ರೀಳನದ ಉದ್ದೆ ಶ. 
ಸಮ್ಮೇಳನವು ನಮ್ಮ ಏಕಭಾವದೆ ಚಿಹ್ನೆ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು. 

ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿ 
ಷತ್ರಿ ತ್ರಿನ ನಿರ್ಮಾ ಪಕರು ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರು. ಮೊದಲು, 
ಸಹಜವಾಗಿ, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ತಚ್ಚ] ಬೆಂಗಳೂರು ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಬೆಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಬೆಳಕ ನ್ನು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬೀರುವುದಕ್ಕೆ 


ಅಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹೊರಟು, ಪ್ರಧಾನ ನಗರಗಳಾದ ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವಿ, ಬಿಜಾಪುರ, 
ಬಳ್ಳಾರಿ, ಕಲು ರ್ಗ, ಮಂಗಳೂರು ಮುಂತಾದ ಮಧ್ದರಾಷ ಸೃ )ದ ಮತ್ತು 
ಗಡಿಪ್ರೊಂತಗಳ' ತೇಒಬಸ ನನ್ನೂ ಸ್ವಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಕಳೆತುಂಬುತ್ತ್ಯಾ, ಮತ್ತಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೈಸೂರು ನಗರಿಗೆ ವಿಶ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಚಳ ನರಾಡಿ ಈ ಸಲ ಬಂದು ಸೇರಿರುವುದು. ಈ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೆ ೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದರೆ ಅಪ್ರಕ್ಕ ಸೃತವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತ ತ್ರೀ ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗಮನಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಾಜಾಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು 
ಬಲ್ಲರೂ ಒಲ್ಲ ವಿಷಯ, ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸುಟ್ಟು ಖಾ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. 'ಸಾರ್ವಭೌಮರು. ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರರು, ಪ್ರ ರ್ರಧಾನರು, ದಂಡ 
ನಾಯಕರು, ಮುಖ್ಯ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಯೋಗಿಗಳು ಯು ಸ್ಕಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ಪಂಡಿತರೂ, ಕವಿಗಳೂ, ಒಂದು ನೆರೆಯು 
ವರು ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 4 ಒ೦ದು ಕಡೆ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲೆಸಿರುವಳಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮೆತ್ತು ಚಾಳುಕ್ನರ ಆಧಿಪ ಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕವೇ ಕನ ಡಸಾಹಿತೃಕ್ಕ ಸ್ಸ ಅ ಸ್ಕಿಭಾರವನ್ನು ಹಾಕುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು : ಪಡೆಯಿತು. 
ಗಂಗರು ಉನ್ನ ತಸಿ ಸತಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಜೈನರ ಸವಿಶ್ರಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೆದ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಸೂ ಳದ ಅಧ್ಯ್ಯದಯದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಣ ಕಣಾದುಕಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅದೃಷ್ಟ ಒದಗಿತು. ಕಾಲಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕಳ 
ಚೂರ್ಯರು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಹೊಯ್ಸ ಳರು ದಕಿ ಣದಲ್ಲಿ, ವಿಜಯನಗರದರಸರು 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರು ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ ದ್ದ್ಗ ಗೆ ಬಂದ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ ಇತ್ಮಸಡೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ರ ತ್ರಕಡೆ' ಸಾಹಿ ದತೊಕೆ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಮೋಲೆ ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಸಾಹಿ 
4 $3 ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು; ನಾಗಚಂದ್ರ 

ಶ್ರೀಶ "ಮುಂತಾದ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದರಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ ನ್ನು ಬಟ್ಟ! ಗೆ 

ಸಂಸ ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ, ಮಧುರ, ರತ್ನಾ ಕರ, ಬಸವೇಶ್ವರ, ಹಂಪ ರಾಘ 
ವಾಂಕ, ಚಾಮರಸ, ಭೀಮ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕುಮಾರವ್ನಾಸ, ಕುಮಾರ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕ ಮುಂತಾದ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳು ಉತ್ತರ 
SN, RE ನಾಗವರ್ಮ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಜನ್ಮ 
ಮಲ್ಲಣಾರ್ಗ, ಷಡಕ್ಷರಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ ೫೯ 


ದವರು. ಸೈ ಳದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳತ್ತಿರುವುದು, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೇವಾದೃ ಪ್ಲಿಯಿಂದಲ್ಲ. 

೧೭ನೆಯ ಶತವಾನದಿಂದೀಜಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಸಿ೦ಹಾಸೆನವು ಮೈಸೂರು 
1... ವಶವಾದದ್ದು ದಕ್ಷಿ ಣಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷಿಗೆ 

ಹೆಚ್ಚು ಆನುಕೂಲ್ಯ ದೊರಕಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೂವರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಮೊದಲು, ಚಿಕ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲ ಶ್ರಿ )(ರಂಗಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯನ ನರಸ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ನಾಡೇ 
ನೀರನ್ನು ಘುಡಿದು ಬೆಳೆದವನಾದ ತಾಚಿ ಈ ಅಂಶವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ವ ಮಾಗಿ ಬಿನೆ ಸ್ಲೈಸಿದರೆ ತಾವು ಮನಿ ಸುವವರೇ ಆಗಿದಿ ರಿ, ಚಿತ್ತ 
ದೇವರಾಒರ ಫ್ರೀರಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ನ ಗೆಳೆಯರಾದ. ತಿರುಮಲಾ 
ರ್ವರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ ಕ್ಕ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜೆಳಗನ್ನ ಡಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಸ್ರೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು ; 
ಹಳಗನ್ನ ಗದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡೆಸಿಸಿದೆರು. ತ ಬಕೆಜರು ; ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮಜ ತಿರುಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವಮತದ ಸಾರವನ್ನೂ, ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ 

ವ್ಯಚರಿತ್ರೆ, ಗಳನ್ನೂ” ಜನರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾಟಕ-ಹಿಂದಿ ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಚೂರೆತಿರುವ ನಾಟಿಕ ತಿರುಮಲಾರ್ಯರ 
ತಮೆ, ಮ್ಮ ಸಿ೦ಗಾರಾರ್ಯನ "ಐ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ ' ಎಂಬುದೊಂದೇ--ನಾಟಿಕ 
ವನು ನು ಹೊಡಿಸಿದರು ; ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶಿಲಾಲೇಖಗಳ, ವಂಶಾವಳಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದರು; ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಭಗನದ್ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಮತದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿ ತರು. 
ರಾಜಿವಾಸದ ಊಳಿಗದವಳಾದ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ ನಿಂದ ಹಬಿಬಡೆಯ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸ ಸಂಗತ ಎನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಧಸರಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿರೀಕರಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ ವಾಗಿ ಮುಮ್ಮ ಡಿ 
ಕೃ ಷ್ಣ ರಕ ಒಡೆಯರ ಲವನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರಾಜರ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾ ಹ 
ದ್ಗ ಆರ್ಯರ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸ್ಕ ತಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮುದ್ರದ ಶಿಕೋರತೆ ಗಳಾದ 
ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದ ಕನ್ನ ಡ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಹೃ ದ್ಗ್ಗ ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಾಮರಾಬಟಡೆಯರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಜೊತಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಒದಗಿದ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಹೊಸ 


೬೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಭಿರುಚಿಗಳೂ, ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕಸಾಹಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಕಾಳಿದಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಮಹಾಕವಿಗಳ ನಾಟಿಕಗಳೂ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಹಾಕವಿಗಳ ನಾಟಕಗಳೂ ಕನ್ನ ಡವಾದುವು. ಅನೇಕ ವಿದ ನ್ಮ 
ಗಳು "ಹೊಸೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾದರು. ಪೂರ್ವದ ತ್ರ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬೆದುವು. ಮದರಾಸು ಬೊಂಬಾಯಿ ಹ 
ನಿಲಯಗಳೂ, ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವೂ ಕನ್ನ ಡ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಚಾರಣೆಯನ್ನು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಬಂದುವು. ಸ್ವದೇಶದವರಾದ ರಾಜರಲ್ಲದ ಕಡೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಮೈಸೂರು, ಮಂಗಳೂರು, ಧಾರವಾಡ, ಈ ಪ್ರಾಂತದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರು ಏಕೀಭವಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಕನ್ನ ಹ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡುತ್ತ ಬಂತು. 

ನಮ್ಮನ್ನಾ ಳುವ ನಾಲ್ಕಡಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣ. ರಾಜ ಒದೆಯರ್‌ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಫೋಷಣೆಯೂ ಗೌರವವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದುವು. 
ಪೂರ್ವದ ಆರಂಬಸ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ 
ದಶೆ ತಿರುಗಿತು. ಸರ್ಕಾರದವರು ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯ 
ವನ ನ್ನ್ನ ಒ೦ದು ನಿಬಂಧನೆಗೆ ತಂದರು. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಶಿಕ್ಷ ಇಣಶಾಖೆಯೂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಗೆ ಪೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ €ಯುತ್ತಲೂ, ಹಳೆಯ ಗ ಗ್ರಂಧಗೆಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ ದ್ರಷಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಲೂ, ನವೀನಕಾಲದ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಪುಸ ಸೈಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸುತ್ತಲೂ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಧು: ಹಲವರು ದೇಶಭಕ್ಕರು ಕಸ ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು "ಕ್ಸ 1 
ಮಾಡದೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆವೃತ್ತಾಂತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸನ್ನಡದಕ್ಕೈ ಅಯನ" 
ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಹುರಿಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಡೆಗೆ ಹತ್ತುಜನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೇರಿದ ಪರಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕನ್ನಡ ನಂಘಗಳ ಳನ್ನು ಸಾ ) ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
Kp ಉತಾ ಹಭಿರಿತರಾದ ಯುವಕವೀರರ ಕೈಗೆ ಹಿರಿಹುರಾದ ಭಾಷಾ 
ಪೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಯ್ಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಗ ದೆ ಈ ಯುವಕರ 


ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ ೬೧ 


ಸ ಸ್ಪದೇಶಭ ಸಕ್ತಿ, ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಾವ ವೃ ದ್ಧ ನಿಗೆ ತಾನೇ ಹೃ ದಯ 
ದ್ಗ ರಕ್ತ ಮತ್ತೆ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಯೌವನ ಮತ್ತೊ ಬಮ "ಮ್ಮ ದೆ ಇದ್ದಿ ತು? ? 

ಮಹಾಶಯರೆ, ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯರಾಶಿ ಪ್ರಶಾಶಕ್ಕ. ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಹಿರಿ 
ಯರು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಿಕ (ಪ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗಿ, ಸರ್ವ ರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ಪೈನಹಾವ್ಯನೇ ಆಗಲಿ, ವೀರಶೈವ ಫಾನ್ನ, ಸೈವೇಆಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕಾಮವೇ ಆಗಲಿ--ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದ ಗ ಕನ ನ್ನ ಡದ ಜೈಬಲ್‌ ಜೊತೆಗೆ 
ಒಂದು ಕ್ರೈಸ್ಮಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ಮತ್ತು ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಕಾ 
ಮಾಲೆಯೂ ತೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ತರ ಸಾಹಿತ ಶೈ ವಾಹಿನಿಗಳೊಡನೆ 
ತಾವೂ ಬಂದು ಸಷ ಚನ್ನ ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೆ ನೆ-ಯಾವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಶಾಖೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಡವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮದೆಂದೂ 
ಆದರಿಸುವ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಮರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ಕಮಪಸ್ಟ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡುವ ವಿಶಾಲಹೃದಯದ ಕಾಲ ಇದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಉದ್ಯಮ 
ಗಳಿಗೂ, ಯೋಗಕೆ ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ ಉದಾರಚರಿ 
ತಾನಾಂ ತು ವಸು ನ್ಸವ ಕುಟುಂಬಕಂ '' ಎಂಬ ಭಾರತೀಯರ, “ಮಾನುಪಿಕ 
ವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಹೊರಗಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾಶಾ ತ್ಯರ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳ ತತ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ "ಮೈತ್ರಿ ಯೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮವ, ಕ್ರೇಯಸ್ಸೂ ವರ್ಧಿಸಲಿ "ನಿಂದು ದೀಕ್ಷೆ ಗೊಃ ಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಇದು. 
ಮಲಗಿದ್ದ ಜನರು ಎಚ್ಚ ತ್ರಿ ದ್ಹಾರೆ; ಹಳೆಯ ಆತ್ಮದಿಂದ "ಹೊಸ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ ಸೆತ್ಯ, ಸ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಾ ತಂತ್ರ ಇ] ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, 
ಸೇವೆ, ಇವೇ ನಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದ ದೀಪಿಕೆಗಳಿಂದು” ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇಂತಹ ಸ ರ್ಣಯುಗದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ವಿಶ ಶೈವ್ಯಾಪಕ ವಾದ ಆತ್ಮಘರ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೊ ತಿಗಳು, ಮಹಾಮಹಾತ್ಮರು “ಅ ಅವತರಿಸುವುದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ? 
ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ಒಂದು ದೇಶವೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಪೂಜ ಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ 
ಏರ:ವುದ್ದೂವೇ ?' ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೆ ಮಿಗಳಿಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರಿಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಘತ್ನ ಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದಕೆ, 
ಹೀಗೆ ಬಿನೆ ಸೈ ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಕರ್ಣಾಟಕಮಾತೆಯ ವೀರಪುತ್ರ ರಿರಾ, 
ಪುಶ್ರಿಯರಿರಾ, 


೬೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಓಂ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ | 

ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | 

ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋ ದೆಯಾತ್‌ || 
ಎಂದು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಈ ವಿಜಿ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿ 
ದ್ವಲ್ಲ. ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿ ಪಿಸತಕ್ಕ ಸರ್ವ ಸಂಜೀವನ "ಮಂತ್ರ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗುವನು ; ಎಲ್ಲರ 
ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೊಳೆಯುವನು. ಎತ್ತಕ ಜಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಬಾರದು, 
ಸ ಕಡೆಗೂ ಹೃದಯದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಿರಿಕಿರಿದುಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮವಿಶಾಲತೆ, ಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸ್ಟ 
ಧ್ಲಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮಿಂ ೦ದ ಉತ್ತ ತ್ರಮಸಾಹಿತ್ಯ, ಉತ ತ್ರಮಸಾಹಿತ್ಸ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಜನ್ಮ ಹೊಮ್ಮು ವುದು. ಮಿಲ್ವನ್‌ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಉತ್ತ ತೃಮಕಾವ್ಯವು ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮದ "ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಜೀವಸಾರ ಎಂದು; ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ " ಫಧಿಗಳು 
ಯಪಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರು” ಎಂದು. ಈ ಉತ್ತಮಪದವಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದೆ? ಆತುರಪಡಬಾರದು, ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು, ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು; 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಭಗವತ್ಯ ಎಸೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಯ್ಯ ಲಾ ದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು. “ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೇ ಎ೦ದು ವೀರಭಾವದಿಂದ ನಾನು 'ೀಡುವುದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ವಾದಕ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ, ಒನಕ್ಕೆ ” ಸೇರಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಒನಕ್ಕಾಗಿ, ಜನರಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಸಮೆ ಕೀಳನದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿರಾ, ಮಾನ್ಯಸದಸ್ಯರಿರಾ, ನನ್ನ ಈ ಭಾಷಣ 

ದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಗ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ನಾಗತನನ್ನು 
ಬಯಸಿ, ಸಮ್ಮೆ 4ಳನದ ಸಾ ಗಳನ ನ್ನು ಸ ಜಸ್‌ "ಸುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರು 
ವಂತೆ ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ" 


ಇ೦ಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಒಂದು ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಕಾಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಸೆ ಜೈ ತನ್ಯ, ಹೊಸ ಆಸೆ, ಹೊಸೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ. ಆದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಡೇಶಥಾನಿಸಳ. ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ. ಈ 'ಪ್ರನಂಡ್ಚೀವನದ ಮರ್ಮವೇನು? 
ಅದು ಯಾವಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ? ಅದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಧ್ವೇಯಗಳೇನು? ? 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 


" ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯಮಾನಾ ಪುರಾಣೀ | 
ಸಮಾನಂ ನರ್ಣಮಭಿಶುಂಭಮಾನಾ '' || 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಖಪಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಿರಿ ಅದನ್ನು ಕಾವು ಸರಸ್ಯತೀದೇವಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ... ಸರಸ್ವತಿ ಎ೦ದರೆ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎರಡೂ ಸೇರಿತು; ಬರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಯಾವ ಉತ್ತಮಭಾಷೆ, ಯಾವ ದಿವ್ಯವಾಣಿ, ಮನೋ 
ಹಾರಿಯಾಗಿ ಅನಂದವನ್ನೂ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆನ ನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲುದೋ ಅದೂ 
ಸರಸ್ಪತಿಯ ಅಂಶವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷೆ" ಸಾಹಿತ್ಯ ಆನಂದ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೇ ಸರಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕೆ “ ಸಮಾನವರ್ಣ '' 
ಉಳ್ಳವಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳು, ಆ ಬಣ್ಣ ಅಚಲ 
ವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬಣ್ಣ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲ, 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ; ಅಥವಾ, ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟ 
ತಕ್ಕುವಳು, ಹಳಬಳು, ಎಂದಿಗೂ ಕುಗ್ಗ ದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವವಳು 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು 
“ Dawn ” ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಶ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಸೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗರಿಯನ್ನು; ಕರರ ಹಾ 
“The Dawn of Renaissance ''--ಎ೦ದರೆ, ಪುನರುಜಿ ತ್ರೀವನದ ಉಷಃ 
ಕಾಲ ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುನರುಜ್ಜಿ €ವನ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, 





* ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೬-೪-೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಾರಾಂಶ. 


೬೪ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ! ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 
ಒಟ್ಟಿ ಸಮೇಲೆ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈ ಉಷಸ್ಸು ಈ ಸರಸತಿ ಮೂಡು 
ವುದನ್ನು, ಈ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆನಂದನಟ್ಟು, ಜೀವನವನ್ನು 
ದೊಡ ಸ್ಲದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ. ಈ *ಎಪಾದೇವಿ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗ್‌ ಬರಿಯ ಹಳಬಳು, ಒಂದೇ ಬಣ್ಣವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವವಳು, ಬಎ೦ದಿಗೂ 
ಕುಗ್ಗ ದ ಒಂದೇ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವವಳು ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ? 
ಅಥವಾ ಬಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ, ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ದೇಹಾ೦ಗಗಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ, ತೈಲಿಮಾರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನುಭವದೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಳಸಾರ, ಒಳರಸ, ಒಳಆತ್ಮ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ, ಒಂದೇ ಅಂತ 
ಸ್ಪತ್ಸವಾಗಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕವಳು ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ? ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬರದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಕನ್ನ ಡದ 
ಪುನರುಜಿ ಸೇವನೆ ಮೊದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಮಾಡೋಣ? 


ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಎಂದರೇನು? 


ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಕನವಿಗಳಿದ್ದ ರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಇದ್ದರು ಜಿ ಕನ್ನಡಕ್ವೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ; 
ರಾಜರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳು, ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀಮಂತರು, 
ದೇಶಭಾನೋದ್ದಾ. ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಡೆ ಕನಡ ಉಚ್ಛಾ ಯನ್ನು ತಿಗೇರಿತು. ಈಗ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಅವನತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಯಿ ಕುಗ್ರಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಲವಿಲ್ಲ: ಅದನ್ನಾ ಡುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಲವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಫ್ರೇಮವಿಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿತಟಿ ದಂತೆ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಸಾ ಹವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರೇಮ, 
ಅವರ ಉತ್ಸಾ ಹ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿದೆ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೂ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲ, ಆ 
ಸುವರ್ಣಯುಗ, ಮರಳಿ ಬರಬಾರದೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಹಂಬಲಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ, “ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜನಾಶ್ರಯ ದೊರೆತರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿ ಕಣ್ಣು ತದ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಆ ದಿನ ಬರಲಾಗದೆ, ಹಿ೦ದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಲಾರದೆ, ಎಂಬ ಆಕೆ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ ೬೫ 


ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ ತಾನೆ 
ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇೀವನವೆಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ. ಆದರೆ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಸ 
ಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ, 
ಅದೇ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ? ಹಾಗೆ ಬರುವುದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿತ? ಅಥವಾ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಲ್ಲ: ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಅಲ್ಲ. 
ಪುನರುಜಿ ಶ್ವೀವನ ಇನ್ನು ವುದು ಪುನರುತ್ಕಾ ನನಲ್ಲ. ಅದೇ ದೇಹವನ್ನು 
Be ಅದೇ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಮೆರೆಯುವುದಲ್ಲ. ಒಂದು ಚೇತನ, 
ಒಂದು ಆತ್ಮ ತಾನು ಪಡೆದ "ಅನುಭವವನ್ನು, ಸೆಂಸಾ ಸ್ವರವನ್ನು, ಜೀವ 
ಪುಷ್ಟಿಯ್ಗೊವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮ ಹೊಸದೊಂದು 
ಆತ್ರ ಕವಾಗಿ --ಅದೇ ದೇಹವಲ್ಲ, ಅದೇ ಆತ್ಮವಲ್ಲ, ಹೊಸದೊಂದು ಆತ್ಮವಾಗಿ-- 
ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು 
ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಮುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವೆ 
ಎನ್ನು ವುದು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರವಲ್ಲ; ಖಿಲವಾಗಿ ಜಸು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕ್ಯ 
ನ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿ ಸೆರಿಪ ಡಿಸಿ, ಮುಂದಿರಿಸುವ 
ಕೆಲಸವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರು ಕಟ್ಟಿ ದ್ರ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ, ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಹೃದಯಂಗನುವಾಗಿ ಇದ್ದು ದಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. pe ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಸರಿಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದಹಾಸೆ ; ನಿತೃಯಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸದೆ” ಬಿಟ್ಟಿಹಾಗೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದ ಐಶ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಯಾವುದು ಬೇರೋ ಅದನು Io 
ಬೆಳೆಯಲು ಹೊರಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ 
ವೇನು? ಯು ಪತ್ತ "" Renaissance ” ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ, "“ Dawn of a fresh day” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, “ ನಮೋ 
ನವೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ '' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ನೂತನವಾದ, 
ಶಾಶ್ವ ತವಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತತ್ತ ಭಾವಗಳು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರನುಜ್ಜಿ ಪ ಎನ್ನು ವ ಶಬ್ದ ಜ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಬದಾಗಿದೆ. ಅದು ಬರಿಯ ಪುನರುತ್ಮಾ ನವಲ್ಲ, ಜೇರ್ಣೋ 
ದ್ಹಾರವಲ್ಲ. ಅನುಸರಣವಲ್ಲ, ಅನುಕರಣವಲ್ಲ. ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಏನೋ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ದ್ಲೈರ್ಯಕೂಡಿದ ವಿಚಾರ; ಹೊಸ ಹೊಸ ನಿರ್ಮಾಣ; 
ಮರುಹುಟ್ಟು ; ಆಳವಾದ, ಸಮನ್ಹಯ--ಹೊಸದು, ಹಳದು, ನಮ್ಮದು, 
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೬೬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೆರರದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಕೆಮಾಡುವುದು. "" ಸತ್ನಸ್ನ ಸತಂ ” ಎಂಬಂತೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಸೂತ ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ಹಿತ ಗಳೊಳೆಗಿನಿಂದ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತೃ- ನಮ್ಮ Hi ನುದುರದ ಹಾಗೆಲಾ ಶ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ನ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಬ್ಲಾ ನದರ್ಶನಗಳು 
ದಟಟ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಣ, ಹತ್ತು ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಒಂದು ಸ ಸತ್ಯ, ಹತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ವಿಚಾರ, ನಾನಾ 
ಆತ್ಮ್ಮ ಗಳ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಆತ್ಮ, ಇದು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನದ. 
ನ ಣವೆನ ನ್ನ ಬಹುದು. ಯಾವುದೂ ಇಷ್ಟ ತ್ಯೇ ನಿಂತಿತೆನ್ನುವ ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ: 
ಹೊಸೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, ಹೊಸವಿಸಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಸಕ್ತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾಸಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ 
ವನು ಸೆಹ ಇದೇ ಸಿದ್ಧಾ ತ್‌ ಪಂಕ್ತಿಯೆತ್ತಿ “ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸರ್ವಸತ್ಯವನ್ನೂ “ತಂಡುಬಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ಇನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕಂಡಿರುವುದಿಷ್ಟು, ನೀವೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ನೋಡಿ, “ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಸಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ, ಇಲ್ಲವೇ 
ನೀವು ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದೂ ಸಮ ತವೇ ; ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿ “ವಾದ ವಿಚಾರವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ, ಎನ್ನು ವರು. 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಒಂದು ಲಕ ಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ, ಅದರ 
ಒಳಗೆ, ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಣವೇನು ಎ೦ದು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು, ಇದು 
ಹೀಗೆ ಏಕ ಇರಬೇಕು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ ಏಕೆ ಇರಬಾರದು ಎಂದು ಕೇಳು 
ವುದು, ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ. 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ! ಯಾವುದು ಸತ ಸದ ಮೇಲುಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ದ ತಿರುಳೋ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ; ಆಗಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರೋಣ. ಅಂಧಶ್ರಜ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡು 
ಕೋಟ. ಫೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು Re, ಕಿೊಳ್ಳತಕ್ತುವನು" ಹೂಡ 
ಹತ್ತುಕಡೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. " ಮ ಭವ” ಎಂದೇ ನಾವು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೇ, ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾವೂ ಹೇಳಿಬಟ್ಟಿ ರೆ ಸಾಕು, ನಾವು 
ಪಾರಾಗುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಬೇಡ. ನರಿಯರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೂ ಇರಲಿ, ನಾವೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ, 


ಹ 
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ತಿಳಿದು ನಡೆಯೋಣ, ಐನ ವುದೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಲಕ್ಟ ಣ. ಅದರ 
ದೊಡ್ಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಮ್ಮ ಆಚಾ ಇರ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಇತರ 
ಆಚಾರರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಒಂದು ಜೀವದ ಒಳಗಿನ 
ಬೆಳಕನ್ನು, ಚೈತನ್ಯ ವನ್ನು, ಚಿಮ್ಮುತ್ತಾ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ ನಾನಾ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಅದು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದು. ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ರಕ್ಷಿಸುವು ದಕ್ಕಿ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ, ನಮಗೂ ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾದನಿ 
ಸಮಾಜವ ನ್ನು ಮುಂದಕ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದರ ಒಳಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ ಸ್ರಜೋದನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾ ಇಡೋಣ; ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಡು, ಶ್ರಡ್ನಿಯನ್ನು 
ಫೊಡು-ಎಂಜೇ ನಾವು ಉಪಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೆರಸ ್ಟಶೀಡೇಸೆಯನ್ನು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಇದೇ ಪ್ರನರು ಬ್ವೇವನ. 
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ಇನ್ನು ಇ೦ಡಿಯಾದೇಶದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪುನರುಚಿ ಸೀವನವನ್ನು ರಿತು 
ವಿಜಾರಮಾಜೋಣ. ದೇಶಭಾಷೆ ಎ೦ದರೆ ಏನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "" Vernacular, Mother-tongue ” ಎ೦ದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ. "" Vernacular '' ಎ೦ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಡತಕ್ಕ 
ಮಾತು ಎಂದು ಅರ್ಥ : ಇದು ನಾಡನುಡಿ, ಡೇಶಭಾನೆ. ‘“ Mothe:- 
ಂಗgue ' ಎಂದರೆ ತಾಯಿ ಆಡುವ ಭಾಷೆ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷ, 
ತಾಯಿನುಡಿ, ಮಾತೃ ಭಾಷೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಇದ್ದರೆ, ಅದು 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು ದೇಶಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಜತ ಅನೇಕ ಇದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು; ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವ 
ಜನರು ನೆಲಸಿರಲು, ದೇಶಭಾನೆ ನಾವು ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಒನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಿದರೂ, 
ಹೊರಗೆ, ಒನವೈವಹಾರದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಸೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿರ್ವಾಹವ್ನಿ. "ಪ್ರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು " ದೇಶಭಾಷೆ' 
ಯೆಂದರೇ ಹೊರತು ಮಾತೃಭಾಸಷೆಯೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ ಸ ಪಂಕ ಶಷೇನೆಂದರೆ, 
ಮಾತ್ರ ಕೈಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ದೇಶಭಾಸೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಷ್ಟಪ ಪಟ್ಟು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, 
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ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಆಡುವ ಬನೆಗಳಿಂದ ಸೆರಾಗವಾಗಿ ಕಲಿತು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ವೇ ದೇಶಭಾಷೆ. ನೂರರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಇದೇ 
ಮಾ ನಾತೃಭಾ ಯೊಗ ಇದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತಾಡುತ 
ಕಲಿತು ಬಳಸತಕ್ಕುದು--ವ ಕರಣ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾ ತ್ರಾರಂಛಮಾಡುವು 
ದಲ್ಲ. ಇ೦ಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ದೇಶಭಾಷೆ ಇರಲ್ಲಿ; ಈಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಒಂದು "ದೇಶ 'ವೆಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದರೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಇದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಖಂಡ. "ಛಫಪ್ಪನ್ನೆ ಮತ್ತಾ ರು ದೇಶಗಳು ' 
ಎಂದು ೬... ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಫಂ ಸಂಯುಕ ಕೃರಾಬ್ಯಾಂಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏರ್ಪಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಇಂಡಿಯಾದೇಶ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇಶವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ' ಜತ ನಾಡುಗಳು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಒಳದೇಶಗಳಾಗುತ್ತ ಹೆ, 
ಪ್ರಾಂತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಳದೇಶಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸರ್ಕಾರ 
ಏರ್ಪಡಬೇಕು ; ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು ; ದೇಶಭಾಷೆ ಅಡಿ 
ಪಾಯವಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಿಕರಾಬ್ಬ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದಿತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರು, 
ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಅದನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬ ೧೦೦-೧೫೦ ರ್ಷಗಳಿಂದೀಜಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟುವು. ಇವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಬೇಕು, ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಚಳವಳಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸರ್ಕಾರದ 
ವರೆಗೂ ಕೂಡ ಆಗಲೇ ಮುಟ್ಟಿ, ಅವರು ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ನ್ಯಾಯ, ದೇಶಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಪಾ ಪ್ರಾಂತನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸೆ ಸೌಕರ್ಯವುಂಟು ಎ೦ಬ ತತ ತ್ಲೃವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾ ರೆ| ಕನ ನ್ನಡದ ರನು 
ಕೊಯ್ದು, ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಒ೦ದುಗೂಡಿಸಬಹುದೆ? ನಾಡಿಸೆ ಆಗ ಕ 
ತನನೆಲ್ಲಿ ? % ಇಂಗ್ಲೆ ಹಿನಲ್ಲಿಯೋ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲಸ ತ 
ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡೇಕೆ? ಬನೆಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷೋ, 
ಹಿಂದಿಯೋ ಹೆಚ್ಚಿ, ಕನಡ ಕು ಗ್ಗಿದಷ್ಟೂ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ವಾದವೇ ತೇಲಿ 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದೆ ಹಿರಿಯರು ಹಾಗಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾಡಿನಿಂದ 
ನುಡಿಯೂ, ನುಡಿಯಿಂದ ನಾಡೂ ಬಲವಾದುವು, ಭದ ದ್ರವಾದುವು, ನಾಡ 
ನುಡಿ ಉನ್ನ ತಸ್ಥ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿತ್ತು, ಗೌರವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ 6 ನಡೆಯುತ್ತಿ ದು ವು; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
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ಭಾಷೆ ಅದು, ರಾಜಕಾರ್ಯಸಂಸ್ಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆ ಅದು, 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಭಾಷೆ ಅದು. "ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ದೇಶಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡ ಎಂಬ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಭಾಪೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ 

ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೇಶಭಾಷೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತಾಚಾರಗಳ ಭಕ್ತಿಯಿ.೦ದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತಭಾಷೆ ವಿದ ಸೈನ್ಮಂಜಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಸೈ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 7 ಗೌರವ ಸಾ ನತ್ತ ಏರಿತು, ಬಹುಕಾಲ ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒ೦ದುಗೂಡಿಸಿತು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಆಧಿಕ ಪತ್ಯವನ್ನು 
ನಡಸಿತು. ಹವುಕಾಲ ಪಾರ್ಸಿಭಾಷೆ, ಈಚೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ "ಭಾಷೆ ಈ ರೀತಿ 
ರಾಜರ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸೈ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸ ಸ್ಕಾ ನತ್ತು 
ಬಂದುವು. ಗಣ್ಯರೂ, ನಿವ್ಯಾಪರತರೂ ಆದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ 
ಗನ ಕಲಿಯುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ತೆಲಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 

ಇವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ NE ಗ್‌ ರಾಷ್ನ ಸೈ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ದೇಶ ಜಾಷೆಯನು ತಿರಸ್ಕೆರಿಸಲಲ್ಲ, ಕ ಕಳೆಂಉಲಿಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಅದನು, 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು : ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಜನರೆಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಿರಿ, 
ಎನೆ ಲ್ಲ: ಮುಂದಾಳುಗಳು, ಮುಖಂಡರು, ಮೇದವಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಲಿತರು. 


ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವ 


ಈಗ ಭಾಪಾದ್ದ ೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆ ನೋಟ, 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳು ಸನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ, 
ಹಿಂದೂಸಾ ನಿ ಮುಂತಾದುವು; ದೇಶಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ: ರಾಜಭಾಷೆೆ ಮೈಸೂರು 
ಮಹಾರಾಜರ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ : ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರವನ್ನೂ ನೆನೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷೇ : ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಿಯಾಗಬೇಕಂಬ ಬೋಧನೆ, ಪ್ರ ಯತ್ನ. ಹೀಗಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡ ಮಕ್ಕಳು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರ ಶಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಎಂಬುದು; ಸ್ರ ಪುನರುಜ್ಧಿ ಸವನೆ ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಜು ಬಂಟುದು. ಒಳ್ಳೆಯದು: ಈ ತೊಡಕನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ; ಭಾಷೆಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಲ್ಲಿ? ಮನುಷ್ಯರ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಅದರೆ 
ಮಹತ್ತು, ಫಲ, ಕಾಣಿಸಿಕೊ: ತಕ್ಕದ್ದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 


೭೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಭಾಷೆ ನಮ್ಮೆ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಳಿಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವಪ್ಪಾದರೆ 
ಸಾಕೆ? ಅಥವಾ, ಖಂಟ ತಾಗ ಇನ್ನೆ ನನಾ ದರೂ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುವ್ರ ದಿದೆಯೆ? 
ಭಾಷೆ, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ಯಾಪಾಠಿನೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಶುದ್ಧ 1 ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಅಧವಾ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳು ಸೇರಿರುವ ಒಂದು ಮಿಶ್ರಭಾಷ 

ಯನ್ನು ಬಳೆಸಿದರೂ ಸಾಕಾಗಿದೆ! ನ ನಮ್ಮ ಜಿ ಬೇವನದ ನಿತ್ಯೆಗಟ್ಟಿ ಳೆಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಭಾಷೆಯೇ ಇರಬೇಕು, ಹೀಗೇ ಇಂಬೇಕು' ಎಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಭಿನಯ 
ದಿಂದಲೇ *ಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ರಾಜಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, 
ರಾಸ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ಮಾತ್ರ ಕೈಭಾಷೆಯಾ ಗಲಿ, ನಾವು ಬಳಸತಕ್ಕ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಲಿ ಪೇಟಿಗೆ ny ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವು ದಕ್ಕೆ, ಕಾಗದ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿದಿನದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ, ಒದಗಿದರೆ ಸಾಲದು. 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಜನರ ಜೀವನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವರ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವರ 
ಚೀವನದಲ್ಲಿ, ಬಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಬೇವನದಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯ ಕೈಗಳು 
ಪಾರಾಗಿ AE ದೇಶವೂ ಸ್ಪರ್ಗ ಪಥಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಮೇ ಅಕ್ಕೈ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧಕವಾಗಬೇಕು. ಹಿರಿಯರ, ತೇಃ ಒಸ್ವಿಗಳ, ಹಿಂದಿನ, 
ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಸವನ್ನು, ಆನಂದವನ ನ್ಬೂಶ್ರೆ ಶೋಯಸೆ ನನ್ನೂ ಜೀಕುವ ಸರಸ್ವತಿ ತೀ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಭಾಷೆ 
ಒನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ, ಅತಿ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುವ ನಾವು-ನನ್ನಡಿಗರು-- 

ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು? ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ನಮ್ಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ ನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕ ಕನ್ನ ಡ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಂಬಿ 'ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆ? ಅಥವಾ, ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು, ಚಂದು ಸತ ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅತ್ತಕಡೆ ಮನ ಸ್ಸು ಕೊಡಬೇಕೆ ? 
ಯಾವುದು ಉತ ಮವಮೋ ಅದನು ಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಬಂದು 
ತೂರುವಾಗ ಜೊಳ್ಳಾಗಿರುವುದು ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೃಥೆಸಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ತೂಕಮಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಯಾವುದು 
ಉತ್ತಮ, ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ, ಯಾವುದು ಹಿತ್ತ ಯಾವುದು ಅಹಿತ, 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಹಿರಿಯರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ, ನಮಗೂ 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀ ವನ ೭೧ 


ತಟ್ಟಿ ದಾಗದೆ ಇರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಏಳಿಗೆಯನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿದರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಇ "ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯ ದೃ ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನಬ್ಲಿಸಬೇ ಫೆ ಪುನರುಜ್ಜಿ ಇವನ ಸಫಲತೆಯ, 
ಭಾನಾಮಹತ್ವೆದ, "ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆ, ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವು 
ಬಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆ ಶ್ಟೇಬಿಡಬೇಕೆ ವನ್ನು ಮ ಕನ್ನಡ ಮಹಾ 
ಜನರು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪಡೇಲನೆ ಮಾಡಬೇಕ 


ದೇವಭಾಷೆ-ಹೂಣಭಾಷೆ 

ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಧವಾಗಿ "“€೦1೩88ical” ಮತ್ತು ““Verna- 
cular '' ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿರುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿ. 
"" Vernacular ' ಎ೦ದರೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು : ಈಗ ಜನಸಾಮಾ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವು. "" ೮1೩81041 '' ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾಷೆಗಳು, ಹಿಂದೆ 
ದೊಡ್ಡ ಜನಾಂಗಗಳು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಾಷೆಗಳು : ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ನಾವು ಇನ್ನೊ ಕಲಿತು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತ್ತ ಜವ್‌ ರಿಜ್‌: ಪಾಶಾ ತರ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌, 

ಬಿನ್‌, ಹೀಬ್ರು ಮುಂತಾದುವು ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷೆಗಳು. ಟ್‌ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಜಾತಿ, ಮತ, ರೀತಿ, ನೀತಿ ಇವುಗಳಿದ್ದು 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ “ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು, ಕಾಲ 

ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ "ಹುಟಿ ), ಮತಗ್ರಂಥ, ಧರ್ಮವಿಚಾರ, ಸತ್ಯಾನ್ವೆ (ಸಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು" 
ಪುರಾಣಕಥಿಗಳು, ಇತಿಹಾಸೆಗಳು, ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಕಾವ್ಯ ಸ 
ದುವು ನಮ್ಮವರೆಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಷೆಯವರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು, ದೇವಭಾಷೆ : ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಭಾಷೆಗಳು ಹೊಣ. ಭಾಷೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು ಕನ ಡಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೂಣಭಾಷೆಯೆಂದು ಕರೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಶಾರದಾತನಯನ ಸಾಕ ಎದೆಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಗ್ರೀಕರು ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದ 
ಜನರನ್ನು "" Barbarians '' ಎ೦ದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಸ್ಕಲಿಸ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕವಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ " ಪರ್ಷಿಯನ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪರ್ಷಿಯಾ 
ದೇಶದವನ ಬಾಯಲ್ಲೆ € ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ 


೭೨ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಡತೆ ಅಜ್ಞಾನದ ಫಲ, ಇಲ್ಲವೇ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಸ್ವ ಜನಾಭಿಮಾನದ ಫಲ. 
“ ಉದಾರ ಚರಿತಾನಾಂ ತು ವಸುಧೈವ ಕುಟುಂಬಕಂ '' ಎನ್ನುವಷ್ಟು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ಜನವೇ ಜನ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೇ ಭಾಷೆ, 
ಎನ್ನುವ ಸಂಕುಚಿತ ವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ! ಇರಲಿ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬನರಿಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದುವು. ಈ 
ರೀತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಷೆ, ರಾಜ 
ಭಾಷೆ, ರಾಷ್ಟ ಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಆಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, ಹೊಂದುವೆವೆಂದು 
ನಂಬಿರುವುದು ಈ ಭಾಷೆಯ ಜ್‌ ಇನ್ನು ಳಿದ ಭಾಷೆಗಳು--ಕನ್ನ ಡ್ಕ 
ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳು- ದೇವಭಾಷಾಧಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೂಣಭಾಷೆ 
ಗಳಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃ ಏತ ಆರ್ಯಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ ; ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳು, 
ಮತಗ್ರಂಥಗಳು, ಸಾರಸಿದ್ದಾಂತೆಗಳು ಇರುವುದು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾ ನಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಈಗಲೂ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ; ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವುದು, ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಿರುವುದು, ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಮಿಕ್ಕ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ತಮ್ಮ ತ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ತಮತಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಯೆಹೂದ್ಯರಿಗೆ ದೇವಭಾಷೆ ಹೀಬೂ ೨); ದೇವರು ಅ್ಮಡಂ ಮತ್ತು ಈವ್‌ 
ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಬಂದ ಭಾಷೆ 
ಇದು. ಈ ಹೀಬ್ರೂ ಭಾಷೆಯೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ, 
ಈಗ ಆಡತಕ್ಕ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿವೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಮಸ ತಾ 
ಬನರು ಸೆಲವರಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವರವರಿಗೆ "" ದೇವಭಾಷೆ ಯ ಪೂಜ್ಯಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಾಟ 


ಹೀಗೆ ಮಾತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಷೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ--ಈ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೭4 


ಕೃತಾರ್ಥ ನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಮುಂದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ: ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಸ್ಕೃತ. 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿರುವುದು ; ಕನ್ನ ನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ 
ಒಹುಕಾಲ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು. ತುಂಬಿ ನೂತನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 

ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟಿ ರುವುದು. ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ ಜೀವ ವಮಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಕಿಯೆಕೆದು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಇದು. ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ , ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆ, ಇರುವ ಜನರು ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ನಗ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನೆ 

ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ ಭರತ ತಬಂಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ರಾಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಬ್ರ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಜೇ ಅದಕ, ಎಲ್ಲ 8 
ಸಂಸ್ಥ ಪತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನೆ € ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ೨ ಸಯಗಳನ್ನೂ 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ನ್ವ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳು 
ವುದೂ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ? ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಓಂದು ಸೈಮಾರಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದು, ರಾಜಭಾಷೆಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಿರತಕ್ಕ' ಇಂಗ್ಲಿ ಭಾಷೆ. 
ಇದುವರೆಗೂ ಇದು ಒಂದು ನಡಯಲ್ಲ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂತು, ದೇಶದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹರಡಿತು, ಅನೇಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ; 

ಬಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸೌಕರ್ಯವೂ ಸಹಾಯವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು.--ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ ತ್ರಷೇ ಅಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ಲಿರುವ ಹೊಸ ಜೀವನ ನದ್ಫೇಯಗಳೂ ಆವೇಶಗಳೂ ಈ Rl ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಪ್ರೆ ಪ್ರೆರಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಈ ಸಂಪರ್ಕ, ಮತ್ತು ಈ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯ, 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಜಾ ಶ್ಲ ಹೆಮ್ಮೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ನಃ ್ರ ಪುನರುಜ್ಜಿ | 
ಮೂರನೆಯದು, ಕನ್ನಡ ಲ ನಮ್ಯ ಕನ್ನ ಡೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಕನ್ನ ಡ್ಕ "ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೊಮ್ಮ ಕ್ಕ ಛ ಕನ್ನ ಡ. “ಈ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರುಗೆ ತ ತೃ ಫ್ರಿ 

ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ತೃಪಿ ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ? 
ಈಗ ಈ ಮೂರರ ಜೊತೆಗೆ "ಧಾಲ್ವನೆಯದೊಂದು--ಹಿಂದೀಭಾನೆ ಪ್ರ ವೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಮೇಲಾಟಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟಕ್ಕೂ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 


೭೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಹಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶೈ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಹೆಲವು 
ಪ ಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೇಕಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು'; ರಾಜಭಾಷೆಯಂತೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲ. ನೀವಾನಯೆಂದು ಭಾರತೀಯರು ಯಾರೂ ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಪರಭಾಷೆ, ಕಷ್ಟ ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿ 
ಯನ್ನು, ಹಾಳುಮಾಡುವ ದುಷ್ಟ ಭಾಷೆ, ನಮ್ಮ ದಾಸ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆ; ಇದನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಳೈ ಅಟ್ಟಿ, ಅದರ ಸ್ಟಾ ನದಲ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ನೆಡಬೇಕು” ಎಂಬುದು 
ಕಲವರ ಧ್ವೀಯ, ಇಂಗ್ಲಿ ಡಿಗೆ ಬದಲು ಹಿಂದಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು, 
ಭಾರತಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ *ತ್ರವಾಗಬೇಕು. ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾತುಮಾರಿಯವಸೆಗೆ ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲ ರೂ--ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, 
ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ--ಈ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವವರಾಗಿ ಐಕಮತೆ. 
pu ಸಂಪಾದಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಬೇಳಂ, 

ಸ್ಟ ಫತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡದ ತೆಲಸವನು ಹಿಂದಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಆಸೆ! ಅಂತೂ ಹ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳು ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ ು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಬೇಕು, ಕನ್ನ ಡ 
ಜನರು ಪುನರುಚ್ಚೀ 6ನ ನದಿಂದ ಉದ್ಭಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕನ್ನ ಡನಾಡು 
ಭಾಷಾಪ್ರಾಂತವಾಗಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಯಾವ ER ಇ ಸಾಧ್ಯ, 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಜನರ ಮುಖಂಡರೂ ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳೂ ಎಷ್ಟೇ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯವೂ, ಸರ್ವ ಜನವೂ 
ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡತಕ್ಕದ್ದೇ? ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಭೂಮಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಿಗ ಜಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು “ಹೂಡತಕ್ಕದ್ದೇ ? ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ 


ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಭಕಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಾ ಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಕನ್ನ 'ಔದ ಪರವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ, ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪಕ್‌ ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೆಂಕುಚಿತ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಬಾರದು; ಆ ಮಾತೇಳಂದರೆ ಕನ್ನ. ಡನಾಡಿಗೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೭೫ 
ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ. ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ.” ಸಂಸ್ಕ ಎತನಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲ, 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ. ಈ ಕನ್ನಡ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು 
ತೊಂಡು "ಬಂದಿರುವ ಭಾಷೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷ ಸಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮಸಲೆ 
ರಾದ ಮತ್ತಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳವರು ಎಷ್ಟು 
ಅಭಿಮಾನ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಆಸಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಕನ ಡಿಗರು ಕ ೬.1೪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವು ದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. ನ್ನ ಡಭಾಷಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯ ೫. ದಹಾಗ್ಗ ಕನಡ ಸ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಗನಂತನು ನಮಗೆ ಕೊಟಿ ್ಟಿರತಕ್ಕ ಬಲವನ್ನು -- 
ಧಸಿಲವನ್ನು ಮತ್ತು “ಬುದ್ಧಿ ಬಲವನ್ನು, ಎರಡನ್ನೂ --ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿ 
ಸುವುದು ಕ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತ ವ್ನ್ನ ಎಂದು ನಾನು" ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಇದನ್ನು 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಅವರವರ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಯೋಚನೆ 
eee ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರನರಸಿ ಸ್ಕಿ ತಿ ಗತಿ ಉದೆ ನಶ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಇವಕ್ಕೆ. ಆವಶ್ಯಕವಾದಂತೆ, ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಠ್ಯಂತೆ ಬೇಕ ಯಾವ ಹ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಗಳು ತಿಳಿದಷ್ಟೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಅಷೂ ್ಯ್ಯ ಅಷ್ಟು ಅನುಭವವೇ, ಬ್ಲಾ ನವೇ. ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು. *ಮಾರನ್ಯೂ ಬಲಕತ್ಯಾರಸಡಿಸುವಂತಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದು , ಅಥವಾ ತಡೆದದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಸೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಭ ನಾಷೆಗೆ ಅಪಾಯತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಕನ 'ಡಭಾಸೆ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಟ್ಟು, ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವ ೫ ಕೈಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ 
ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಆದರಿಂದ ಕನ್ನೆ ಡನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಉಕ ಜೆ ಈಗಲೇ 
ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಅನೇಕ ಯತ್ತ ಗಳನು ನಡಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಈ ಭಾಷೆಗೆ ಉತ್ತೇಬನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ 
ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಮತ್ತು 


೭೬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರವರ ನ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹನೀಯರ ಉದಾರವಾದ ಆಶ್ರಯ 
ವನು ಪಡೆದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕೂಡ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ವ 
ದೊಡ್ಡ ಉದೆ ಶೆ ಇದೇ ಚಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಕನ್ನ ಡದ 
ಸೇವೆಯಾಗಿರುವು ದರಿಂದ, ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ  ಡಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರು ಯಾರೂ ಪು ನಲ್ಲಿ ನ ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪ ಪರಿಸತ್ತಿನ ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಾದಿರುವುದು : ಕನ್ನ ಡದ ಶೆ ಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು ; “ನ್ನ ಡದ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆಗೆ ಕನ್ನ ನೆಗರನ್ನು ಒಳಿಸುವುದು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತತ್ರ ವೇನು? ? ಭಾಷೆಯೆನ್ನು ವ್ರ 

ಸತ್ಯಗಟ್ಟ' ಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅದರ ಪಾ 
ಒಂದು ಸ ಾಾಗನನು ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 'ಸಸಿಮುಳೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸಾಧಕವಾಗುವುದು, ಆನಂದರಸನನ್ನು ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ತುಂಬುವುದು, ಆತೊ ್ಟ್ರೀದ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ En SE EN ಇಡಿಯ 
ಜನವನ್ನು : ಅಲ್ಲೊ ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಲೊ ಬ ನಿರನ್ನ ಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಸದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತ 
ರನ್ನಲ್ಲ: 'ಓನಸಾಮಾನ್ಸವನ್ನು : ನಾಟಿನ ಬಸು ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು. 
ಈ ಆಸ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಕಲಿಯುವ 
ಪರಭಾಸೆಯಿರಿದ ಸಂವೇರುವುದಿಲ? ಯಾವುದು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಒಲಿದು ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವುದು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಿನ್ನ ಟ್ಟಿ ಬಂದು ರಕ್ಕಗತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಇದು ಇ ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಭಾಷೆ 
ದೇಶಭಾಷೆ. ಈ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹನೀಯ 
ರಾದವರು ದೇಶಭಾನೆಯ ಮನಲಕ ಜನರನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಪುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಜ್ಞಾನ ನ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ಹೆಚಿ ಕ ಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕ ೪ತವನ್ನು ಮರಿಪೊಳ್ಳರು. ಆದರ ಮೂಲಕ ಕ ಕನ್ನಡೆ 
ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಜ ಹೊಂದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿ ಅದು ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು ಹೊರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಬಹು ದು--ಬಂದಿದೆ; ಆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊರೆಯನು 
ಇಳಿಸಿ, ಕ ಕನ್ನ ಡವೆನ್ನು ಭಾರ ಕಲು ನನ ಮತ. ಅಶು ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ. ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ಮೂಲಕ ಹೊಸೆ ಚೈತನ ನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 'ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೆಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಕನ್ನ ನ ಡದಮೇಲೆ ನಡೆಯಿತು. 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೭೭ 


ಆ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಜಿರತಕ್ಕು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಒನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದಂಥವನ್ನು, ಕೊಡಬಹುದಾದಂಥವನ್ನು, ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಐಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಒನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಗನ್ನಡ, ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ 
ಜೈನರು, ವೀರಶೈವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಮತದವರು ಈ ಮೂರು ಪಂಗಡದವರೂ 


ಅದೇ" ರೀತಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಸುಮಾರು ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಮೊಸ್ಸ್ನ 
ಮೊನ್ನೆ ಯವರೆಗೆ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜೈನರು 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮನೀತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು ; ಸನ್ನಡ ಖು ಪ್ರಾಢಮೂರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಹ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಬೈನಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 
ನಾನೇನು 'ಡಮೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನೆ; ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಈವನಿಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಬ ರ್‌ ಅದನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ನಾವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ `ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ. ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅವರು ಒಂದ: ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು, ್ನಿ, ಬಂದು ರೀತಿ 
ಯನ್ನು, ಒಂದು "ಮಾರ್ಗ 'ವನ್ನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೊಂದು 
ಹುಟ್ಟಿ ತು; ಕೆಲವು ಕವಿರಾಜರ ಮಾರ್ಗ ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವಾಯಿತು ; ಸಂಸ್ಕ ತದ ಧಾಟಿ, ರೀತಿ, ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಅದು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡಿತು; ಆಡಂಬರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಕನಿಯಾದವನಿಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ದಾರಿ 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಹಾಗಾದರೆ "ದೇಶ್ಯ y 
ಎನ್ನುವುದು ಏನಾಗಬೇಕು? ಕನ್ನ ಡ ಏನಾಗಬೇಕು? ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ತೈಲಿ ರೀತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ್ಷ ಕ್ರಮನಿಲ್ಲವೆ : 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದರೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನೂ ನೋಡೋಣ 
ಎಂದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಜನರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ ಮ ಒಬ್ಬ ಕನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 

ಪಟಗನ್ನ ಡದೆ ಪುದು: | 

ಕೊಜೆಸಕ್ಕ ದಮಂ ಸಗುಳ್ಳಿ ಜಾಣ್ಣಿಡೆ ಮುತ್ತುಂ || 

ಮೆಲಸುಂ ಕೋಡಂತಿರೆ ಪೇ | 

ಬ್ವಬಿಗನಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನೆರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ ? || 


೭೮ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಈತನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಡ ಮುತ್ತು : ಸಂಸ್ಕೃತ ಫತೆ ಮೆಣಸು. ಪಂಜುಹಿಡಿದು ಕ ಸ್ನಡವೆನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕ ಇದ ಈ ಕ RA ತಿಳಿದ:ಕೊಳುವವರು ಯಾರು ಭಾಷೆ 
ಕಷ್ಟವಾದರೆ ರೇ ಪೌ ಢವೋ ? ಎಂದು ನೀಭನೇಗಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ತ ಕೇಳುತ್ತಾ ಚು 

ಸಕ್ಕ ದಮಂ ಪೇದ್ವೊಡೆ ಸೆಖೆ] 

ಸೆಕ್ಸ ಸದಮಂ ಸೇಡ್ಲೆ 'ಸುದ್ದ ಗನ್ನ ಡಡೊಳ್‌ ಕಂ|| 

ದನ್ನ ಪುದೇ ಸಕ್ಟಥಮಂ "| 

ತಕ್ಕು. ದೆ ಬೆರೆಸಲ್ಕೆ ಫೃತಮುಮಂ ಶೈಲಮುಮಂ || | 
ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು ಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಥ ಸೆ ತದವರ ಮೇಲೆ 
ತೋರಿಸಬಹುದಲ್ಲ! ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ನ ಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ? 
ಶುದ್ಧಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ಸೆ ತವನ್ನು ಬೆರೆಸ ಜಿ ? ಅವನ ವೀರಾಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ | ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ತುಪ್ಪವಾಯಿತು, ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಎಣ್ಣೆ 


ಲ 
ಯಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತ"ಕನ್ನಡದ ವಾದ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಮಾರ್ಗ, ದೇಶಿ 
ಎ೦ಬ ಎರಡು ರೀತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡುವು. ಆಂಡಯ್ಯನೆಂಒವನು, " ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಕಾವ' ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಇಷ್ಟೆ ಸೇನೂ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒರಯುತ್ತೇನೆ. ಎನ್ನುವ ವೀರಪಂಥವೂ 
ಬೇಡ, ಅವನೆ (6 ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆರಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನು ಕೊಚ್ಚಿಸುವ 
ಪರಭಾಷಾ ವ್ಯಾಮೋಹವೂ ಬೆ ಬೇಡ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹದ್ದು ಇದೆ; 
ಆ ಹದ್ದು ಮಾರಿದರೆ ಅದು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೊಚ್ಚು ಬಲವಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಈಗ ಕನ್ನ ಡದ ಎದುರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, 
ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳು ನಿಂತಿವೆಯ್ದ್ಲ ವೆ? ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಮಾಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಪಾಗಲಿ, 
ಹಿಂದಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಮೂರೂ ಆಗಲಿ, | ನುಂಗಿದರೂ 
ನುಂಗಿಬಿಡಲಿ, ಕನ್ನಡ ಡದಿಂದ ಆಗಶಕ್ತ ದೆ ನು, ಎಂದು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕೂಡುವುದೇ ? 
ಅಥವಾ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಒಂದು ರೂಸವಿದೆ, ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದೆ, ಒಂದು 
ಜೀವವಿದೆ, ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗತತ್ಕ ಕ್ವ ಗುರಿಗಳಿವೆ, 
ಇದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ “ನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳೊ ನ ಎಂದು ಕನ್ನಡ 
ಕಾಗಿ ಭ ಭೆಕ್ಕಿಯಿಂದ ದುಡಿಯುನ ದೇ ? ಇದು ಪ್ರ ಶೆ. ಹಿರಿಯರಾದವರು, 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೭೯ 


ದೇಶಭಾಷೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಈ ವಿಚಾರ 
ಎ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಮಗೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕ 3ಕ್ಕೂ 
ನ್ನಡಕ್ಲೂ ಒಂದು ತೆರದ ವಾದ ಹೀಗೆ ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಯೂ 
ರ ಕಲೆತು ಒಂದು ಮಧ್ಯ ಸ್ಕಿಕಗೆ ಬಂದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾರ 
ವನು ಕನ್ನಡ ಹೀರಿತು ; ಆದರೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಜೈನ 
ಕವಿಗೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೆ ತ್ತೇವೆ 
ಮುಂದೆ, ಶಿವಶರಣರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತೆರದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಈ ಕನ್ನಡದ 

ಕೆಚ್ಚು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಬಸವೇಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮುಲದಾಳುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಒನರನೂ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಮೇಲ್ಮೈಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರು. ಅವರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಜನರ ಬೆಂಬಲ ದೊರಕಿತು. ಅಂಥ ರಾಜರೂ ಕವಿ 
ಗಳೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸು ಕಂಡರು; ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸತ್ವವನ್ನು, 
ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಾರವನ್ನು, ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಬೀರಿ, ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುವಂತೆ" ಅದನು, ಅವರಿಗೆ `ಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಪ ಟ್ಟು, ಪ್ರೌಢಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀರೋ ಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿವಿಟಿ ರು, ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಬೆಟ್ಟ ರು. 
ಜನರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬ 
ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದೀತು, ಯಾವ 
ಸಾಹಿ ದಿಂದ ಕಸ ಡ ಜನರ ಉದ್ದ ರವಾದೀತು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಅವರು 
ಹೊಸದೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ಓದುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಸಲಭವಾಗಿರಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 

ಪಂಡಿತರುಂ ವಿನಿಧಕಳಾ | 

ಮಂಡಿತರುಂ ಕೇಳತಕ್ಕ ಕೃತಿಯಂ ಶ್ಲ್ಲಿತಿಯೊಳ್‌ || 

ಕಂಡರ್‌ ಕೇಳ್ವೊ ಡೆ ಗೊರವರ | 

ಡುಂಡುಚಿಯೇ ಬೀದಿವಖೆಯೆ ಬೀರನ ಕತೆಯೇ ?|| 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ರಗಳೆಯೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವೇ 
ಎಂದು ನಕ್ಕವರೂ ಇದ್ದಾ ರಿ ಆ ಆಶ್ಲೇಷ ಣೆಗಾಗಿ, ಹರೀಶ್ವರ ಷಡಕ್ಟ! ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಪ ಪ್ರೌಢ ಚಂವುನಿನ್ಸಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರದ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ವೀರಶ್ಸೈೆವ ಕವಿಗಳು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತು 


೮೦ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ ಷಟ್ಟದಿ, ತ್ರಿಪದಿ, 
ಚೌಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಛಂದ 
ಸ ನಮೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಕನ ನ ಡಭಾಷೆ ಯಾವ ಪ್ರವಾಹದ ಯಾವ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಹೌಯತ್ತ ದೆ, ಕನ್ನ ಡಭಾಷಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನೇನು, ಶೈಲಿಯೇನು, ಸತ್ತ ತ್ರವೇನು, 
ಧಾಟಿಯೇನು, ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಮಾತು ಎದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಂಥಾ ತಿರುಳ್ಸ ನ ಡದ, ತಿಳಿಗನ ಡದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು. ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳು 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ, ನೀತಿ ರಾಗ ವಿಷಯ, ಜಾ ನದ ವಿಷಯ, ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯ ಇವುಗಳೇ. ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು 3ಗಿದುಕೆಮಡು ತಮಗೆ ಸರಿಹೋಗ: 
ವಂತೆ ಅವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ವೀರಶೈವರಾದರೋ ಅವನ್ನು 
ಬಿಟಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವರವರ ಮನೋಭಾವಗಳು 'ಬೈಕೋಧರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ 
ಹಾಗೆತಾನೆ ಅವರು ಕೆಲಸ ನಡಸೆಬೇಕಾದುದು? ಅಂತು, ವಿಷಯ ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಕನ್ನ ಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು, ತನ್ನ ತನವನ್ನು, ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, 
ನ ಅದನು ಜಟ “ಗ ಈಗ ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವರು 
ಲಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು, ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೆ ಸೀ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 

ಸು, ಅವರ ಮನಸ ನೈಂಕಲ್ಪ ವೆಲ್ಲಾ ೬ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ಸ 

ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂಡದಿ | 

ಕಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬಿ )ಿ ನಂದದಿ | 

ಅಳಿದ ಉಷ್ಣ ದ ಹಾಲಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ಪ || 

ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಯಲಿ | 

ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತ ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯ | 

ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಎತದೊಳಿನ್ನೇನು ? || 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯದು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಿತ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರವಾಹ. ದ್ದೆ ಸ ತೆಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದೆ ಪತಿಗಳು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಾದ ಇವರಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ವೀರಶೈವರು "ಯಾವ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮತ ತತ್ತ್ವ 


ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ ೮೧ 


ಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬೀರುವುದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ದಾಸಕೂಟದವರು ದೇಶದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಣ: ವ ಮತದ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
, ಜನರಲ್ಲಿ ಬೊ ೇಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ವೀಂತೈವರಂತೆ ರೂ ಕೂಡ "ಕನ್ನ ಡದೆ 
ಕನ್ನ ಡತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೊಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ದೆ 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿವವರಾಗಿ 'ತಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲಾ ನವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವರು ಇದ್ದಾರೆ. "ಮಾರ್ಗ 'ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಪೌ )ಢಿಮೆಯನ್ನು" 
ತೋರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ನಚ್ಚು ಆ ಹುಚು ಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದೆ ಅದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ವೈ ಇಳಿದೆಹೋಗುವ, ಹೊಳೆ. 
ಇವರ ಉತ್ತಮ. : ಕಾವ್ಯಗಳು ಷಟ್ಟಿದಿ ತ್ರಿಪದಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ, ಕನ್ನಡ ತೈ 3, ವಿಯ, ರಸದ, ಧರ್ಮದ, ತಿರುಳೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರವ ಸನ ಭಾರತ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಪಂಡಿತರು ತ ಬ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿರಂತೆ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಹಾಳ.ಮಾಡಬಾರದೆ! ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ತ ಡ, 
ತಿಳಿಗನ್ನ ಡೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ಗೆದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡದ ಸಾರಮಂತ್ರ : 
ಹೀರಿ ಹೊಮ್ಮುಪುದು ; ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 


ಬಟ್ಟಿ ಸೈನಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, 

«« ಹವಿಮಾರ್ಗದೊಳೊಳಪೊಕ್ಕು ಂ | 

ನವರಸಮಂ ತೆಯೆಯೆ ನುಡಿದನೆನಸಿದ ಕನಿ ಸ || 

ತ್ವವಿಯೆನಿಕುಂ ಗೂಡಾರದ | 

ಕಂಯಾತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿಪೋದ ಕನಿಯೂ ಕವಿಯೇ || *' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದವರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ; ಒಣಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಲಕ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ, ಕಟು ಬಿದ್ದು ಬರಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಮಗ್ಗ ವನು ನೆಯ್ದವರೂ' ಇದ್ದಾ ರೆ; ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೂಡಿದ ಸ ಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಲಲಿತವಾದ ತ್ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲಿ ಬರೆದವರೂ 
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೮.೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ರಹ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ: ಏನೆಂದರೆ, ಕನ್ನ ಡದ 
ವೈಶಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ನರ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು "ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಳಿಸಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಸಾತ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ಲಕ್ಟ ಣಗಳಿಗೆ, ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ, ಕಟ್ಟು 
ಬಿದಿ ರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ನದಿಂದ ಲಕ ೧ ಸೂತ ತ್ರಗಳೇ ಹೊರತು ಲಕ ಣ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಯಾವುದು 'ಸೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ ಶಿದೆಯೋ 
ನಮ್ಮ ಜನಂಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಕನ್ನ ಣಸೂತ್ರ ವದ್ದೆಕೆ ಇರಲಿ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. ಇದು ಕನ್ನಡತನದ ಒಳಗುಟ್ಟು, ಒರಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಕೆಚ್ಚು. “ದು ಈಗ "ಎಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪು ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿದೆ ; 
ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಮೇಲೆ": ಕಣ್ಣೊಡೆದು' ಚಿಗುರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಎತ್ತೆತ್ಕಲೂ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ರಿಧೆ. ಈಗ ಒಂದು ಶತಮಾನದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೊಂದು ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆಸ ಸಕ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಪೌ ಢವಿಚಾರಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ 5 ತಿಪಾದಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, ಮಾರ್ಗ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು ತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಕ ಭಾವಗಳೂ ಶಬ್ದ "ಳೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬೆರೆಯುತ್ತಿ ವೆ. ಬೆರೆಯಲಿ 
ಬರಲಿ. ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ನಿನ ಭೀತಿಯ. ದಾಸ್ಯ, ಪರಭಿಕ್ಷೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಭಂಗ ಮುಂತಾದ ಕೂಗುಗಳು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗವು. 'ಫನರುಜ್ಛಿ ಇವನೆ ಸ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಕ್ತೆ. ಹೊಸ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಳಯವೂ ಬೇಕು, ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಬೇಕು. 
ಅವಕ್ಕಾಗಿ, ಉಂಟು; ಕೊ ಉಂಟು ; ಸೇರಿಸುವ್ರದೂ 
ಉಂಟು. ಹೊಸೆದ ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ದೇಶವೂ ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಭಾಷೆಯೂ RS ಸತ ತ್ರಂಪ್ರದಾಯವೂ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜೀವವಿಲ್ಲದ್ದು ಹೋಗಲಿ, ಬಿಡಿ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಇಂಗ್ಲಿ ನನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದಂತೆ ಉಳಿದು, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳಿ | ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಹಿಂದಿ 


ಯಲ್ಲೆ (ನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಅದನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಿ. 


ಶ್ಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ತಿ 
ಮಹನೀಯರೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ; ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕಲಿಸತಕ್ಕವರು 0 ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನೂ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಹಚ್ಚ 
ತಕ್ಕುವರು. ಕನ್ನ ಡ ಡಿಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಹಳಿಯು 
ವವರು ಹಳಿಯಲಿ. ಸಂತೋಷ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯವರ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ತಾವು 
ದುಡಿಯಿರಿ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಂಸ್ಕ ಫತೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಈ ಉತ್ಕ ಸ್ಟ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ, ಪ ರ್ರಜೋದನ, ನಿಮ್ಮ ಹೆ ೈದಯವನ್ನು ಹೊಗಲಿ--ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ, 
ಕನ್ನ ಡವಾಗಿ, “ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಜೆಯಲ್ಲ' ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಇರುವ 'ನಿಮ್ಮ-ಅಲ್ಲ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕರೆದು, ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 'ಶ್ವೇಯಗಳನ್ನು ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೂ ಒಗದುದ್ದಾ ರಕರಿಗೂ ಬಿಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಕ ನನ್ನ ಜೇವಮಾನಡ 
ತೀರ್ಪು ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡತಾಯೆ ಸೇವೆ. ಓ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿರಾ, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ 
ಹೂದೋಟವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಹೊಸೆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಆಳವಾಗಿ ಉತ್ತು, ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಹೊಂಬೆಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ! ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಡದಿಂದ 
ಬೆಳೆಯಲಿ ! ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಕೂಡಲಿ | ಕನ್ನಡ ಬಾಳಲಿ, ಗೆಲ್ಲಲಿ! 


ಕನ್ನಡ ಹಬ್ಬ” 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮಗರ್ಪಿಸಿದ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಭೂಪಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಈ ರೀತಿ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು : 


ಕನ್ನ ಡ ದಾಸನಾದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಬಲದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಗೌರವ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ದಿನದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಷ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆ, ಸಡಗರ, ಉತ್ಸಾ ಹ, ಕೋಲಾ 
ಹಲ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ನಾನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು 
ಗೌರವವುಳ್ಳವರು ಈ ದಿನದ ಉತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನೂ, ಇದರಿಂದ ಆಗಬಹು 

ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಮನಗಂಡಿರಬೇಕು. 
ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭೂಪಟವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ 

ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 

ಇಗೋ ಈ ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ. ಈಕೆಯ ವಯಸ್ಸ ನ್ನು ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೆಳಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ “ಯಿ ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನೂ, ನಾರೀಮಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅನೇಕ ಸಾಧುಸಂತರೂ ರಾಜಸಮ್ರಾಜರೂ ಈ ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿದೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ನಾಸ್ಕ ಷಡಕ್ಷ ರಿ 
ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದಿ ರಿ. ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ 
ನೀವು ಯಾರಿಗೂ ತಲೆತಗಿ ) ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ° ನಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತಾಯಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ರತ ಸಿಂಹಾಸನ ಇನ್ನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು 

ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಅನಾಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮೈಸೂರು ನಿಂತಿದೆ, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃ eR ನ ಮೈಸೂರು! 

ಕನ್ನಡಿಗರು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು ಎನು ಜು ಇಂದಿನವರೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾ ರೆ; ಮುಂದಿನವರೇನು ಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 

* ತಾ. ೧೪-೧೨-೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ, ಆ ನಗರದ ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆಯ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳ ಆಶ್ರ! ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ "ಕನ್ನಡ "ಉತ್ಸ ವ'ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಕಾ ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 





ಕನ್ನಡ ಹಬ್ಬ ಆ೫ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಕರುಳನ್ನು ಮರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ನುಡಿಯ ಭವಿಷೃಳ್ಳೆ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವ ವಿಶ್ವಮಾತೆಯನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಷ್ಟೆ ತ ಬಡವೆಯಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೀಳಾಗದಂತೆ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಬಡವೆಯಲ್ಲ. ಆಕೆಗಾಗಿ ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯ 
ಪಾದಪದ್ಮದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೂವಿಟ್ಟು, ಬೇಕಾದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಬರೋಣ. ಯಾವ ಆಸ್ಸ್ಸ €ಪಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವರು ಹಲವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. "ಹಳ್ಳಿಯ ಭಾಷೆ' 
ಅನ್ನು ವವ ು ಕಲವರು. * ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ ' ಎನ್ನು ವವರು ಸೇಲವರು. ಬೆದರಿಸುವ 
ವರು ಕೆಲವರು. ಕನ್ನ ಡತಾಯಿಗೆ ಹಾನಿ ತರದಂತೆ, ಅನ್ಯರ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಸೇವೆಮಾಡುವೆವೆನ್ನುವವರು ಕೆಲವರು. ಇದೂ ಒಂದು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯೆ ? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಉಪವಾಸವಿರಿಸಿ, ಊರುತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದೆ? ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡುವುದೆ! ಕನ್ನಡ 
ಮಾತೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾರತ ಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸೋಣ. ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೆ 
ಉದಾ ರವಾದರೆ ಭಾರತ ಮಾತೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಡಯ ಮಾತಾಗಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಒಂದು ಹೂವು ಹಾಕೋಣ. ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಎಲ್ಲೆಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಇರೋಣ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸೋಣ. ತಾಯಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ. ಆಕೆಯ ವಿಜಯ 
ಪತಾಕೆ ಹಾರಲಿ. ಈ ಉತ್ಸವ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆಳಗಲಿ, ಕನ್ನಡನಾಡು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಲಿ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನ ಧ್ಯೇಯ್‌ 


ನನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಅನೇಕರು ಈ ಕನ ಡದ ಪಂಜನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರಬಹುದಾದ ಕಲ್ಕಷವನ್ನು ೪ ಕಳೆದು ಪ್ರಜ್ವಲ ಜಾಡಿ ಅದನ್ನು ಯಾವ 
ನಿಯ ಕೆಡಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಾಧ್ಯ ಮದ್‌ ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಪ್ರಬ್ರಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ, ಹೆಬ್ಬ ಯಳೆ. 
ಅ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಬ್ಬನ ದುಡಿಸಿ ಸಾಕೆ? ಕನ ಹ ನುಡಿ, 
ಕನ್ನಡ ಜನ ಒಂದುಗೂಡಬೇಕಾದರೆ, ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೇಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ, ಒಬ್ಬನ ಕೆಲಸವೇ ಇದು? ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ನಂಬಿಕೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೂರಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಚೊ ಸತಿಯನ್ನು 
ಇನೆ 8 ಷ್ಟು ದೂರ ಬೆಳಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರಾಗಲೇ ಸೌಣುತ್ತಿ ದ್ದ ರನ 
ಹಿರಿಯರು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ಶಕ್ತಿ, 
ಮನೋಭಾವ--ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಾದರೆ ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾಗದು ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆ ? ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ''ನರವಾಗುವಂಥ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರವೆ?” ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ ಅಲ್ಲವೇ ಇದು? ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಂಥ 
ಮಹನೀಯರು ಹುಟಿದ ನಾಡಲ್ಪವೆ? ಸರ್ವಧರ್ಮಸಮನ್ವಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟ ನಾಡ್ಳುವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕೆ? ಇಂಥಾ ಮಹಾನುಭಾವರು, 
ವೀರರು, ಕವಿಗಳು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಗಾನವಿಶಾರದರು, ನಯಶಾಲಿಗಳು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು, ಎಷ್ಟೋ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದವರಿಗೆ, ಒರಟು ಕಲ್ಲುಗಳ ನನ್ನು ಸಹ ತಮ್ಮ ME, ಮಾತೆ 
ನಾಡಿಸಿರುವವರಿಗೆ, ಚಿನ್ನದ ಕನ್ನ "ಡಗರಿಗೆ" ಈಗ ನಾವು ಕೈ. ಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸ 
ಅಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ--ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದಾದರೆ. 


* ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ 
ಚುನಾಯಿತರಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಅಧ್ಯಕ್ಸ ತೆಯಲ್ಲಿ ತಾ ೨೦-೨-೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಸಭೆ ನಡೆದಾಗ ಶ್ರೀಯವರು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾಷಣ. 





ಪರಿಷತ್ತಿನ ಧ್ಯೇಯ ೮೭ 


ಈ ದಿವಸದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮಾಜದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ನಿಧಿಯನ್ನು ಫಲವು ಮಹನೀಯರ 
ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಶಾಶ್ನತ ನಿನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿ ನೆ. ಕನ್ನ ಡ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ದಾಸಯ್ಯ ನಾನು; 
" ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ ಬಾ' pi ನೀವು ಭಿಕ್ಷೆ, ಯನ್ನು ಇಸ್ಕುತ್ತಿದಿ ರಿ, 
ಇದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಅತ್ಯ ಗೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಚ *ಲಾಡಿನ ತಲಸಕ್ಕು, 
ಕನ್ನ ಡ ಜನರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ, ಎಷ್ಟು ಹಣ ಸೇರಿದರೂ ಸಾಲದು. 
ಕನ್ನೆ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು, ಹಳ್ಳಿ ಯವರು, 
ಸರ್ವರೂ, ನೊಟು ಆಗಲಿ, ಯಾವ po; ಅಬ್ಲಾ ಇ ನಾಂಥಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದಾ _ರೆಯೋ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ, ಸೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಆತ್ಮ 
ಬೆಳಗಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಒಂದು ಧ್ಳೈ ರ್ಯ, ಯಾವ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು ಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸಿ, ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಬಾಳುವೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಜನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಆಡ್ಲ ರಾದನರು ಉದಾರ ನ್ನು ನಿಂದ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ks 'ಕನ್ನ ಡ ನನಗೆ ಮುಂದು, ಉಳಿದುದು ಏನಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದು. ಕನ್ನಡದ 
ಫಾವಮಿನಾಯಿ ನಾನು; ಅದತ್ವೆ ಕಾವು ತಟ್ಟೆ ಶವುದಾದರೆ ನಾನು ಬಗುಳುವು 
ದುಂಟು: ಕಚ್ಚು ವ ನಾಯಲ್ಲ. ಕಲವರು ನ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತದೆ ಸ್ವೀಪಿಯೆಂದೂ, 
ಕೆಲವರು ಹಿಂದೀ ದ್ವೇಷಿಯೆಂದೂ ಬಿರುದುಕೊಟಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. Lek ಕೆಲವರು 
ನಾನು ಸನ್ನ ಡದ ದ್ರೇಷಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ: ನಿಜವೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
kp ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ಲೇನೆ. ನಾನು ಯಾವುದರ ದ್ವೇಷಿಯೂ 

. "ದೈೇಷವನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟು, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ತುಂಬು' ಎಂದೇ 
ಭೆ ಭೆಗನಂತನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ” ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಪ್ರೇಮಮಯಿಯಾಗ 
ದವನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೂಲನೊಂತ್ರ ಇಷ್ಟೆ! ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳು 
ಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಲದು ; ಮನಸ್ಸು 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ನೆನ, ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಿರಿ; 
ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡಸಿ; ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ, 
ಇದು ನಮ್ಮ ಗುರಿ, “ಇದು ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ. 


ಬಿನ್ನಹ: ತಾಯಿಯ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಕನ್ನ ನಯ, ಕನಡ ಜನ, ಒಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ; 
ಮುಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಕೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡತಾಯಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರಾ, ಓಡಿ ಬನ್ನಿ, ಕೂಡಿ ಬನ್ನಿ, ನೆರವಾಗಿ. 

ಆಳುವವರು, ಹಿರಿಯವರು ಕಿರಿಯವರು, ವಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ. ನಾಡಿಗರೂ ಸೆ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು, ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಗುಡಿಯಾಗಿ : ಸ 
ಪರಿಷತ್ತು. ನನ ಪಿನ ನನ್ನ ಹಿರೆಯರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಈಗ ನನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟಿ 1 ರುವರು. ವೆ ಮೆ: ಸೂರಿನ್ಲೆಯನಿ, ಎಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ನ 
ಅಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರು, —ಶಿಷ್ಕರು, ಮಿತ್ರರು, ಮ ೀಗಿ 
ಗಳು, ಹಿತೈಪಿಗಳು, ನನಗೆ ಬಿ ಬಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಿತ ನೆ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿ೦ದಲಾದರೂ ನಾನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಡದವನಾ. ಇಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ತಾಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನೊಡನೆ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 

ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ, ಕನ್ನಡ ನಾಡೆಲ್ಲ ದರ ಏಳಿಗೆಗೆ, ಹಿರಿಯ 
ಬಾಳಿಕೆಗೆ ನಲಿವಿಗೆ, ಗೆಲವಿಗೆ. ಬನ್ನಿ, ಕನ್ನಡದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಿ, ಜನ್ಯ 

ನ:ಥನ-ಕೂಢಿಸೊಳ್ಳ, ತಾಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ವಳ 
ನ್ನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿ. ಭಾರತ ಮಾತೆಗೆ ಆಕೆ ಹಿರಿಯಮಗಳಾಗಿ ಸೇವಿಗೊದಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ I ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌ ಬಾಳ್ಗೆ [ 


ಬೆಂಗಳೂರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
೨೬--೧--೧೪ನ್ನಿಲ, ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನೆ ಗುರಿಗಳು 


ಕನ ಡವನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದು, 
ಅದರ ಸ್‌ ತ ಲ್ಲಾ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು ; 

ಈ ಹೊಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಬೇಕಾದ BNE ಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನ ಡ: ಮಾ ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು 

ಹಳೆಯ" ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಚಾರ, ಹೊಸ ಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೋಷಣೆ, ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಗೋಷ್ಠಿ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಕ ವಿಮರ್ಶಿ, ಪರಿಶೋಧನೆ; 

ಸಮ್ಮೇಳನ, ಸುಜಾ ವ ಉಪನ್ಯಾಸ, ನಾಟಕ, ಗಮಕ ಸಲೆ, ಜನ 
ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತ ವಿನೋದ, ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಮಕ್ಕಳ ನಲಿವು ; 

ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳ ಒಕ್ಕೂಟ ಮತು ಬ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಊರೂರು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಳಕು, ಹುರುಪು, ಹೊಸೆಬಾಳು, ಹಬ್ಬ ; 

ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ, 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ: 

ದೊಡ್ಡ ಆಲಿಸು ದೊಡ್ಡ ಪ ಶ್ರಯೋಚನ. ನೀವು ಬೇಕು--ಈವೊತ್ತೇ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿ ಹರಸಿ. 


ಪರಿಪತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮಹಾಜನರ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವಾಗಬೇಕು* 


ಮಹಿಳೆಯರೇ ಮತ್ತು ಮಹಾಶಯರೇ, 


ಹೃದಯವು ಭಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದರೆ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಸೂಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ದನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಇ.ಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ರವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲಿದೆ ತಾವ್ರ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಿ ರಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯಕ್ರ; ಮೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಲವು 
ಆಹಾ ನಗಳಿದ್ದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃ ಪೆತೋರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಡಯಮಾಡಿಸಿದ್ದೀರಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನೆಗಿರಿವಾಸಿಗಲ್ಲಿ” ತೀರ ಸಂಸ್ಕೃತ ತರಾಗಿರುವವರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರಾದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ್ನ ತ್ವವೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಒತ್ತಾಸೆಯೂ ನಮಗೆ ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಸಂಗ ನಿರತರು ; ಸನಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವವರು ; ಲೋಕಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದಿರಬಹುದು, ಬಹುಶಃ 
ನಾವು ಸೆರಸ್ಕೃತಿಯ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರರೇ ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಿಯ ಅನುಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಹ ಈ ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿ ಲಯವಾಗಿಯೂ, "ಮಹಾಜನರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಖಾತೆಯಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದೆ ವೆ. ಇದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸು 
ವೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದೆ ನೆ. ಈ ಉದೆ ಶೆ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ವೌರ್ವಾ ಪಾಶ್ಚಿ ವಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳ ಸಾರತತ್ತ್ವ ಎಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ಅನುಗೂಡಿಸಿ ಅರಿವಿನ “ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುವ 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿದ್ದೆ ಷೆ. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ತಾಯ್‌ನುಡಿಯಾದ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರಿಲ್ಲರೂ 





೫ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕ್ರಾನದ ದಿವಾನ್‌ರರರಾದ ಸರ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಎಂ. ಇಸ್ಮಾ ಯಿಲ್‌ರವರ 
ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು ತಾ. ೨೭-೨-೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷನ್ಮ ಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಂತೋಷಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ವ್ವಾ ಗತ ಭಾಷಣ. 


ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನ ಡ ಮಹಾಜನರ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವಾಗಬೇಕು ೪೧ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದಲೂ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬದ ಜನರಂತೆ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಲು ಸಾಧಕವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸ ನಡಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಪರಿಷತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಮಗಿರುವ ಹೆಬ್ಬಯಸೆ. ಈ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗೀಳುಹಿಡಿದಿರುವವರೂ ಭ್ರಾಂತರೂ ಉದ್ಯುಕ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರಲೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ದೇಶದ ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರೆಲ್ಲರೂ, “ಜೇಶದ ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದನರೆ್ಲರೂ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕರಬುದೂ, ನಾಡಿನ ಹಣದ ಭಾರಿ ಭಾರಿ 
ಮೊಬಲಗುಗಳು ಈ | ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಬೇಸೆಂಬುದೂ ನಮ್ಮ 
ಬಯಕೆ. ಕನ್ನ ಡತಾಯಿ” ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗೂ ಸಕ ಕನ್ನ ಡ ಕಂದರನ್ನೆ'ಲ ಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆಯು 

ತ್ಲಿದ್ದಾ ಳೆ. ಜು ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ, ಅವಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಧನ್ನರಾಗಿ. 
ಮುಸಿ ಸುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದೋ ಈಗಲೇ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಸುಕ್ರಿಸ ಸ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ, " ಪರಮಾರ್ಥದ ಭಾವಶುದ್ಧಿ 
ಯೊಂದು ಬೆಳೆಯಲಿ. ಉಳಿದವೆಲ್ಲ ತಾವಾಗಿಯೇ ಒದಗುತ್ತವೆ. 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೊ ತ್ಸ ವ 
ಬೆಂಗಳೂರು, ಏಪ್ರಿಲ್‌-ಮೇ, ೧೯೩೮ 


ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ಪರವಾಗಿ, ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ಶ್ಸವಸ್ಯೆ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸ್ನಾಗತ ಒಯಸು 
ವುದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಕರ್ತವೈವಾಗಿದೆ. ಈ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಸಾನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದರೆ, ತಾವು ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಲಾಲಿಸುವಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಈಚೆಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ, ಶಾಂತಿ--ಇವು ನಾವು ಬಯಸುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇ್ಲಾವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ಪರಿಷತ್ತು ನಮ್ಮ ಕನ್ನದ 
ತಾಯ ಗುಡಿ, ನಾವು ಈ ಉತ್ಸ ವವನ್ನು ನಡಸತಕ್ಕದ್ದು ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಸ್ವಂತ ಸರತೋಷಕ್ರಲ್ಪ, ದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ 
ಪ್ರಕಾರ ಪೂಜಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯುವ ಏರ್ಪಾಟು ಇರುವಂತ, 
ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ॥ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪೂಜೆ ಉತ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ನ ನಡಸುವುದು ನ ನಮ್ಮ “ರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿದೆ-- ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಂ ಈ ಸಮಾಂಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿದ್ದೇವೆ. ತಾವೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲು ಇದೇ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ 
ಎ೦ದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಪರಿಪತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಗುರಿ 


ಈಗ ೨೨ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡಿ ನ ನಮ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಈ 
ಪರಿಷತ ತನ್ನು ಸ ಸ್ಲಾಪಿಸಿದರು. ಇದು ನಮ್ಮ” ಶ್ರೀಮಸ್ಯ ಹಾರಾಜಂವರ ಕೃ ಕ್ರಪಾ 
ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕ ತಿ-- ಇವುಗಳ 
ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ. “ನ್ನ್ನ ಡ ನಾಡಿಸೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಂಬ ಉದೆ ಸೇಶ 
ದಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದ “ಎರಿಯ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ಪ” 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಪನೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ, ಕನ್ನಡ. ಜನ ಉದ್ಧಾರವಾಗ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ೯ 


ಬೇಕು, ಕನಡ ಜನ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಜನಾಂಗವಾಗಬೇಕು--ಎಂಬ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದ, ಕನ್ನ ನೈಡಮ್ಮನೆ ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯವಾದ ಈ 
ಪರಿಷತ್ತು ಆಗಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವೈ! ದ್ವಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಖಿಲ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಾಜನರ ಅಭಿಮಾನ ಇದರ ಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಸಾಧ್ಯ ವಾದವುಟ್ಟಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಾಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಿರಿಯರು ಇದನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿದರೋ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಲು ಎಷು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು 
ಇೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವರಾಗಿದಿ ಶಿ, ಧನ ಜನ 
ಸಹಾಯ ಒದಗಿದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಫರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ರ್ಮಿಚಿತ್ತ. ದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವುಡೆಂದು 
ನಾನು ವಿನಯನಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಠ್ಲಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಆಶ್ರಯ 


ನನ್ನಾ ಳುವ ಮಹಾಪ್ರ ಭುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾ ಹಾರಾಜರವರು ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಚರನ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆಯನ್ನು ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಸಮಯನ ದ್ರವ್ಯರೂಪೆವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. . * ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯುನರಾಜರವರು. . * ಪರಿಷತ್ತಿ ತು ಈ ಉತ್ಸ ವದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಹಾಕೈಸಿ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನೂ, ಒಂದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಥಃ 


ತ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರ ಉಪಕಾರ 


ಈ ದಿವಸ ಈ ಅಗ್ರಸ್ಕಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಉತ ಶವವನ್ನು 

ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ, ರಾಜಕಾಯನ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರವರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ "ಮಹನೀಯರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರವರು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಹಾಗೆ. ಶ್ರೀ ಗಳಾದ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು, 
ಎಚ್‌. ವಿ. ಸೆ ನವರು ಮತ್ತು ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು-- 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಸಹಾಯ 'ಅನೋಘ 


vv ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಾದುದು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸಿ 
ದವರು ಇವರು. ನಾನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೇಳ್ಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಧೈರ್ಯ ನೊಟು } ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವರು, ಮೇಲೆತ್ತಿದವರು, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಶಾಮರಾಯರು. ಅವರು ವಿ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಮೇಲಂತೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳಿಗೆ ಇವರಿಗೇ ಸೇರಿದ ಕೆಲಸ 
ವು ಅಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಮುನು ರಾ! 

ನೋಡಿದರೆ, ಆಗಿನ ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತ "ಗಳು ಅವರ ಪೊ ್ರೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿ “ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸ ಸಜ 
ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ನಾಯಕರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಂತಿದ್ದೆ ರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಂದಿಗೊ ಕೂಡ ಅವರು ನಮಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕರಾಗಿ "ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವರು ಕನಡ ದೇಶದ ಮಮತೆ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ಪುಸ್ತ “ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ ಈಟೀಚೆಗೆ ಮೈಸೊರು ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನು ವಿಸ್ತ ರವಾಗಿ, ಒಂದು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಾ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಥವರು ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಪ್ರಸಾದ. ಅವರು ಈ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹಸೆಜೀಕೆಂದು ವಿನೆಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಜೆಂಬಲ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಜನರು, ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕರು ಇನ್ನೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವುವು ಎರಡು: 
ಅರಮನೆ ಮತ್ತು ಗುರುಮನೆ. ಪರಿಷತ್ತು ಇವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ, ಅವರು ಎಷ್ಟ ರಮಟಿ್ಟಿಗೆ 
ಪರಿಷತ ತೃನ್ನು ವೋಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದೇ ನಡೆ. ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಹಡೆಹರವರೂ ಕೂಡ 
ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಆತಿತಿಯವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಅಭಿಮಾನ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . ... 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ: ವ ಳ೫. 


ಇನ್ನು ಗುರುಮನೆಯ ವಿಚಾರ: ಗುರುಮನೆಯ ಪೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾ ಹವನ್ನು 
*ಹುರಿತು ಸವ ಮಠಗಳ ಸ ರ್‌. ಕಂಡು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಕನ್ನಡ ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಅದರ ಸೇವೆಗೆ ನಿಮ್ಮ” ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ 
ಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹ ಬೇಗನೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಲಾರದು-ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತದ ವಿಷಯವೇ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡ ಬಹು ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥ ವೆ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಧರ್ಮ--ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಜಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಆವರು "ಮನ ನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿಡ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಗುರುಮನೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದಲೂ, “ಬೆಂಬಲ 
ವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಪಡೆಯುವುದೆಂದು ನಾನು ಸಂಜಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ 


ಈ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಕೆಲಸ 
ಭಾರಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ಗಣ್ಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು, ಈಗ ಅದರ 
ತ್ರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಆ೩ರ್ಮಾಯಾದಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ. 
ಕಕ್ಕ 'ಲದಿಂದಲೂ, ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು, ಈ ವಸಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ವೆದಂತಹ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ಹೊಡುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧೈರ್ಯ, ಐಕಮತ್ಯ ಉಂಟಾಗಿರು 
ವುದೆಂಬುದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪುರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ “ತ್ಮ ಧೊಡಿಸಿಕೊಡುವ ಕೆಲಸ ಪ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಘನ ಡಿಗನೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಡೆಗೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ಜನ, ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗಳು 
ಸ್‌ ಎ೦ಬ ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಯನಿ ಟು ಕೊಂಡು ಈ ದಿವ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ನಾನಾ ದೃ ೩ ಗಳಿಂದ ಕೆಲ ಸಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೂವುಗಳು. ದೊಡ್ಡ 


ಇಒ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಮತಸಮನ್ವಯ ವಿಚಾರಗಳು--ಎಲ್ಲವೂ 
ಒಂದು ನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಿಸತಕ್ಕು 
ಸಂಗತಿಗಳು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೂ ಮಿತ್ರ ರೂ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನ ಡ ತಾಯ ಮಕ್ಕುಳು ತಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಜನ ಎಂದೂ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚರಿತೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ನಾವು 
ಯಾವ ಜನಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯಾದವರೆಂದು ಕುಗ್ಗ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಂದೂ ತೋರಿ 
ದ್ಹಾಕೆ, ಸಾರಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲ ಐಕ್ಯತೆಯ ಭಾವದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಮ್ಮೆ ನಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ೪ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತ್ರ ಒಳ್ಳ್ಯೂ ಬದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಸ್ನೊ. ಬ್ಬರು ಕೈಕೂಡಿಸಿ, 
ಒಬ ಜ್‌ ್ಲಬ್ಬರು ನೋ, ಕ 'ಡಗಕೆಲ್ಲರೂ ನೆರವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಈಗ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಚೈತ ನ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೂರು ಸಮಾರಂಭಗಳು ; ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ 


ನಾವು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಲ ಕೂಡಿದರೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಭಾನಿಸಿ, 
ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಹಬ್ಬವೆಂದು ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಹಬ್ಬ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿತು. ಈ "ಕನ್ನ ಡದ 
ಹಬ್ಬ”  "ನಾಡಹಬ್ಲ' ನಾಡಿನ ಊರೂರುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವ್ರದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವವೂ ಅದೇ ಉದೆ ಸ್ಲೇಶದಿಂದಲೇ 
'ಫ್ರೇರಿತವಾದುದು. ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೊ ತ್ರ ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ನಾನಾ ಭಾಗಗಳ ಸಾಹಿತಿಗಳನು ಬರಮಾಡಿಕೊರಿಡು, "ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದು" ಷದ ತಿಯಾಗಿ 
ನಡಿಹಿಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
"ಮಾಡಿದವರು ; ಅವರು ನಾಲ್ಕು. ವರ್ಷ ಇದನ್ನು ನಡಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ಅದು ಪದ್ಯತಿಯಾಗಿಬಟ್ಟಿ ದೆ. ಹೇಗೋ ಹಣ ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಕೆಲಸ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ, ಮೂರು ಬಾರಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, 
ಒಂದು ಗುರಿಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸೆಲು "ಎಲ್ಲರೂ 
ಬೆಂಬಲವಾಗುವುದಕ್ತೆ ಸಕಲ ಬಾಗವತ ಈ ಸಮಾರಂಭಗಳು ನ "ಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಇವೆ. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಈ ಸಾರಿ ಮೈ ಸೂರಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ: ವ ೭ 


ಮುಟಿ ೈಸಬೇಕೆಂದೂ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈ ವರ್ಷ 
ಆನವಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಗದಗು- ಈ ಸ್ಥಳಗಳ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮನ ಣೆಮಾಡಿ ಈ 
ಉತ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿರು 
ತ್ಮಾ ಇ ಈ “ಊರುಗಳ ಕ ನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಅವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಮ್ಮೆ ಳನಗಳನು ನ್ನು ನೆರೆಯಿಸುವುದು, ನಾಡಹಬ್ಬ ವಸೆಂತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವ 
ಗಳನ್ನು "'ನಡಸುವುದು--ಇಷ್ಟು ಮಾತ ವೇ ಪರಿಷತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಮಟ್ಟಿಸೆ ಪರಸ್ಕಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೆ. ಪರಿಷಡಿ ತ್ತಿನ ಪ್ರಮುಖರು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ವ ಭಟ” ಕೊಟ್ಟು, ಜ್‌ ಸಂಘಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಹಾಕಿ, 
ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಿ ಏಪ ರ್ಪಡಿಸುತಿ" ಬಾರೆ. ಪರಿಷತಿ ತಿನ್ನಿ" ಖು 
ಗಳಿಂದಲೂ" ಪರಿಷತ್ಸ ತ್ರಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಇ ತರ ಸಮಯೋಚಿತ ಪ ತಸ್ಯ 
ಪ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಿಂದಲೂ ಥನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಚ ಗು 
ವಂತೆ ಪರಿಷತ್ತು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಗಮಕ ಕಲಾಭ್ಯಾಸದ ತರಗತಿ 
ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈಜಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ ಯನ್ನು 
ನಡಶುತ್ತಿದೆ. ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಸವ ಮೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವವರು ಆ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ 
ನಿಯತ ಬಡಿಸು ರಗಡ. ೧೫ ದಿವಸ ಸಕ್ಕೊ೦ಿದುಬಾರಿ ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ನೆರೆಯಿಸಿ ಪಾಠ, ಭಾಷಣ, ಚರ್ಚೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಡಸಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತ ತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕಲಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ತನ್ನ ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ, ತೆಲುಗು" ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನಾ ಡುವ ಜನರು 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಬೇಕು ; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳ್ಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು "ಭಾಷೆಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮುಖಂಡರು ಕಲಿಯುವುದರಂದೆ ಕನ್ನ ಸ 
ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡೀತು. ಕನ್ನ ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಇತರ ಸೋದರಿ 
ಭಾಷೆಗಳನರು” ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ ಸಿಯಾಶು. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ನಲೆಯಾಳ, ಮಾರಿ, ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ-ಉರ್ದುಗಳು 
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೪೮ ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ನಡಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. 

ಆದರಂತೆ ಆಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಚಂದಾಕೊಟ್ಟು ಸದಸ ನ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಕೆಲವರು 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಮ ಜತಿ ಗೋಷ್ಟಿ ಗೆ ಮಹಾಜನರು 
ಯಾರಾದರೂ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸರು ಹೆಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಬಂದು ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಉದ್ದೆ ಕೇಶ ಸೆಫಲವಾಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೆಂಗಸರು ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಬೇಕಾದುದು ಈ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 

ಪರಿಪತ್ತಿನ ಹೊಸ ಪ್ರಕಟನೆ : ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ “ಕ We 
ಬಾವುಟ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವರು ತ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನು FS ಟನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ | 
ಭಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಪ 5 ಪದ್ಯಗಳೂ, ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನ ಡ, 

ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಈಜಿನ ಹೊಸ 
ಕವಿಗಳ ವನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವೈಭವವೇನು, ಕನ್ನ ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಭಿಮಾನ ಉಕ್ಕುತ್ತಾ ಇದೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ನ್ಮೆ, ಈಗಿನ ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿ- ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ; ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ನಾಡಿ, ಹೃ ದಯ, ಕಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿದೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಜಿವಾಳವೇನು--ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಡೆ. ಈಗಿನ ಹೊಸ ಕವಿಗಳ 
ಭಾವವೇನು, ಯಾವ ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತ ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು ಅವರು 
ಧ್ಯರ್ಯ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬುದು ಅದರ ಹೊಸೆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣು 
ತ್ಮದೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ “ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು 
ನುಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಾಳಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ, ಕನ್ನ ಡ ಕಲಿಗಳ, ಕವಿಗಳ, ಸತಿಯರ, 
ದೊರೆಗಳ, ಮಹಾಪುರುಷರುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತ" ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆ, ಭಾಷೆಯ, 
ಛಂದಸ್ಸಿನ, ಕ್ರಮವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಇಡ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇಂದಿನ ಕವಿತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯ್ದು ನಾಲ್ಕು. ತೆನೆಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ -ಸಾಹಿತ್ಕೋಶ್ಸ ವ ೯೯ 


ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ ಸ ಸರ್ವಸ್ನವನದ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಿದ ನಾಗಿರುವನೋ ಅದರ ಕುರುಹು " ಬಾವುಟ.' ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಕನ್ನಡ ಮಮತೆ 
ವಾತ ರಗಳ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣದ ಸಾಧನೆಯೂ ಚಿಮ್ಮ ಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ ಫೈಸ್ಮ ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. . 


ಈ ಸಲದ ಉತ್ಸವ : ಪರಿಪತ್ತಿನಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿನ್ನ ಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ 
ದಲ್ಲಿ yr ವರ್ಷ ಪ ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾಸರಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ. . ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ೪ ರಿಂದ ೬ರ ವರೆಗೆ ಹೆಂಗಸರು ದಯಮಾಡಿಸಿ, 
ಪರಿಷತ ತನ್ನು ತು. ್ರದನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಅವರ ಬೆಂಬಲ 
ದೊರೆತು ಕನ್ನಡದ ವ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಅವರ “ಸಹಕಾರ ರೊರಿಯಬೇಕು ಎ೦ಬ 
ಉದ್ದೆ ಸೀತದಿಂದ ಮಕ್ಕ. ಳನ್ನೂ ಅವರನ್ನೊ ಸೇರಿಸಿ, ಮಹಿಳೆಯರ ಗೋಷ್ಠಿ 





೫4 ಕನ್ನ ಡದ ಬಾವುಟ 'ದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸ 

ಬಹುದಾಗಿದೆ ಸಂ. 

ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿರುವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ತಿರಳೊಂದನ್ನು ಹಂಚಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಡೆದು ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನ ಡ ಶಾಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳೂ ಈಗಿನ ಕವಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತೆಗೆದು, ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 'ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿ ದ್ದು ವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಂಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದೇಸೆ. 

, ತಾಯಡಿಯ ಹೂವುಗಳಿವು ; ನಾನು ನಾರು: ಕನ್ನ ಡಡ ಸತ ತ್ಮೃವೂ ತಿರುಳೂ 

ಪೋಣಿಕೆಯ ಕಣ್ಣು. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಕ್ಕಳ, ಹೆಣ್ಣು “ಮಕ್ಕ ಳ, ಒಕ್ಕ ಲು ಮಕ್ಕಳ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯೇ ನಾನು ಎದಿರುನೋ ಡುವ ಫಲ. 'ಓಿವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡದ ಹೆಮ್ಮೆ ಹರಡಿ. 
ಅವರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಬೆಳಗಲಿ, 

ಏಳನೆಯ “ಶತಮಾನದಿಂದ ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
(೧) ಶಾಸನಗಳು, (೨) ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯ, (೩) ನಾಡಪದಗಳು, (೪) ಇಂದಿನ ಹೊಸ 
ಕವಿತೆ-.ಈ ನಾಲ್ಕು ತೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋ ರಸಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳು, ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಬಗೆಬಗೆಯ. ಕುಣಿತ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಸೊಬಗು, ಹೃದಯ, ಧರ್ಮಗಳು, 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ಜೀವಗುರಿಗಳು, ಬೇರೆ “ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ ಪ್ರೇಮಗಳು--ಒಂದು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಮಹತ ತ್ವದ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೆ ND ಇಂದಿನ ಮಹತ್ತ ದೆ ಧ್ಯೇಯ 
ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳು, ನಾಡ ನಾಡಿಯ ಮಂಡತ--ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಹಾಡಿಯ 
ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಜೀವಾಳವೋ ಅದನ್ನೆ 
ತೆನೆಗಳಾಗಿ ಆಯ್ದು ತೆಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದೆ: ನೆ... 


೧೦೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಕೂಟಿವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಈ ಭಾಗದ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಚ್ಚು ಆ ಸಕ್‌ ವಹಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜೇಡುತ್ತೇನೆ. . 


ಪರಿಪತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪರಿಷತ್ತು ಎಲ್ಲ ನ್ನಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಭುಗಳ, ಬೆಂಬಲ 
ಗಳನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಬಚ್ಚ Ned ಬಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತೊಂದರೆ ತರು 
ತ್ಕಾರೆ. ಕನ್ನೆ ಡ ಮಹಾಜನರು ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಕೆತ್ಸು ಒತ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯ 
: ರಥವನ್ನು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪರಿಷತ್ತ ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹಸವಾಗಿಕೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ. 
ತಾವೆಲ್ಲ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಸದಸ್ಯರಿದ್ದಾರೆ, ಚ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ನಮಗೆ ಸದಸ್ಯರೂ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕು. ಸಹೃದಯರಾದ ಕನ್ನಡ 

ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಪರಿಷತ್ತ ನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಜತ ಪಂಡಿತರೂ, ವ ~ವಂತರೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ, ಮಹಿಳೆಯರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಸೇರಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸೆಬೇಕು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚಿ ರ್ಹಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ವರಿಗೂ ಅನಕ್ಕ ರಸ್ಕೆರಿಗೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ' ಪಾಠಹೇಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಅವರು ದಲು ವೃ ತ್ರೆ ಪತಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ಕಲಿತು, ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಛಾ ಗುವಂತೆಯೂ' ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ನಡಸಜೀಳೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ, ೧೯೩೭ ನೆಯ ಮೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿತು. ಅದು 
ಈಗ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಯಸ್ಸಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಸಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಅನುಕೂಲ 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತ್ಯೊ ತ್ಸ ವ ೧೦೧ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ ಇಂಥ 
ತರಗತಿಗಳಸ್ನ(ರ್ಪಡಿಸಿ ೩-೪ ದರ್ಜೆಯ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ! ಟು ಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಚಣ ನಿಡಿ, ಪರೀಕ್ಷೆ: ಗಳನ್ನು 
ನಡಸಬೇಕೆಂದು ಯೋ ಚನೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ವರ್ಷವೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವೆ. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ “ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಯೋಜಸಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತು ಯಾವ ಒಂದು ಸಂಕೋಚದೃ ಹಿ ಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಫೆಲಸಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಡೆ “ಅಂಥ 'ಾರ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗತಕ್ಕವಲ್ಲ. ಪರಿಷತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ಹೊಸೆ 
ಚೈತನ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಗೆ ಸ್ರಂಥ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಟನೆ 


ಸ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಯ ವಚಾರ, ಪರಿಷತ್ತು ಅನೇಕ ಫು ಸ ಸ್ನಕಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್ತು ಗ್ರಂಥ 
ಪ ಪ್ರಕಟನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತು 
ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸೆಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟ 
ನೆಯೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಲಸಕ್ತ ತಕ್ಕ ದ್ರ ವೃಸಹಾಯಖಿ್ಲ. 
ಆದರೂ ಆ *ೆಲಸವನು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೂ ಸಬೇಕಂಬ 
ಉದೆ ಸ್ಲೇಶದಿಂದ ಈ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೊ ತ್ಸ ವದ ಬಗ " ಕನ್ನ ಡದ ಬಾವುಟ ' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ 
ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿ, ಪರಿಷತ ತ್ತನ್ನು ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವರೆಂದು ನಂಬಿದೆ ನಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು '್ರಕಡಿಸಬೇಕಂಬ 
ಉದ್ದೆ ಶನಿದೆ. ಇದನು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಡಸುವ ಸಮ್ಮೈೆ ನಗಳ ಅ ಶ್ಚ! ರ ಭಾಷಣಗಳ 
ಸಮುಚ್ಚ ಯ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ದು 
ಮಾಡಿದೆ ಒಂದು ಕವನ ಸೆಂಗ ಗ್ರಹ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ 
ಭಾಷಣಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪುಸ್ತಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ಮಹನೀಯರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳು ಮೂಡಿದು ವು, 


೧೦೨ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅವು ಎಷು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿವೆ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನೂ , ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಸಮಗ್ರ 
ಚಂತ ತ್ರೆಯನ್ನು- ಬರಸುವ ಕಾಲ *ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಯಾವ ರ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರಿದ್ದ ರು, ಅವರ 
ಹಿರಿಯಾಸೆ ಬಯಕೆಗಳು ಏನು? ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಲಸಗಳು ಯಾವುವು ?-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ 
ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನ ಡ ಒನದ ಚರಿತ್ರೆ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಡೆ ಕನ್ನ ಡದ ಹರವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. ಈಜೆಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ; ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷಣಗಳು “ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚಾ, ಗುತ್ತಿವೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರವರು ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ “೫೦೦ ರೂ. ಗಳನು ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು. ಆ ನಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ || ನಂ. 
ವೆಂಕಟೇಶ ೦ಗಾರ್ಯರ 4 ಜೊ ೀತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ 4 ಮೊದಲನೆಯ. ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. ಈಜೆಗೆ ಸು ಶ್ರೀಮದ್ಯುವರಾಜರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಅವರ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ” ಉಳಿದಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು 
ಇ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅವರು ಅದತ ಒಪ್ಪಿ, ಅಪ್ಪ ಪುಣೆಕೂಟದ್ರಾ ಕೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಇನ್ನೂ ೦ದು ಪ್ರಕಟನೆ " ಕನ್ನ ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಾರ.' ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ” ಬಾಯಿ "ಳು "ಹಳಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ, 
ಲೋಕದ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದಾದ ಭಾಗ ಯಾವುದು ; 
ಬಂಡೆಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ನಾಡ ನುಡಿಯ 
ಪ ಫಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಭಾಗ ಎಷ್ಟು; ; ನಿಜವಾದ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಥ ವಲ್ಲಿ 
ಇದೆ- ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದು ಕವನಸಂಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂಬಿಡಬೇಕಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ 


ಪರಿಪತ್ತಿಗೊಂದು ಅಚ್ಚುಕೂಟ 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಒಂದು ಅಚ್ಚು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿತೊ ್ಯೀತ್ಸ ವ ೧೦೩4 


ಫೂಟ ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನ ನ ಡಕ್ಟಾಗಿಯೇ, ಕನ್ನಡದ ಚಳವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಸ 
ಲಾದ ಒಂದು ವಾರಪ Ky ಕೆ ಬೇಕು. ಫನ್ನನ ವೃತ್ತ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳು ಹಲವಿವೆ. 
ಆ ವೃ ತಪತಿ 3 ಕಿಗಳವರು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ” ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದ 
ತ್ಯಾಗಿ ನಾನು ಅವರೆ ರನ್ನ ಮನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು. ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ಕನ್ನ ಡ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಾಸಲಾದ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ 'ಓಿರುವುದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಈಗ ತೋರಿಬರುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಸುದಿ ಗಳನ್ನು, ಹರಡಲು, ಕನ್ನ ಡದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾವ 
ಗಳನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ « ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಇದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬದು ಅಚ್ಚು. ಸ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣದ “ಜ್ಜ 
ಇತರಂಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧನವಂತರಿಗೇನೂ Ho 
ಯಿಲ್ಲ. ಹತ್ತುಮಂದಿ ವರ್ತಕ ಮಹಾಶಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿನಂತೆ ಹಾಕಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನು “ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೆ 
ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನ ಡದಳ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವ ತಾವು 
ಗಳು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತೀವ್ರಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುವಿರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ತಮ್ಮಂತಹ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಧನವಂತರೂ ಸೇರಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವ್ರ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು, ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವೃರ್ಥವಾಗೆಲಾರಡೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ಸ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದೆ ನೆ. 


ಧ್ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಇನ್ನು ಈ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಶ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ pe ಶ್ರೀ. ಶಾಮರಾಯರವರು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲಸ್ಕಾ ಕಸಲೊ ?್ಲಬ್ಬರಾಗಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ತ 
ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಏನು ನ್ಯೂನತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವರು ಅದನು ರೆಮಗೆ ತಿಳಿ 

ನು ತಿದ್ದಿ, ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ " ಕನ್ನಡದ 
ಬಾವುಟ' ಪ್ರಸ್ತ ಕವನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ಪರಿ 


೧೦೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಷತ್ತಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ ಪಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. ಕನ್ನಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುವ ಹಿರಿಯರ ಚಿತ್ರ ಪಟ್ಗಳ ಮೇಲೆ" ನಮ್ಮ ದ ಷ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದು. ಅವರ” ನೆನಪುಂಟಾಗಿ, ಆ ನೆ `ನಪಿನಿಂದ, ಅವರ ಆದರ್ಶದಿಂದ ಆನೇ 
ಒಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಮಹನೀಯರ ಚಿತ್ರಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕು. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಹಲವುಸಲ ಯಾಚನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸವಿತಿಲಕ ಶ್ರೀ. ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಟ ಅಂಥ ಯಾಚನೆ 
ಯಿಂದ ದೊರೆತದ್ದು. ಶ್ರೀ. ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪ ಪಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಚ್ಬಿ ರು. ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವರರ ಬಳಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ವೇನು. ನ 
ಮೇಲಿಂದ ವದೆ ಕೇಳುವುದು ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಸೂ ಹೋಯಿತು. ಮೈಸೂರಿನ ವೃದ್ಧ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟಿ 
ನವರ ಪಟಿ ಪರಷತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧ ತಾರ ಜೂ ದಯಾ 
ಸುನ ಕಡ ಕ್ಲಿ ಡನಾಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಕ ಕೃವನ್ನು ಬಸಿದು ಹೊಸ ಜೆ. ತನ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರೂ ಆದ ಅವರ ಪಟಿವೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಂದು. ಶ್ರೀ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಿತ್ರವೂ ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು ಈ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳ ಅನಾವರಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಎ. ಶೇಷಮ್ಮ ನವರು ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳು ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ] *ಇ. ಎ. "'ಬ್ಲಾಸರರಾಯರ ಸ್ಮಾರಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಬರದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಚಲ ಹಣವನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ. ಭಾಸ್ಕ್ರರರಾಯರವರು ಸೆಂಟ್ರಿಃ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾ 
ದ್ಹಾಗಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರೆ ೀಮವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತ ತಃ ವೇ ಕಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಕವನಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಔೊಡ್ಡ ಜೆಳಕಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಅದು ದೈವಚಿತ್ತ ಕ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಳಿಬಿರ ಚ್ಲಿರೆ 
ರೂಪಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಒರುವ ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಪ ತ ಒ೦ದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನೇ€ರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸದಸಾ ಸಿ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಟಾರು 
ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಈ ವರ್ಷವೂ "ಕೂಡ ೧೯೩೬೭-- 
೩೮ ನೆಯ ಇಸವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಒಂದು 


ಐದನೆಯ ವಸಂತ ಸಾಹಿಕ್ಕೊ (ತ್ಸ ವ ೧೦೫ 


ಗ್ರಂಥಪ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದಂತೆ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದ 
ಎದುರಿಗಿರುವ ಶ್ರೀ “'ತಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಕಶಾಲೆಯ 
ಕಟ್ಟಿಡದ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹ ಗ್ರಂಥಪ್ರದರ್ಶ ನವನ್ನು ಶ್ರೀ॥ ಗುಂ ಡಪ್ಪನವರು ಜು ಮಾಡಿದರು; ಈಗ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಹಿಂದಿನ ೩೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಬಂಡವಾಳ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅದನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಷದ ಪ್ರದರ್ಶ ನವನ್ನೂ ತಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿ ಸೈ ನಮೇಲೆ, ೪೫ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಸಾದಕವಾಗುವ ಪ್ರಸ್ತ ಕಗೆಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೨೫೦--೩೦೦ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು... ಮುದ್ರಣವಾದ. 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೫೦ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು ಬಹು ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವರ್ಷ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೭೫--೧೮೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಈ ಪ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ, ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಪ ಪ್ರದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಕನ್ನ ಇದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕ 
ಯುಳ್ಳ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತೊನ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಪರಿಷತ ತ್ತನ್ನು 
ಬಲಪಡಿಸಿರೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರ ಸಂಸ್ಕರಣ 


ಕನ್ನ ಡ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಕ್ರಮ ಹಲವು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುದ್ರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಬಲು ತೊಡಕಾದ್ದೆಂದೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೊ೦ಚಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ತೊಡಕು ಬಿಡಿಸಿ ಸರಳ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಆ ಸಮಿತಿಗೆ ವಹಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಿತಿ 
ಡರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರಸಂಸ್ಕ್ರರಣ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ನಡಸಿತು. ಆ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕೆಲವು 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬಂತು. ಆ ತೀರ್ಮಾನಗಳು ಇವು :-- 

೧. ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರರಣವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಈ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷ ರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತದೆ. 

೨. ರೋಮನ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ಈಗಿನ ಕನ್ನ ಡಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತೀಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಳಹದಿ 
“ಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೫. ಈಗ ಇರುವ ಅ, ಇ. ಉ, ಖು, ಎಐ, ಹ ಈ ಹ್ರಸ್ತಸ್ಟರಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಸ್ವರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ಶೆ 

೬. ಐ, ಔಗಳೂ ಅನುಸ್ವಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳೂ ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 

೭. ವರ್ಗೀಯ ವ್ಲಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದರೇ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಲೆ. ಹತ್ತು ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಗಳೂ ಐದು ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಈಗ ಇರು 
ವಂತೆಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಕನ್ನ ಡ ಅಕ್ಬರ ಸಂಸ್ಕರಣ ೧೦೭ 


೯. ಯರ್ರಲ್ಲ ವೃ್ರಶ್ರ ಷಸ ಹಳ ಇವಿಷ್ಟೂ ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಸಿರತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೦, Anderson, Bank ಮುಂತಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸಜ). ಫ (8), ಷ (ಜು), ಈ ಜಾತಿಯ ಪರಭಾಷಾಧ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹೊಸ ಚಿಹೆ ಕ ಗಳನ್ನೂ ಹಳಗನ್ನ ನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಬ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಲಚೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಶುದ್ಧ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದೇ ರೂಪವನ್ನು 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕೆದ್ದು; ಎಂದರೆ ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಒತ್ತಕ್ಷ ಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡತಿಕ್ಯದ್ದು. ಸಂಯುಕ್ತಾಕ ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರ ಅಕ ಕರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆಯತಕ್ಕ ದ್ದು. 

೧೨. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು Be ಸಂಸ್ಕೃರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಗೆ (ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಗೆ) ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ, 
ಅಲಂಕಾರಾಕ ರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಇಟ್ಯಾಲಿಕ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಅಕ ರ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೇಲೆ ಸೇಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮೇರ್‌ ಪೇಟುಗಳನ್‌ನು* ಇಲ್‌ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದಿದೆ :--ಮುಖ್‌ಯವೇಗಿ ಮೇಡಿರುವ ಮೇರ್‌ ಪಟುಗಳು ಮುರು: 
(1) ದೀರ್‌ಘ ಚಿಹ್‌ನೆಯನ್‌ನು ಎಲ್‌ಲ ಕಡೆಯು ಒಂದೇ ರೀತಿ ಬರೆಯು 
ವುದು-ಆ ಸಾ, ಬಾಸಾಬೀ, ಕೂ ಶೇ; (0) ಒತ್‌ತಕ್‌ ಷರವನ್‌ ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಪಕ್‌ಕದಲ್‌ಲಿ ಬರೆಯುವುದು--ಕನ್ನಡ - ಕನ್‌ನಡ, ಶ್ರೀ ಇ ಶ್‌ರೀ; 
(iii) ಎಲ್‌ಲಾ ಮಹೇಪ್‌ರಣ ಚಿಹ್‌ನೆಗಳನ್‌ನೇ ಅಲ್‌ಪಪ್‌ರಣಣ ಚಿಹ್‌ನೆ 
ಗಳ ಹೊಕ್‌ಕುಳು ಸೀಳಿಯೆ ಮೇಡಿಕೊಳ್‌ಳುವುದು--ಛಇಾ ಚ; ಭವಬ. ಈ 
ಸಣ್‌ಣ ಮೇರ್‌ಪೇಟುಗಳನ್‌ನು ತೇಳ್‌ಮೆಯಿಂದಲುೂ ದುರದ್ಭ ಷ್‌ಟಿ 
ಯಂದಲು ನೋಡಿ ಎಲ್‌ಲ್ಲರೇ ಒಪ್‌ಪಿಕೊಂಡು ಆದಸ್‌ಟು ಬೇಗ ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದರೆ ಎಳೆಯ ಮಕ್‌ ಕಳ 'ಹೊಕೆ, ಅಚ್‌ಚು ಕೇಟಿಗಳ ತೊಡಕು ಅರ್‌ಧಕ್‌ 
ಕರ್‌ಧ ಕಡಮೆಯೇಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿದ್‌ದೇನೆ. 

( ಶ್ರೀ ೬ ಶರೀ 

* ಈ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಚ್ಚಾದ ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಶ್ರೀಯವರ 
" ಕನ್ನ ಡದ ಬೀವುಟಿ' ಎಂಬ ಕಂತೆ. ಅದನ್ನು ಈ ರೇಶಿನಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧನಾಗಿ ಘಡ ರಿಸು 
ವುದು" ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು.--ಸಂ, 


ಅನುಬಂಧ 
ಕನ್‌ನಡದ ಬವುಟ 


ವರಿಸಿ, ಹರಿಸಿ, ಕನ್‌ ನಡದ ಬೀವುಟಿ | 
ಒೀಹೊ ಕನನಡ ನೇಡು, ಅಹ *ನ್‌ ನಡ ನುಡಿ! 
ಹೇರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿ, ಕಜ ಚೆದೆಯ ಬವುಟಿ! 
ಗೇಳಿಯಲ ಫಟಪಟಿ, ದೇಳಿಯಲಿ ಚಟಿಜಟ, 
ಉರಿಯಿತೋ ಉರಿಯಿತು ಹಗೆಯ ಹಟಿ ಮನೆ ಮಟ್ಟಿ 
ಹೇಳ್‌ ಹೇಳ್‌ ಸುರಿಯಿತು ಹಗೆಯ ಬೀಡಕ್‌ ಕಟಿ! 
ಬೀಳ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌ |! 
ನೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತೀಯ್‌ |! 
ಅಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತೇಯ್‌ ! 
ಕನ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ ಒ ರೇಜೇಶ್‌ವರೀ ! 


ಮೌರ್‌ಯ ಕಳಚುರ್‌ ಯರು, ಗಂಗರು, ಕದಂಬರು, 
ರಟ್‌ಟಿರು, ಚಳುಕ್‌ ಯರು, ಹೊಯ್‌ ಸಳರು, ಯೇದವರು, 
ಇಳೆಗೆ ಮೇಲೀದವರು, ಬಾಣರು, ಜೀಣರು, 
ತೊಲೆಯ ಕೇಳ್‌ ಕಿಚ್‌ ಚಿಂಗೆ ತಂಪುಮಳೆ ತಳಿದು, 
ಜೆಲುವು ನೆಲ ಸೇಲುತ್‌ತು, ಕಲೆಯ ಹೊಂಬೆಳೆಯಿಟ್‌ಟು, 
ನಗಿಸಿದರು ನೇಡನು, ಕಡಿದು ಕಗ್‌ಗೇಡನು: 
ಮೇನವನ ದೇವತೆಗೆ ತಂದ ಜಿನಬಕ್‌ ತರು, 
ಹಂಪೆಯ ವಿರುಪಾಕ್‌ ಷ ಪ್ರತ್‌ರರು, ವಿರಕ್‌ ತರು, 
ವೀರನೇರೇಯಣನ ಕೃಪೆಯೊಳೇಸಕ್‌ ತರು, 
ಶ್‌ರೀ ಗೌರಿ ಕೇವಲಿಹ ರೇಯರನುರಕ್‌ ತರು, 

ನಮ್‌ಮ ತಯ್‌ ಮಕ್‌ ಕಳು-- 
ಬಳ ಬೆಳ್‌ದಿಂಗಳಲಿ ಒಲಿದು ನಲಿದವರು-- 
ಬೇವೊ ಬೆಲ್‌ಲವೊ ಬರಲಿ, ಮಲ್‌ಲಿಗೆಯೊ ಮುಳ್‌ಳೋ, 
ಬೀನ ಬೆಳಕಿನಲಿ, ಮೇನದಳುಕಿನಲಿ, 
ಜೆನ್‌ನು ಬದುಕನು ಕುಣಿಸಿ, ಒಲಿದು ನಲಿದವರು-- 


ಕನ್‌ನಡದ ಬೀವುಟ ೧೦೯ 


ನಮ್‌ಮ ತೇಯಣುಗರು, 
ಪಂಪನೋ, ರನ್‌ ನನೋ, ಬಸವನೋ, ಮೇಧವನೊ, 
ಅ ಅಕ್‌ ಕಮಹದೇವಿ, ನೇರಣಪ. ಚಿಕದೇವ, 
ಜಕ್‌ ಕಣ, ಹೊನ್‌ ನಮ್‌ಮ, ನಮ್‌ಮಮ್‌ ಮನೆಳೆಯರು, 
ಜೆಲುವ ಜೆಲುವೆಯರು-ಕಿನ್‌ ನದ ಜಿಣ್‌ ಇರು, 
ಕಲಿಗಳು, ಕಿಡಿಗಳು, ಗಂಡರು, ಮೊಂಡರು, 
ನಲಿದೊಲಿದು ಬೆಚ್‌ಜೊಂದು ನೆಚ್‌ಜಿಂಗೆ ಮೆಚ್‌ ಚಿಂಗೆ 
ಕಿಚ್‌ಚಿನಲಿ ಹಯ್‌ದು ನಲ್‌ ಲನ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿರು, 
ಸೆತಿಗಳು, ಯತಿಗಳು, ವ್‌ರತಿಗಳು, ಕೃತಿಗಳು-- 

ಕನ್‌ನಡದ ಬೀವುಟಿವ ಹಿಡಿಯದವರೇರು ? 

ಕನ್‌ ನಡದ ಬೀವುಟಕೆ ಮಡಿಯದವರೇರು ? 

ನಮ್‌ಮ ಇ ಬೀವುಚಕೆ ಮಿಡಿಯದವರರು? 
ಹೇಳಿರೋ ಹೆಸರೊಂದು ನೆನಹಿನಲಿ ಸುಳಿದರೆ! 
ಹುಡುಕಿರೋ ಹೇಡಿ ತೇನೊಬ್‌ ಬ ಮನೆಗುಳಿದರೆ ! 

ಕನ್‌ ನಡದ ನೀಡಲೇ, 

ಕನ್‌ ನಡದ ನುಡಿಯಲ್ಲ, 
ಕನ್‌ ನಡಿಗನೆದೆ ಕಡೆದ ತೆನೆಯಲೇ ಕೆನೆಯಲೇ | 

ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು ಬಳಿ, 

ಇರುಳು ಸವೆಯಿತು ಎಳಿ, 

ತೀಯ ಕರೆ ಕೇಳಿ, 
ಎೀಳಿರೋ, ಎೀಳಿರೋ, ಬಳ ಬಲಿ ಬೇಳಿರೋ 
ಎಲ್‌ಲೊಲುಮೆಯೇ ಕೇಡಿದೊಂದೊಲುಮೆ ತೇಳಿರೋ, 

ತೇಯುಳಿಯೆ ನೇನುಳಿದೆ, 

ತೇಯಳಿಯೆ ನೇನಳಿದೆ, 
ಮನೆ ಕೇಯಿ, ತುರು ಕೇಯಿ, ನೇಡ ಗಡಿ ಗುಡಿ ಕೇಯಿ, 

ಕೇಯಲೀರೆಯ, ಸೇಯಿ, 

ಎಂದೆಲ್‌ಲ ಎೀಳಿರೋ- 
ಅಹ ಕನ್‌ ನಡ ನುಡಿ, ಅಹ ಕನ್‌ನಡ ನೇಡು, 
ಹಿರಿಯ ಕನ್‌ ನಡ ಪಡೆ, ಮರಿಯ ಕನ್‌ ನಡ ಪಡೆ, 


೧೧೦ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೀಳಿರೋ, ಬಳಿರೋ, 
ಕನ್‌ ನಡದ ಬವುಟವ ಹಿಡಿಯಿರೋ, ನಡೆಯಿರೋ | 
ಖೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತಯ್‌, 
ಬೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತಯ್‌, 
ಅಳ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌. 
ಕನ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ, ಬ ರೇಜೇಶ್‌ವರೀ | 


ಇಂದಿನದೆ ಹೇಳಿರೋ ಇ ನಮ್‌ಮ ಬವುಟ! 
ಕುಂದಿಹುದೆ ನೋಡಿರೋ ಇಈ ನಮ್‌ಮ ಬವುಟಿ 
ಕಂದದಿದೆ ಇಂದಿಗೇ ಕನ್‌ ನಡದ ಬೀವುಟ | 
ಎೀನೇನ ಕಂಡುದೋ ಬೀನೇಡಿ ಬವುಟಿ! 
ಅವುದನು ಕೇಣದೋ ಜೀವ ಕಳೆ ಬವುಟ! 
ಕನ್‌ ನಡದ ಬವ್ರಟಿಗಳೊಂದೇದ ಬವವುಟ! 
ಏರಿಸಿ, ಹೇರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿ ಬೀವುಟ ! 
ತೇಲೀಡು, ಮೇಲೀಡು, ಹೀಲೀಡು ಬೀವುಟಿ! 
ಚೆಲುವೇಗು, ಗೆಲುವೇಗು, ಬಲವೇಗು ಬೇವುಟ | 
ಹೊನ್‌ ನಗಿ, ಹೆಣ್‌ ಣಾಗಿ, ಹಸನದ ಮಣ್‌ಣಗಿ, 
ಹೊಸಹೊಸತು ಕಣ್‌ಣೋಗಿ, ಬೆಳಕೇಗಿ, ಚೆಳೆಯೇಗಿ, 
ಕೇಡುತಿಹ ಕನ್‌ ನಡದ ಹೊಮ್‌ ಮುಗೆಯ ಕೇವೇಗಿ, 
ಪರಿಪರಿಯ -ಹೊ೦ಬಗೆಯ ಹೆರಿಗೆಯೇ ನೋವೇಗಿ, 
ನೇಲುಮಡಿ ಕೃಷ್‌ಣನೇ ಕಬ್‌ ಟೊಲುಮೆ ಹೇವೇಗಿ, 

ಬೀಳು ಎಲೆ ಬವ್ರಟಿ! 

ಬಳ್‌ ಕನ್‌ ನಡ ತಯ್‌, 

ವೀಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ತೀಂಖ್‌, 

ಅಳ್‌ ಕನ್‌ನಡ ನಯ್‌, 
ಕನ್‌ ನಡಿಗರೊಡತಿ ಒ ರೇಜೇಶ್‌ ವರೀ ! 

. ಶ್‌ರೀ 





“ ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ** 


ಶ್ರೀ ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರೇ, ಶ್ರೀ ಶಾಂತರಾಜಪ್ಪ ನವರೇ, ಮಹಿಳೆಯರೇ, 
ಮಹನೀಯರೇ, 

ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರ ಕೃಪಾಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ದಸರಾ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರ ನಗರವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಜೈನ 
ಮಹಾಸವೈೆ ಸೀಳನದ ಪ್ರಾ ತ್ರಾರಂಭೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೌರವವನ್ನು ಸಪ್ಪಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ (ಕ್ಯಾಗಿತ್ತು ಸೂರು ಜೈನಸಂಘಕ್ಕೂ, ತೀರ್ಥಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸನುತಿಗೂ 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ಪ್ಹತಬ್ದ ಕ (ನ. ಈ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಹಲವು 
ಜೈನಮಿತ್ರ ರೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ ಕಾರಣರೇ ಹೊರತು ನನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮರುಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಫಪ್ರೇಮವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ, ಜೈನಸಮಾಜಕ್ಕೆ. 
ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತದ್ದ ಕ್ಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ. 

 ಮಹಾಶಯಕೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಜಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಮಾ 

ಜಕೂ ಕವಿದಿದ್ದ ಮಂಕು ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಈಗ ಜೆದರು 
ತ್ರಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ “ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. 'ಅಖಿಲಭಾರತ ವೀರರೂ, ಪ್ರಾಂತನಾಯಕರೂ, ಸಮಾಜಗಳ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾ ಪ್ರ)ವನ್ನು, ನಾಡನ್ನು, ಜನವನ್ನು 
ಧೃರ್ಯ ಗೊಳಿಸಿ, ಮಾರ್ಗತೋರಿಸಿ, ಬ ಲಕ್ಕೆತ್ಕುತ್ತಿ, ದ್ದ್ದಾ ರೆ. ಜಹವ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ, ಆಲಸ್ಯ, ದಿಂದ ನಾವು ಸೋತು ಸುಕ್ಕಿ 
ದೆವೋ ಆ ಅಶುಭಾಸ್ತ್ರವಗಳು ಈಗ ತಡೆಗಟ್ಟಿ, "ಓಮ್ಮೆ ಟು,ತ್ಲಿವೆ. ಕರ್ಮಕ್ಟ ಯ 
ದಿಂದ ಬಂಧನ ದೂರವಾಗುತ್ತ, ಮುಕ್ತಿ ಅನಂದ. ವಿಶ ಶ್ಪರ್ಫ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿ ವೆ. 
ಇಂತಹ ವುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃ ತರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮಂತಹ ಪುರಾತನ ಟದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ನಾನೂ ಉತಾ ್ಲಿಹವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯೋದಯವಲ್ಲವೇ ? 





* ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೩-೧೦-೧೯೩೯ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜೈನಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸ ವ ಭಾಷಣ, 


೧೧೨ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹಿರಿಯರೆ, ಒಡನಾಡಿನವರೆ, ಲೋಕದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾವು, 
ವೈಬಿಕರೂ, ಜೈನರೂ, ಬೌದ್ಧರೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಒಟ್ಟಿಸೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ದಿವ್ಯ ಭಾರತಸಾವಖಿ ತ್ರಿಜ್ಯ ಏಕ ಪಾ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಒನ್ಮಭೂಮಿ ಬೇಲಿಕೆಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು. ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತೊಂಡು ದನಗಳು Niels ಮೇದು ತುಳಿದು ಹಾಳುಮಾಡಿದ 
ತೋಟಿವಾಯಿತು ? ಏಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳೂ ದುಷ್ಟ ಮಗತಿಗೆ ಇಳಿದವು? 
"ಅತಿ ಸರ್ವ ತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ಎ೦ಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನ್ನು ಮರೆತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅತಿಮತೀಯರಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಸತ್ಯ, 
ಉದಾರವಾದ ಧರ್ಮ, ಕೌಶಲ್ಯವುಳ್ಳ ಲೌಕಿಕ, ಇವಕ್ಕೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ > ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ಬಾಳೆಯ ಕಂದುಗಳು ಶೇಲಿಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಘಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿ, 
ಅತಿವೆ ರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆತಿ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಬದ್ದಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ? ಹೊಂದೊಡರೂ ತೊಡರ್ಲೂವೇ?? ಒದೆದು, ಒಡೆದು, ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟಿ, ಕಟ್ಟಿ, ಮಲಗಿದ್ದ ರಿಂದಲ್ಲವೇ ? ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾಸ್ಯ, ಮನೆಯವರ 
ಲ್ಲಿಂ ಲ್ಲಾ ತದ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ತಬ್ಧ ಲಿಗಳಾದೆವಲ್ಲವೇ ? ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳು ಕುರಿಯ ಹಿ೦ಡಾದೆವಲ್ಲವೇ ? 
ಸು ಈ ಹುಚ್ಚು, ಇನ್ನು ಸಾಕು ಈ ಬೆಪ್ಪು ಸಾಕು ಈ ಒಡಕು. ತೆರೆ 
ಬೀಸಿ ಬಂದು, ಬಟ್ಟಿ" ಮೇಲೆ, ಸ ಮರಳುಗಳ "ನೆಡುವೆ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಸಣ್ಣಸ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳಾಗಿ ನಿಂತು, ಮಲಿತು, ಹುಳುತು 
ನಾರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು, ಮತ್ತೊಮ್ಮ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ತಿಂಗಳು ಬೆಳಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲೆ 
ಕಡಲೆದ್ದು ತುಂಬುನೆರೆಯಾಗಿ ತೆರೆ ಬೀಸಿ ಬರುವಾಗ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ : ಎಲ್ಲರ ಬಣ್ಣ ಇವೂ, ಎಲ್ಲರ 
ಸವಿಯೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ತಿರುಳೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಲಿ, 
ಭಟ ಒಂದಾಗಲಿ. ಎಚ್ಚ ತ್ಮ ಜನಪದಗಳು "ಒಂದು ' ಜನಾಂಗವಾಗಲಿ. 
ತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ದಯ--" ಜೀವಡಯೆ ಜೈನಧರ್ಮ೦' ಎ೦ದು ನಮ್ಮ ಜನ್ನನು ಹೇಳಿ 

ಅಪ ?—ಸ್ಮಾತಂತ್ರ ಫಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸದಾಚಾರ, ಸುಖ, ಟ್ರ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಸ ಕಾಮನ ನಬಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನಲಿದಾಡುವಂತೆ, ಜಗಕ್ಕೆ 
ಮಾಡರಿಯಾಗುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದಲಿ. ಜೀವನದ ಸಂಜೀವನ 
ಗಳಾದ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದಾರಿಗಾಣದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ಹೆಗ್ಗಾ ಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಸರಳಮಾಡಿ ; ಸುಲಭಮಾಡಿ, ಸಾರ ರಸಮಾಡಿ ; 


«"ಆತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ೧೧೩ 


ಕನ್ನ ಡಮಾಡಿ ; ಸರ್ವರಿಗೂ ಊಟವಾಗುವಂತೆ ಒದಗಿಸಲಿ. "ಉತ್ತಿ ಷೃತ. 
ಜಾಗ್ರ; ತ್ಯ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಯ ಶನ ನಿಬೋಧತ ''--ಇದು ಖುಷಿಗಳ ಸಂದೇಶ. 

ಷೈ ನಮಹಾಶಯರೆ, ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಕುದಿದು, ಸಾಹಸ 
ಚ ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಕೇಷರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ವರ್ಧಮಾ ನವರನ್ನೂ , ಅವರ ಜುಟುಂಬದವರನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನನ 
ಗುಂಟು. ಅವರು ನೆಟ್ಟ ಸಸಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯದ ಜಿಲವನ್ನೆ ರೆದು ಜಾ 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಸಂಯರಾದ ಹಲವರು ಜೈನ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ್ತವನೂ ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 
ಇಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ನನ್ನ ಶಿಷ್ಣರೂ ಪರಮಮಿತ್ರ ರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ. ಆಕ್ಸಿ ಶ್ರೀ ಪತಯ್ಯನವರು, ವ್ಯ ಶ್ರೀ. ಧರಣೇಂದ ದ್ರಯ್ಯ ನವರು CAB 
ಕಿರಿಯ ಸಾಹಸಿಗರನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ವಯೋವೃದ್ಧರೂ ಜಾ ಫ್ರನವ್ಯ ದ್ಧ ರೂ 
ಆದ ತಾವು ಸಂಘವನ್ನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ” ಬಳವಡಿಸಿ' ಸಮಾಜಸೇವೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಜ್ಞಾ 5 ಕಲಾಪ ES ಹರಡುವುದು, ಗ್ರಂಥ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು, ಶಾಸೆ ಸ್ರಜ್ಞಾ ನ ಹುಟಿ ಸಿಸುವುದು, ಧರ್ಮ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಎಣೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥೆನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವುದು, ಬಡಜನರಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಿಂದ, 
ದೇಶಸೆಂಚಾರದಿಂದ ಜನರ ಕಣ್ಣೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಆತ್ಮವೂ ಅರಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು, ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು--ಒ೦ದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತ ನಿಬಂಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
" ಸತಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಜದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಮತ್ತು ಪುಕೋಧಿ 
ವ ದ್ವಿಗಾಗಿ ಸೇಲಸ ಮಾಡುವುದು''-ಇವೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮವರೇ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಸಹಾಯ ಸೆಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು ನೀಡತತ್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. 

ಮಹಾಶಯರೆ, ತಮ್ಮ ಈ 'ಜೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ದಯಾಮಯನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ ಸಲೆಂದೂ, ಈ ಬಪಸ ತಮ್ಮ “ಚುನಾಯಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತರಾಜಪ ನವರ ಅನುಭವದ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಶಸ್ಸಿ ಭಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು 
ಪಂಪ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಿಬ್ಬರ ಜೆಲುವು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಭೆಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


೧೧೪ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರ ಮೌಳಿ ಮಣಿ ಶೋ 

ಐ ದೀಪ್ತಿಗಳ್‌ ಪುದಿದು ಪೊಳೆವಲಕ್ಕಕ ರಸದಿಂ 
ಪುದಿದಂತೊಪಿ ರ್ಪರ್ಹತ್‌ 

ಪದಂಗಳೆಮನೀಗೆ ತಡೆಯದರ್ಹತ್‌ ಪದಮಂ || 


ನಿತ್ಯ ಸುಖಮಾತ್ಮ ರೂಪಮ 
ನಿತ್ಯಸುಖಂ ನೋಹರೂಪಮೆಂಬ ವಿವೇಕಂ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಮದಲಯೊಳ 
ಗತ್ಯಂತಾನುಭವ ವಿಭವಮಕ್ಕೆ ಮಗರುಹಾ || 


ನನ್ನೆ ಜೀವದುಸಿರು* 

ಶ್ರೀ ಜೈನಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನದ ಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯರೆ, ತಾಯಿಯರೆ, ಹಿರಿಯರೆ, 

ಭಾರತಮಾತೆಯ ಧರ್ಮಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುವ ದಿವ್ಯಮಣಿಗಳ ನಡುವೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿಳಿಯ ಹೊಳಪಿನ ಮೂರು ರತ್ನ ಗಳು ನಮ್ಮ ಮೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾ ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯ ಭವ್ನರಾದ ತಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಈ ಬಡ ಬಂಧುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಅಭಿಮಾನವುಂಟಿಂದು ನಾನು "'ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಫದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಚ್ಚಿ $ ಹೋಗದಿರುವುದು ಅದೇ ತಮ್ಮ 
ಪಿ ಸ್ರೀತಿಯ ತೆಪ ರೈದಮೇಲೆ ತೇಲಿಯೇ ಸರ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾ 
ಜಯಕು ಜಾ ಕನ್ನ ಡದ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೊ (ದಾದ ನನ್ನ ನ್ನುಯಾವುದೋ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕಲಾಪ 3ಷೆಯಾಗಿ 'ಇಡಿದಿದಿ ರಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಕ್ಕರೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ೦ದು ವಿಗ ಗ್ರಹವೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಾಗ ಕರ್ನಾಟಕ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಾಧೀಶ್ವೇ ರರೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ತಾಳಿ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪಂಗಡೆಗಳಿಗೂ 
ಧುವತಾಶಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಗಳ ಆಳವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 

ಸೆತದು, ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸರ್ವ ಸ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿಯೇ 
ಮುಡಿಪುಕಟಿ » ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂತೋಷವೇ ತಮ್ಮ ಸಂತೋನನಾಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು, ಕನ್ನ ಡಿಗರ San ನಾಲುಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ರು ತಮ್ಮ ಘನವಾದ ನಿರ್ವ್ಯಾ ಜಸ್ಳಪೆಂಬಂದ ನನನ ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಬಡವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ದೀಕ್ಷಾ ಸ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಗೆ ಹೊಡಿ, ಧನ್ಯನನ್ನಾ' ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಆದರ್ಶದಂತಿರುವ 
ಆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಅರ್ಹ ತೆಯಿಲ್ಲದವನಾದ ನಾನು ಈ ಪಿ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾ ಸಗಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನ 
ಸೇಸೆಯಂತೆ' ತಲೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಹಿರಿಯರೆ, ಕೆಳೆಯರೆ, ಉದಾರ ಚಿತ್ತರಾದ ತಾವು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಧರ್ಮಾನುರಾಗವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮೆದ್ದು ಗೆಯ ನುಡಿಗಳ 

* ಮೈಸೂರು ಜೈನ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದಸರಾ ಮಹೋತ್ಸವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜೈನ ಮಹಾಸಮ್ಮೇಳನದ ಸದಸ್ಯರು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಉತ್ತರ (೨೩-೧೦-೧೯೩೯). 


೧೧೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ: ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನ್ನಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಕಾ ೨ ೦ತಿಕಾರನೆಂದು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆದಿದಿ ಸೀರಿ ವಿಶ್ನ ಶ್ವಬಂಧುವೆಂದು 
ವರಿಸಿದ್ದ ರಿ. ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯ ಆರಾಧಿಕನೆ ಸದು ಹೆಸಂಟ್ಟಿದ್ದಿ ಔ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಚನೆ ್ರ್ರಿಯವಾದುಜೇ ; ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಮಗೆ ನಾನು ತುಂಬ ಖಣಿ. ಕನ್ನಡ 
ತಾಯ 'ಹಾವುಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಮೇಲೆ, ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇಳಲೇಬೇಕು. 
ಸುಂದರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹಾಡಿರುವಂತೆ- 
4 ಅನ್ನೇ ಉನಕ್ಕಾ ಳಾಯಿನಿ ಅಲ್ಲೇನೆನಲಾಮೇ ?'' 
ಆದರೆ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ: ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ-- 
T is not what man Does which exalts him 
but what man Would do. 
ಮತ್ತು- 
What I aspired to be, 
And was not, comforts me. 
ಅಂದರಿ-"* ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಏರಿಸುವುದು, 
ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಂದು ಬಯಸಿದ್ದು ನಾನು “ನ ನಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಗುರಿ 
ಹಿಡಿದೆನೋ ಅದೇ, ನಾನು ಅದಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ಸಮಾಧಾನ.” ಸಾಧಾರಣ 
ರಾದ ನನ್ನ ೦ತಹವರಿಗೆ ಧ್ಯೇಯವೇ ಸಮಾಧಾನ. ತಣಿವು. ವಿಶ್ವದ ಹಿರಿಯ 
ಕವಿಗಳ, ಯ ತೀರ್ಥ ಕರರ, ಹಿರಿಯ ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪೌದದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನ ಅವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಫ್ರೇಮದಲ್ಲಿ, ಸುಪ್ರೇರಣೆಗೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾರುಕೊಟ್ಟು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದಲ್ಲಿ ಹೃದಯ ಕಲ್ಲ ನವನ್ನು 

ಆದಷ್ಟು 'ತೊಳಿಯುತ್ತ , ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದರೂ ಮೇಲೆ ಏಳುತ್ತ , ವಿಶ್ವಶ್ಲೇತ ತ್ರದಕ್ಲೆ 

ಕಂಡ 1 ೈಳಕನ್ನು ನನ್ನ ಅಲ ಸಾಮಥ್ಯ ಗೈ ತಕ್ಕ ಸಣ್ಣ ಫ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರ ಇ ಹರಡು 
ತ್ಕೇನೆ- ಟಳ್ಳಿ ನನಗೆ ಬರುವ ಕನ್ನ ಜರಾ ಸ ನನಗ ಗ ಕ ನನ್ನ 
ವಿ ಭ್ಯಾಸೆ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆ ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕೇ ನನ್ನ ನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇ ನನ್ನ 
ದೀಕ್ಷೆ, ನನ್ನ ವ್ರತ, ನನ್ನ ನೋಂಪಿ. ಇದ್ಕೆ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದಾದ 
ಜೈನ” ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಬೇರು. ಬೆಳ್ಳೂರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ವರ ಊರು; ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ" ಗೊಮ್ಮಟಸ್ವಾಮಿಯ 


ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಇಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತು. fpr st 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಕಾಕ್ಸೆ ಸೈಲ್‌ ಸಹಾರ ತ್ರ ಭಾವಯೊಪೆ ಪಂಪ, ರನ್ನ, 


ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು ೧೧೩ 


ನಾಗಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ, ರತ್ನಾಕರ ಮುಂತಾದ ಜೈನ ಕವೀಶ್ವರರ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿತು. ಹಲವರು ಜೈನಹಿರಿಯರು, ಕಿರಿಯರು ನನ್ನ 
ಹಿತಚಿಂತಕರು. ನನ್ನ ಜೀವದ ಜೀವಾಳದಲ್ಲಿ ಚೈ ನಾಂಶವೂ ಸೇರಿದೆ. ಇದೇ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪಂಪಮಹಾಕನಿಯ ಜನ್ಮೋತ್ಸ ವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಧ ನ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ಪೂಜ್ಚ 
ಸ್ಲಾಮಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಅಪ ಪೃಣೆ ಕೂಡಿಸಿದ್ದನ ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ 2 
ಕ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳುಂಟಿಂದು 3 ಸೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. ಅದನ್ನು ದೇವರು 
ಚಿನ್ನ: ವನ್ನು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹ ಹಾಕುವ ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ತಿಳೆಯಿರಿ. ಪಂಪನೆಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಆ ಭತ ಪ್ರೇಮ, ಆದಿಪಂಪನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅಭಿನವ ಪಂಪನಾದ; ಪಂಪನನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ ನವು ಆಧುನಿಕ ಪಂಪನಾಗಿ > ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
“ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೊಡೆಯನೊರ್ವನೆ'' ಎನಿಸಿದ ಆ ಪಂಪನೆಲ್ಲಿ! ಈ ಗಾಂಪನೆಲ್ಲಿ? 
ಬಯ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು? ಮೈಸೊರು ಜೈನ 
ಸಂಘದವರು ಪಂಪಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ 
ಅಲ, ) ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಇದುವರೆಗೆ, ನನ್ನಿ ೦ದೇನಾದರೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಆಗುವಲ್ಲಿ, 
ಆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನಪ್ರ ಭಾವವೂ ಬೆರೆತಿದೆ ಎಂದು ಬಿಕ್ಷೆ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂತೋಷ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ನಾನು 
ತುಂಟಿನಲ್ಲ ; ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಾಂತಿ ಸತ್ತದ್ದ ನ್ನಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲ; ಹಳೆಯ ವಸ ಸ್ವವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೊಸ ಆತ್ಮವಾಗಿ 
ಮನ್ನುಗ್ಗು ವ ಜೀವನ. ಏರಾಟದ ಶಾಂತಿ. ನಮ್ಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ನ ಜನಾಂಗ 
ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ ವ ಸಾಗಿದ ಒ೦ದು, ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಒಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯ ಸೆಳೆತ; ಇನ್ನೊ ೦ದು, ಮತೊ ಓಮ್ಮೆ 'ಔತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏಳುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯಾರ್ಜನೆಯಾದ ಭಾರತನಿದ್ಯೆಯ ಹೆಮ್ಮ 
ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನದನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ನಮ್ಮದನ್ನೇ ನಾವು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬವರು ಇದ್ದಾ ರೆ; ಹೆಚ್ಚುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬೇಕೊಂದು ನೋಟ, ದರ್ಶನ ಯ, ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು : ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳೂ, ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂ, ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನು ವುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ. ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿದೆ ; ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


೧೧೮ ಕನ್ನ ಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಅದೇ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಿತೊಂಸಿರುವಂತೆ-- 
"ಕನ್ನ ಡನುಡಿ, ನಮ್ಮ ಹೆಣು 
ಷಿ [2 ಣಃ? 
ನಮ್ಮ ತೋಟದಿನಿಯ ಹಣ್ಣು ; ಯುದ 
ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣು, 
ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು, ಕಣ್ಣು, 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ, ಮನವನೊಲಿಸಿ. 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು. , , . 


ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿ, 

ಇನಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ತೂಗಿ, 

ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ ; 

ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ.” 


ಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋಗ ನಮ್ಮ ದಾದರೂ ಕಳೆಯತಕ್ಕ ವಿಷ; 
ಸ ಕಾಡಿನಿಂದ ತಿದ ಮೂಲಿಕೆ, ಹೊರಗಿನದಾದರೂ ರಕ್ಕಗತವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಅಮೃತ. ಕಿಟಕಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾ ಯಿತು; ಟಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವದ 12 ದಿಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆರೆದು ಲೂಸ ಗಾಳಿ, ಹೊಸ ಬೆಳಕು 
ತುಂಬಿ ಸೇ ಸಾರ ಜನನ ಪೂರ್ವ ಪನ ನರು ಜನಗಳ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ತಾಯಜೇರಾಗಿ ಭಾರತ “ಮಹಾವನೃ ಕ್ಟ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
'ಚಿಮ್ಮಲಿ. 
ನಮಹಾಶಯರೆ, ಹಿಂದೆ ತಾವೂ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೇ. ಹಳೆಯ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಹೊಸೆ ಭಾರಕವನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೂ ಸಾಹಸ 
ಪಟ್ಟಿ ವರೇ, ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚ ನೆಲಸೆ ಎಷ್ಟು ಸ 
ಮನತ್ರ ಎದ್ದೆ೦ಬುದನ್ನು ಸಿ ತಮ್ಮ "ಏಷ್ಯ ಧರ್ಮವೂ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಕನ್ನ ಡ, 
ಸನಿ ತೆಲುಗು ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ ಶೈಗಳೂ, ಸತ್ಯಾನ್ವೆ ದಕ್ಕೆ ಆಯುಧ 
ವಾಗಿ ತಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ್ನಾದ್ನಾದದ ಶತ ಕ್ಲ್ಮವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಯೂ, ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಆಳಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಭರ್ಮೆಪ್ರಭಾವನೆ ಮಾಡಿ, ಶಾಂತ 
ಚೀವನನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕುರುಹುಗಳಾಗಿ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ 
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ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳೂ, ಗುರುಗಳೂ, ಯತಿಗಳೂ, ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಪರಮ 
ಧಿರ್ಮಾಚರಣೆಯೂ, ವ್ಯಾ ಪಾರ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಮಹೋದ್ಯಮಗಳೂ, ಆಹಾರ 
ಅಭಯ ಔಷಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನ್‌ಳೂ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಂತ ಫಲೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದಾನ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಜೈನಸಮಾ 
ಜದ ತ ಎವನ್ನು ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಸ ತೇಳಲರಿಯೆ. ರ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ: ಮಿತವಚನ. 

"ಘನ ಸಮಾಜ ಹಿರಿಯರ ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಾಗಿ, ಪುಣ್ಯ ಶೊ ್ಲ್ಲಕರಾದ 
ಗ ವರ್ಧಮಾನಯ್ಯ ನವರ ಆಕೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸ್ಸಿ ಉತ್ಸ ರ್ಪಿಣಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನೆ (ರಿ, ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಇಡಿಯ 
ಜನಾಂಗ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗೆ, ಶಕ್ಕಿದಾಯಕವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗ 
ಲೆಂದು ಪಂಚ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನನಗೆ ಈ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದ 1 ಅನಂತ ವಂದನೆ ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪಿಸ್‌ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಏಳ್ಗೆ ಗಾಗಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ: ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ದುಡಿದ, ಪರಷತ್ತಿ ನ ಸಹಾಯಕವರ್ಗದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವ, ಬಿಜಾ 
ಪುರದ ಕರ್ನಾಟಕಭೂಷಣ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಜಿ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ ೬೭ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನ್ದ ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು 
೨.೨ ನೆಯ ತಾರೀಖು ಗುರುವಾರ ಭರಣಹೊಂದಿದರೆಂದು.. ತಿಳಿಸಲು ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು ಬೇನೆ 
ಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಳಿವಯಸ್ಸು ; ಜೊತೆಗೆ ಬೇನೆಯ ಮುಲುಕು. 
ಆದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕನ್ನಡದ ಏಳ್ಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಯುತರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿ 
ದ್ದ ರು. ಕನ ನ ಡಕ್ಟಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಏಳ್ಗೆ ಯ ಚಿಂತೆಯಲೆ ಲ್ಲೇ ಅಳಿದರು. 

ಕರ್ನಾಟಿಕಭೂಷಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ” ಕೋಕಮಾನ್ಯರ ಪ ಪಟ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾಗಿ, ಎಳಮೆಯಲ್ಲೇ ನಾಡ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ. ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಮಸೆ 
ಕಟ್ಟಿ ದವರು. ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋದ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ, 
ಆಸಿತ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ,." ತ್ರಿಕಿರರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದುಡಿದವರು. ಈ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಶೂರರಾಗಿ, ತನುಮನಧನಗಳನ್ನು 
ನಾಡಿಗಾಗಿ ನೀಡಿದವರು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನವಜೇತನವನ್ನು ಫೆರಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಜನರ ಜ್ಞ ತ್ಕಸ್ಸೂ ತ್ರ 
ವಿವೇಕಯುತವಾದ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆ ಗುರು. ಹ 

ಶ್ರೀಯುತರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕಲಾದಗಿಯಲ್ಲಿ. ೧೮೭೩ ರಲ್ಲಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
೬೭ ವರ್ಷದ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಸಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕೆಲವು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೆ (ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕನಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ನನಸಾದುವು : ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಜಳವಳಿಗೆ ಚಾಲನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಸ ಕಾಂಗ್ರಿಸ್ಸಿನ ರಾಜಕಾರಣದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಪ್ರಾಂತರಚನೆ ಸಾ ವಾದದ್ದು ಇವರ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ. ವಿಜಯನಗರ 
ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವದ ಕಲ್ಪನೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇವರಿಂದಲೇ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


೫ ಈ ಲೇಖನದ ತಾರೀಖು ೧-೩-೧೯೪೦. 


ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಜಲಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ನಿವಾಸರಾಯರು ೧೨೧ 


ಇನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರ ಎರಡು ಕನಸುಗಳು ಇನ್ನೂ ಕನಸಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ: 

ನಾನು ಬೆಜಾವುರಕ್ಕೆ ಎರಡುಸಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಈ ಕನಸುಗಳನ್ನು 

ನನ್ನೊ ಡನೆ ಅವರು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು —ಅವರ ಮ ನೆಯಲ್ಲೊ ಮ್ಮ ತೋಟದಲಿ 
ಅನಾಶೋಗ್ಯದಲ್ಲೊವೆ ಮೈ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂ ತು ಕೊಡು 
ವುದು. ಬ್ರಿ ಟಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾ ಶನ ಕರ್ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸಿ ಮೈಸೂರು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ, "`ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಗವ ರ್ನರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಮೊದಲನೆ ಯ ಕನಸು. ಅವರು 
೧೯೨೮ರ ಸರ್ವಪ ಪಕ್ಷಿ ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಚನೆಯ ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮದ್ರಾಸಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ EAE ಭರ ಮೊನ್ನೆ 
ಲಾಯೊಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ಒ೦ದು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಎ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂಚನೆ ಸೈ ಗೂಜುವ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಕನ 
ನಾಡಿನ ಹಿತಚರಿತಕರು ಚರ್ಚಿಸಿ ಡು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಜ್ಯ 
ವೆಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೇ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠವಾಗ. 

ಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಯುತರ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅವರು ೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ 
ದವರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡಸಿದ್ದ ರು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬಳೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಯಿಂದ ಮೈಸೂರನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಶ್ರಿ ಯಸ್ಸು ಈ 
ಒಕ್ಕೂಟಿದಲ್ಲಿದೆ ನಂದನ ಸಾರಿದರು. ಅವರು ಬೆ 1 ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ, ಕಲೆ, ವೇದಾಂತ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ದಿವ್ಯಶಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲವರು ಅಗ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ನಷ್ಟ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಬೇರೂಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಕನ್ನಡ 
ಕಲಿ ಶ್ರೀ ಮುದವೀಡು ಕೃ ಷ್ಟ ತ್ಹರಾಯರ ಶ್ಲಾ ಸ ಘನಾಪೂರಿತವಾದ. ಲೇಖನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಆ ಹಿರಿಯರ ಕ್ರಪಾ ೦ಜಲಿಯೊಡನೆ ನನ್ನದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅಮರ. 
ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಪಿ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು. ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು"; 


ಕನ್ನಡ ಮೊದಲೊ ತಮಿಳು ಹೊದಲೊ? 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ, 
ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನ ಥ, ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ; ನಡುಗನ್ನಡ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಬೇಗ ಮುಗಿಯುವ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ನೋಟದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವದ ಹೊಸಗನ್ನ ಡವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಧಿಕಾಲದ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮೊದಲ ಕನ್ನಡವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ? ಪ್ರಥಮ ದ್ರಾವಿಡವೇ? (Proto-Dravidian) 
ತಮಿಳೆ? ತವೀಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡವೇ? (ಮಲೆಯಾಳದಂತೆ). ಕನ್ನಡ ಮೊದಲೊ, 
ತಮಿಳು ಮೊದಲೊ? ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸೋಣ. 

ಮೊದಲು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಅಂಶ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ರೂಪಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳೂ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇವು ಅವಶೇಷಗಳು, ಹಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು. 
ಇವು ಸಲುವಳಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ್ನ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ವ್ರ ತೃತ್ತಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಹಿಂದಿನ ಭಾಷೆ ಅಳಿದಾಗ ಕೂಡ, ನಮಗೆ ಲೇಖನ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ, ಆ ನಿಂತುಹೋದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ಫೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : ನೋಹಿ, ಬೆಪ್ಪು, ಕತ್ತಲೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಇವು ಹೊಸ 
ಗನ್ನ ಡದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿ, ನೋಂಪಿ, ಬೆಳ್ಳು, ಕಟ್ಟಲೆ, ಪೆಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು, 
ತಕ್ಕು ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಿಂದ (phonetic changes) ಸಿದ್ಧಿಸತಕ್ಕವು 





* ೧೯೪೦ ಮಾರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲಭಾರತ ಪ್ರಾಚ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಹನ್ನ ಡ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದ ಅನುವಾದ, 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨ 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ--ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಸಾಕು, ಬೇಕು, ಹೌದು, 
'ಬಹುದು (ನಡುಗನ್ನ ಡ--ಅಕ್ಕು, ಬಕ್ಕು) ಇನು ಹ. ಗದ ಅಲ್ಲನ್‌, ಅಲ್ಲಳ್‌, 
ಅಲ್ಲಂ; ಇಲ್ಲನ್‌, ಇಲ್ಲಳ್‌, ಅಲ್ಲಂ; ಸಾಲು ಸಂ, ಸಾಲ್ಕುಂ; ವೇಟ್ವುಂ, 
ಬೇಟ್ಕುಲ ; ಅಕ್ಕುಂ, 'ಬರ್ಯುಂ, ಅಪ್ಪು ದು, ಬರುದು» ಅಪುದು, ಬಪುದು, 
(ನ. ಗ) ಅಹುದು, ಬಹುದು--ಈ ಮಾತುಗಳ ರಟ ಉಳಿಕೆಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ಬಂದಾನು, ಮಾಡಿಯೇನು, ಮಾಡೇನು-- 
ಇವು ಹ. ಗ. ಬಂದಪನ್‌, ಮಾಡಿದಪೆನ್‌--ನ. ಗ: ಬಂದಹನು, ಮಾಡಿಯ 
ಹೆನು, ಮಾಡಿಹೆನು--ಇವುಗಳ ಉಳಿಕೆಗಳು. 

ಹೊ. ಗದಿಂದ ನ. ಗದ ಮೂಲಕ ಹ. ಗಸ್ಕೆ ನಾವು ಹತ್ತುವಂತೆಯೇ ಹ. 
ಗದಿಂದ ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹ ಗದ ಮತ್ತು ನ. ಗದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸನ, ನಮಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ತಾರ್ಕಣೆಯಿಂದ, ರುಜುವಾತಿನಿಂದ 
ಖಂಡಿತ ಮಾಡಬಹುದು. ಅ ಹ. ಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೃಪತುಂಗನು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಕವಿಗಳು ಕಾಲದ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾ ಕ್ಷ 
ನಮ್ಮ ಲಭ್ಯಕ್ಕೆ, ೪-೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೮-೯ ನೆಯದರ ವರೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ನಗಳು ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೂ. 
ಹ. ಗವನು ಚಾ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಉಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲದ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೊಟಿ ರುವ ವ್ಯಾಕ 
ರಣ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ ಹಳೆಯ ತಮಿಳಿನ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ, 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ ಸ್ಕೂಲನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪುನರ್‌- 
ರಜೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತೀರ ಹಳೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಒಳ್ಳುಲುಳ್‌, ಸಂದಾನ್‌, ಸಂದೋನ್‌, 
ಏಅದಾರ್‌, ವಿಟ್ಟಾರ್‌, ಅವರಾ, ಇರಿ ್ವಿರ್‌, ಎನೆತು (ತಮಿಳು, ಎನೈತ್ತು. 
ಹ. ಗ. ಎನಿತು) ಇಲ್ಲೆ (ತ. ಇಗೆ ಚ ಫಶಿಪ- ಇಲೆ ಯೊ) ಎ (ಇ ಇಟೀ), 
ಕೆಡುಗೃ ಪುಟ್ಟ ಲು, ತಪ್ಪಾ ದೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಹಳಗನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವ; ಹೆಂನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇವು ಪೂ. ಹ. ಗಳ್ಳೆ ಸಾಮಾ 
ಹ. ಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ, ಉಳಿಕೆ. ಇವು ಸಂಘದ ತಮಿಳಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ಅದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಸು. ೧-೫ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ.) ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಸ್ಕೈತದ ಅನುಕರಣ, ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ರೂಢಿಯಲ್ಲವೆಂದು 


೧೨೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತಿಳಿದಿದೆ ಸೇವೆ; ಆದರೆ ಇದರ ರೂಪ ಸಂಘ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಪೂ. ಹ. ಗದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ವಡ್ಡಾ ರಾಧೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. 
ನ. ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ: 


ಎಂದು ಕೇಳಲ ಟ್ಟುದಲ್ಲಾ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಲ್ಲ ಟ್ಟು ದಲ್ಲಾ (ಬಸವಪುರಾಣ, ೬.೦, ೨೦) 


ನೃ ಪತುಂಗ ತಪ್ಪಾದೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ಲಘುವಿರ 
ಸಹ ಕಡೆ ಗುರು ಬಂದ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳೆ" (ತನ್ನ ಕಾಲದ ನೋಟಿದಿಂದ). 
ಕೇಶಿರಾಜ ಇರ ಅದೆ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

“| ೪-೮ ಶತಮಾನಗಳ ಶಾಸನಗಳ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹ ಗದ ಸ ಸ ಜಾ ಪಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ರ ರಿಂದಲೇ, ಈವೂ. ಹ. 
ಗವನ್ನು ಸಂಧಿಕಾಲದ ಹ. ಗ ವೆಂದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು. ಪೂ. ಹ ಗದ 
ಈ ವಿಶೇಷ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹ. ಗದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 

೧. ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಗಳಿಗೂ, ಕಾಲಗಳಿಗೂ--ನಿಷೇಧರೂಪಗಳಂತೆ-- 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಕ್ಕುಂ, ಬರ್ಕು೦ ಎ೦ಬ ರೂಪಗಳು ಪೂ. ಹ.ಗ; ಅಪ್ಪುದು, 
ಬರುದು, ಇವು ಹ. ಗ-ಕುಂ, ಗುಂ, ಸ್ವರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಿ-ಉ೦ ಎಂದಾಗಿ, ತೂಗುಂ 
ದೊಟ್ಟಿಲ್‌, ಇಟ೨ಯುಂ ಬೊಟ್ಟು ; ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಿದ್ದು, ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿ 
ತೂಗೋತೊಟ್ಟಿಲು, ಇಳಿಯೋಹೊತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಉಚಾ ರವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈ -ಉಂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ : ವರುಂ, ಇಟಿಯುಂ= 
ಬರೋ, "ಳಿಯೋ. ಹೊ. ಗ. ವ್ನಾಶಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇವು ಬರುವ, 
ಬೀಳುವ, ತೂಗುವ, ಇಳಿಯುವ-ಹೀಗೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡು 
ತ್ತವೆ. 

೨, ಆಖ್ಲಾತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮ ಪು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವ ಪೂ. ಹ. ಗದ 
ರೂಪಗಳು-- ಸಿ0ಯೆನ್‌, ಒರೆ ಶೈನ್‌, ಸೆಂಬಂಧಯ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ), ನೇರಿದಿರ್‌, 
ಹ. ಗದಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯನೆನ್‌, AW ಫಿರಿಯನ್‌, ಒರ ನನ್‌, ಆನೊರ್ವ ನ್‌, ನೇರಿದ 
ರ್‌, ನೀಮ್‌ ನೇರಿದರ್‌ “ಎಂಬಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ವು, 





೫ ಜೇಶಿರಾಜನ "ಉಕಾರ ನಡುವೆ ಹೊಕ್ಕಿತು ' ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೫ 


೩. ಫೂ. ಹ. ಗದಲ್ಲಿ ಆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ -ತ ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ -ಪ, ಮೊದಲು 
'ತ್ರ್ಯ- ಪ್ಪ ಇವು ಪ )ತ್ಯ್ಯಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. (ಉದಾ. ಕಲುತ್ತು). ಹ. ಗದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇವು -ದ,-ವ ಆದುವು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾದ ಸೆಂಧಿಕಾರ್ಯ ದೊಡನೆ: 

ಉದಾ-ಕುಡುತ್ತ (ತಮಿಳು) ಇ ಕೊಟ್ಟಿ = ಪಾ ಕೊಟ್‌ -- ತ್ರ. ಮೊದಲು ಕೊಡು 
ಧಾತು ಎಂಬುದು ಕೋಡು ಎಂಬ ಭಾವನಾಮದಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪೂ. ಹ. ಗ. ಉಣ್‌ 4 ಪ್ರ, ಎನ್‌ ಪ ಹ.ಗ. ಉಣ್ಬ, ಎನ್ಸ; ನ ಗ ಉಂಬ, 
ಎಂಬ; ಹೊ. ಗ. ಉಣ್ಣುವ, ಎನ್ನುವ. ಹ. ಗ. ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ-ವ, -ಬ 
ಆಗುವುದಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಹಿಂದಿನ ಅವಶೇಷಗಳು ಉಳಿದುವು: ಮಾಟ್ಕ, 
ಬೇಬ್ಪ, ನೋಟ್ಟ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಇಂತಹ 
ರೂಪಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನೃಪತುಂಗ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ನಿನೇದಿಸಿದ್ದಾನ : ಕೊಲ್ಪಿ, ಕಾಟ್ಪ, ಸೂಟ್ಬ ಎನಲಾಗದು ಎಂದು. 
ಇವೂ, ಇ೦ತಹವೂ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಅವಶೇಷಗಳು: ಆ ಕಾಲದ ಕವಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು: ತಪ್ಪಾ ದೆ ಎಂಬಂತೆ ಹ.ಗದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಗೆ ವಿರುದ $ ವಾಡುವ. 
ಎಂದರೆ ಜನೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ಹೊಸೆಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸೊಂಡುವುಗಳು, (ಮಾಟ + ಸ ಕೂಟ್‌ 4 ಪ ಜಡ ಡವ; ಚು 
ವ). ಬೇಲ್ಬ ಎ೦ಬುದು ನ. ಗಕ್ಯೂ ಉಳಿದು ಬೇಹ'ಎಂದು ಇದ್ದು (ಬೇಟ್ಬ > 
ಬೇಪ> ಬೇಹ) ಹೊ. ಗಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಮಾಹ, ನೋಹ ಎಂದು 
ನ. ಗಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೪. ದಪ (ಮೊದಲು--ದಪ್ಪ ) ಎಂಬ ರೂಪ ಸಾಮಾನ್ಗವಾಗಿ ಸಂಭಾವನಾ 
ರೂಪ, ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತೆದ A ಕಾಲಗಳನ್ನು (ದ್ವಿ ವಚನವನ್ನು ಹುಡು 
ಸತ) ತನ್ನ ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟು” ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 

ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.--ವ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬರುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ. ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದಿ ಪುರಾಣ ೬೭ -ಇ-ಆಗಳುಂ ಕುದಿದಪ 
ತೃಷ್ಣೆಯಂ ಕುಸಿದು ಮಾಣಿಸುವ; (೯. ೫೭) ತೃಷ್ಣೆ ಪೇಟ್‌ ಪೋದಪುದೇ ? 
ಜಾ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಇದು ತಾ ಇರಲಿ.-ದಪ ಪೃ, ದಪ 
ಇವು ದಸ ಅಪ್ಪ, ಅಸ ಎರಡೂ ಕಾಲದ -ದ -ಪ ಇಲಾ ಗಲೇ ಈುಳಿತಿವೆ. 
ಇವು ಅಹ ಆಗಿ ಹಕಾರ ಸ್ವರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಉದಾ: ಪೂ.ಹ.ಗ: ಬಂದವೈನ್‌, ಹ ಗ: ಬಂಡಪನ್‌, ನಗ: ಬಂದಹನು, 
ಹೊ. ಗ: ಬಂದಾನು. 


೧೨೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೫. ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಒತ್ತು (೦೦೫) ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ರಕ್ಕೆ (ಉಚ್ಛಾ ನ ರಣಾಂಶಕ್ಕ : Syllable) ಹಿಂದೆ ಸರಿದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂದು LE ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕೆಲವನ್ನು ನಿತ್ಯ ವಾ 
ಗಿಯೂ (ಉದಾ: ಅಮರ್ದು, ಬರ್ದಿಲಂ) ಬ ವಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ 
ಭಾ ಚ ನ.ಗ,ಹೊ.ಗದಲ್ಲಿವಿಕ್ಗೆ ಕ್ಲೇಷವಾಗಿ ಸಂಯುಕ ಕೃವ್ಯಂಜನದ 
ನಡುವೆ ಸ್ವರ ಸೇರಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿ ತ್ವ ನಿಂತುಹೋಯಿತು ; ಒತ್ತೂ ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಪೂ. ಹ. ಗ: ಫಗ ನ್‌, ಹ. ಗ: ಪೊ'ಗಣ್ಣ ನ್‌,.ನ. ಗೃ 
ಹೊ. ಗ: ಹೊಗಳಿದನು. ಪೊಗ'ಜೈ, ವೊ 'ಗಡ್ಕೆ, ಹೊಗಳಿಕೆ. 

೬. ಗುಣವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೊದಲು -ತ್ತು, ಹ. ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
-ತ್ಕು-ದು. ಉದಾ: ಹ. ಗ. ಅವಶೇಷ, ವಿಶೇಷ--ತೆಅತ್ತು, ಎನಿತ್ತು, ಆರ್ತು, 
ಎತ್ತಣ್ಣು, ದೊರೆತು, ಒಡೆತು--(ತಮಿಳು ಉಡೈತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುದಲ್ಟು 
ಮೊದಲ್ಲು, ಮೊದಲದು). 

೭. ಸ್ವರದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಂಬನದ್ವಿತ್ವ ಪೂ.ಹಗಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ; ಹ ಗ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಿ. ಎನೆ, ಎನ್ನ ದೆ, ಕಳಲ್‌, ಕಳದೆ (ಕೇಶಿರಾಜ. ೭೧.) ಕಳ್ಳದ 
(ಆದಿಪುರಾಣ ೬. ೭) ಉಣೆ, ಉಣಲ್‌, ಉಣಿಸು, ಉಣ್ಣದೆ ಈ ರೂಪ 
ಗಳನು ಹೋಲಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲ್‌, ಹುಲು, ಹುಲ್ಲು; ತನ್‌, ತನತು, 
-ತನಮ್‌, ತನ್ನದು. 

೮. ಕಡೆಯ -ನ್‌, -ಮ್‌ ಇವು ಬರಬರುತ್ತ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪೂ. 
ಹ. ಗ. ಅವನ್‌ ; ಹ. ಗ ಅವಮ್‌ (? ಇದು "ಬಿಂದು'ವಿನ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾದ 
ಪ್ರಮಾದವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ; ಸ್ವರದ ಹಿಂದೆ -ನ್‌. ಅವನಿರದೆ. ಅವಮಿರದೆ 
ಎ೦ದು ಏಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ?) ನ. ಗ. ಸ ಗ. ಅವನು, ಅವ. ದೇಶಂ, ಆಟಂ, 
ದೇಶಂಗಳ್‌, ಆಟಿಂಗಳ್‌, ಕರಗಂ ಬೊತ್ತನ್‌--ಇವು ಮೊದಲು. ಬಳಿಕ, ದೇಶ 
ಗಳ್‌, ಆಟಗಳ (ವಿಕಲ್ಪ, ಇವು ಹ. ಗದ ಹೊಸ, ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪಗಳು). 
ಕಡೆಗೆ ದೇಶಗಳು, ಆಟಗಳು (ನಿತ್ಯ), ಕರಗ ಹೊತ್ತ (ನು). 

೯, ಪೂ. ಹ. ಗ ದಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳ ಸರಿಯಾದ ಸ್ನೆರೂಪ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೇಶಿರಾಜ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ: ಅ೦ಗಯ್‌ = 
ಕಯ್ಯ ಅಡಿ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಅಗಂ -- ಕಯ್‌ ಇ ಅಗಂಗಯ್‌, ಗ ಸ್ನೆರವಾಗಿ 
ಅಂಗಯ್‌ ; ಹೀಗೆಯೆ, ಅಂಗಾಲ್‌, ಅಂಗಳಮ್‌. ಅಗಪಟ್ಟನ್‌ (ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣಳ. ೮೫) = ಒಳಪಟ್ಟಿನ್‌  ಸಿಕ್ಕಿದನು. ತಮಿಳು ಅಗಪಡು. ತಮಿಟಗಂ ಇ 
ತಮಿಆಕಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಫರ್‌ -- ನಾಟ್‌ 4-ಅಕಂ, ಕರ್ನಾಟಿಕಂ ಎಂಬುದರೊ 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೭ 


ಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. ಅಕಂ ಇ ಅಗಂ ಇ ಅಂ--ಕರ್ನಾಟಿಂ. ಮೈಸೂರು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗಂ = ಅಹಂ-ಹಾಮ್‌; (ಇ ಮನೆ) ಅಗತ್ಯುಕ್ಕು ಎ ಹಾತುಕು. ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮಯಂ ವಾನಗಂ, ಕಾನಗಂ, ಬ ವಾನಂ, ಕಾನಂ, ಎಂಬ ರೂಪಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಶುಯಿ ಕುಳ್ಳ ಕಟಿ ಸಣ್ಣ. ಕೇಶಿರಾಜ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಚ್‌, ಪಚ್‌, ಫೆಚ್‌ ಎ ಬಿಸಿ (ದು), ಪಸಿ (ದು), ಕಸಿ (ದು. 
ಇವು ಗುಣವಾಚಕ ಪ ರ್ರಕೃತಿಗಳು. ಬೆಚ್ಚ ಗೆ-- ಹೀಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲ. 11 ಜಿಯ್‌ನ ನ್‌, ಬೆಚ್‌ ಇ ಬೆಂ, ಬಿಸಿ, ಬಿಸು ಹೀಗೆ 
ಧೃನಿಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರಬೇಕು. ವೆಯಿಲ್‌ ಇ ಬಿಸಿಲ್‌ ; ಬೆಯ್‌, ಬೇಯ್‌ ಇ ಬೇ, 
ಬಿಕೆ ಬೆಂದ, ಬೆಚ್ಚಗೆ, ಬಿಸಿದು, ಬಿಸಿಯವು, ಬಿಸುಗದಿರ್‌, ಬಿಸುಪು ಈ ರೂಪ. 
ಸರಣಿ ಬೆಳಕು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೧೦. ಹೀಗೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕಾಮನ್‌ ಬಂದನ್‌, ಕಾಮಂ ದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಥ, ಮ್‌ ಗಳನ್ನು 
ಜಿಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮಂ ಎಂದು ಬರೆದು (ಬಿಂದು ಯಾವ ಧ ನಿ?) 
ಕಾಮಂ ಎಂಬುದು ಎರಡೂ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ ? ಬಂದೆಮ್‌ ತವು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೊಡನೆ ನಾಂ ಬಂದೆ೦ ಎಂದು ಬರೆದು, ತಪ್ಪು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾನ್‌ ಬಂದೆನ್‌, ನಾಮ್‌ ಬಂದೆಮ್‌ ಎಂದು ಬರೆದು ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೇ ? ತಮಿಳಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ -ಅದು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹ. ಗದಲ್ಲಿ -ಉದು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊ. ಗದ ಬರ್ಬುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವುದು ಎಂದೇ 
ಬರೆಯಬೇಕೆ ? ಬರುವದು ತಪ್ಪೆ ? ಸಾದೃಶ್ಯದ (Analogy) ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕೇಳಿತು, ಹೇಳಿತು ಎಂಬಂತೆ ಬೇಯಿತು, ಕೂಡಿತು, ಬಿಡಿತು, ಮಿಗಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ವೆ. 

ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಊಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅದರ ಧ್ವ ನಿಗಳು (sounds) 
ಯೊವ್ರನೆರಿದು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ನ. ಗದಲ್ಲಿ ಇವೂ, ಹೊ. ಗದಲ್ಲಿ ಅವೂ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನ್ಬಿಹೋದುವೆಂದು ಬಲ್ಲೆವು. ಹ. ಗದ ಕೊನೆಗೇ ಲ ಸಂದೇಹವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದೂ, 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಆ ವುಳ್ಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ೈಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಕೆಲವು 
ಸಂದೇಹವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆ ೦ದೂ, ಹರಿಹರನು ಇದರ ತೊಡಕೇ ಹ 
ಸಾರಿದನೆಂದೂ ಬಲ್ಲೆವು. ಲ ಅಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಳರ ಗಳಾಗಿ ಪ 
ಮಿಸಿದುವು ; ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ಲೇಷವಾದುವು, ಇಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಜಗ 


ಇ೨೮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುವು. (ಉದಾ: ಮಡೆ ಇ ಮಳೆ; ಮೆ ಇ ಮರೆ; ಬಿಚ್ಚಿ ಇ 
ಬಿರ್ದ ಇ ಬಿದ್ದ ; ಬಾಡ್ಕೆ ಎ ಬಾಳಿಕೆ; ಚ್‌ = ತೋರುವ; ತೋಯ್ಯೆ ಎ: 
ತೋರಿಕೆ). ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು, ಯ, ಶ,ಷ್ಠ ಸ, ಹ, ಈಧ್ರ ನಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ" ಅನು 
ಮಾನಪಟ್ಟ, ರು. ನಿಜತ್ನವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ತದ. ವಟ ಈ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಧ್ವ ನಿಗಳನ್ನು ಅಲ ಸಕಳ ತಿರುಗಿಸಿದುವು. 
ಯ, ಶ ಷ್ಠ ಗಳೂ ನಗೆಯೇ ರಿ po ಸ ಗಳಾಗಿ ಉಚಾ ೫ರವಾದುವು. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಕ ಕರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ವಾದಸರಣಿಯಿಂದ, ಪೂ. ಹಗದ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ ಭಾವ, 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಧಿಕಾಲದ, ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡದ ಧ್ವನಿಗಳು 
(ಉರಿಸಳು) ಹೀಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

೧೦ ಸ್ವರಗಳು (ಉಸಿರುಗಳು) ; ಅಲ ಇಕವವ)ಉಲೂ, ಒಹಿ. 
(ಐ, ಔಗಳು ಮೊದಲು ಅಯ್‌, ಅವ್‌ ; ಎ ಓ ಇವು ಸಂಸ್ಕ ಫತೆದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷ ರಗಳಲ್ಲ. ) 

ಸ್‌ ವ್ಯಂಜನಗಳು (ಒತ್ತು ಗಳು) : 


ಕಗ್ಗ ಬ 
ಚ, ಜ ಇ 
ಟ್ರಿಡ ಣ 
ತ್ರ ದ್ನ ನ 
ಪ, ಬ ಮ 


ಯ,ವ,ರ,ಅಲ;ಲ್ಯಳ,ಲಟ,ಸೆ. 


ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂದರೆ ಕ ತ್ರ ಪ ಇವು ನುಡಿಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿ ಸಾಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆಹಾಕಿ, ಮೃದುವಾಗಿ, ಗ, ದ, ಬ ಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ). ದ್ರಾವಿಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಉಲಿಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಇವು ಒಟ್ಟು ೩೩ ಪೂ. ಹ. ಗದ, ಹ. ಗದ 
ಅಜ್ಜಗನ್ನ ಡ ಉಲಿಗಳು: 

ನು 

1. (1 ಕಗ, ಜ-ಅಟ,ಆ 
(1) ಚ, ಜ, ಇು-ಯ, ರ್ಯ, ಈ; ಎ, ಏ. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೨೯ 


11. (1) ತ, ದ, ನ--ಅ, ರ, ಲ, 
(ii) ಟ,ಡ, ಣ--ಟ, ಳ. 
IL (i) ಪ್ರಬ, ಮ- 
(1) ವ--ಉ, ಊ; ಒ ಓ, 

ಧ್ವನಿ ಮಾರ್ಪಾಟ.ಗಳೂ, ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಕರ್ಕಶ ವ್ಯಂಜನ; ನಗಳು 
ಮೃದುವಾಗುವ ನ್ರದೂ, ವ್ಯಂಜನ ಸ್ಪರವಾಗುವುದೂ, ಅನುನಾಸಿಕ ಮೂಡು 
ವಿರ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಕಳದ ಹತ್ತಿರ 
ನಾಲಗೆ ಆಡುವುದರಿಂದ, ಹೊರಳುವುದರಿಂದ. 

ಹ. ಗದಿಂದ, ಪೂ. ಹ. ಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಟವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ 
ಮೊದಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧೦ ಸ್ವರಗಳೂ, ೧೭ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಇದ್ದುವೆಂದೂ, 
ಗಜಡದಬ--ಸ, ಇವು ಇರಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹ ಆಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಥ ಏತ 
ದಿಂದ ಬಂದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಪ' ದ ಮಾರ್ಪಾಟಾದಂತೆ, ಕ ಚ, ತ್ರ ಯ 
ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿ ಪೂ. ಹ. ಗದ ಸ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಚ, ಜ ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಈ ೨೭ ಉಲಿ 
ಗಳು ತಮಿಳಿನ ಉಲಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ (ಅದರ ೩೦ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೂ, ಐ, ಔಗಳನ್ನೂ ಬಿಟಿ ರೆ). ತಮಿಳು ಲಸ ಏ ರ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಅದರ 
ಉಲಿಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದ ನ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊಡಲು ೨೭ 
ಮೂಲಧ್ಲನಿಗಳಂದೂ, “ಅವುಗಳು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಟೂ 
ತಳಹದಿಯಾಗಿದ್ದು ವೆಂದೂ ಮ 

ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಏತ ಪ್ರಾಕೃತ ತದ್ಭವ ಪದಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಧ್ರ ಸೈನಿಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಕೆ ಆಜ್‌ ಕನ ಡಕ್ಕೂ. ತಮಿಳಿಗೂ ಏಕರೂಪ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ನಿಸ್ಸೆ ೦ದೇಹವಾದ ಹೋಲಿಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳೋಣ? 

ಅವು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುವು; ಆಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದುವು 
ವಂದು ಹೇಳೋಣವೆ ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ 
(ಸು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೫೦) ಕ್ರಿ.ಶ. ಎರಡಸೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ತ್ರೆ ಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ತೆಮಿಳಿನ ತೀರ 
ಹಳೆಯ ಕಾಲ ಯಾವುದೆಂದು “ಷ್ಯರ್ಷೆಯಿ್ಲ; ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಕೆಲವರು ಕಿ.ಪೂ. ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ೪ ೫% ಗ ನೆಯ 


೧೩೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಶತಮಾನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ದೊರೆತಿರುವ ತೀರ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ 
ಬೇಲೂರಿನ ಹತ್ತಿರದ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಡಾ| 
ಕೃಷ್ಣ ಅವರು ಸುಮಾರು ೪೫೦ ರ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಆಗಲೇ ಬೆರೆತಿದೆ; ಈ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳಿವೆ-ಆಳೆೆ ನಾಡುಳ್‌, 
ಅವ್ರೊ €ರ್‌, ಇರ್ನರಾ, ಪೊಗಡೆ, ಕಾದೆಖದು, ಪೆತ್ತ, ಬಾಳ್ಕ ಯು, ಕೂಟ್ಟಾರ್‌, 
ಕಳ್ಳೋನ್‌, ಕುಖುಂಬಿಡಿನಿಟ್ಟಾ ರ್‌, ಅಟಿವೊನ್ಗೆ ; ಅರಸೆನ್‌ ಎಲಿಬ ತದ ಮದಿ. 
ಇದು ಪೂ. ಹ. ಗ. ೨ನೆಯ" ಶತಮಾನದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಕನ್ನಡವೋ, ತಮಿಳೋ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ. | ಇದು "ಸಂಧಿಕಾಲದ 
ಭಾಷೆಯಾದರೆ, ಇದರ ಹಿಂದೆ ಏನು? ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ತಮಿಳಿಗೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಒಂದು ಕನ್ನಡ-ತಮಿಳು ನುಡಿಯೆ? ಇಲ್ಲ, ೫೦೦-೮೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಳ್ಳ) ds ಬೇರೆಯಾಗಿ, ದ್ರಾವಿಡದ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ 

ತ್ರಿಪದಿ, ರಗಳೆ, ಆ ಆಸ್ಕರ- ಇವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಫಡಮೆ ತಮಿಳಿನ ಲಿ ಇವೆ), 
ತನ್ನ ದೆ ಜನಪದ ಸ ಹು ಭತ! ಉಳ್ಳ ಫೂ. ಹ. ಗವೇಯೆ ? ಆಳುವ ರಾಜರ 
ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ರಾಜಭಾಷೆ, ವಿದ್ಯಾಭಾಷೆ 
ಯೆನಿಸಿ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿತ್ತೆ ? ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಬಯಸಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗಿತೆ? ತಮಿಳು ತನ್ನ ಸ್ವದೇಶಿ 
ರಾಜರ ಪಾರಿನೆಯಲ್ಲಿ ಹ. ಶತಮಾನಗಳ ಮುಂಜೆಯೇ ಕೃ ಸಿಯಾಮಿತೆ? 
ಪೂ. ಹೆ ಗದ ಕಾಲವೆಷ್ಟು ? 

ಫೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೆ ಹಿರಿದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ತಮಿಳಕ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ 
ಒಂದೇ ಕನ್ನ ಡ--ತಮಿಳು ನುಡಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕ HRN ಕನ, ಡವೂ 
ತಮಿಳೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ತಮಿಳಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡ ಹುಟ್ಟಿ ತು, ಆಮೇಲೆ ಮಲೆಯಾಳ 
ದಂತೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಪೂ. ಹ. ಗ ತಮಿಳ ಹತ್ತಿ ತರೆ ಬಂದು, ಕಡೆಗೆ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆ? ಇದು ನಿಜವಾದರೆ, ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ತೆಲುಗು ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ತಮಿಳು-ಕನ್ನಡ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕುರುಹುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ನಿರ್ನಾಮವಾದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದ್ದಳ್ಕೆ ಅವು ಕಾರಣಗಳೂ ಇರಬಹುದು. 
ಮೊಹೆಂಜದಾರೊ ಹರಪ್ಪ ಶೋಧನೆಗಳ ಲಿಪಿಯ ಭಾಷೆ ಯಾವುದೆಂದು 
ನಿರ್ಧರವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೩೧ 


ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಿರ್ಯಭಾಷೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನುಂಗಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಫೆಳಗೆ 
ಆಂಧ್ರವೂ ಫರ್ನಾಟಕ-ತಮಿಳಕವೂ ಎಷ್ಟೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
.ಹಳಪಟ್ಟಿರೂ ತೀರ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ ಸತ್ಯ ಮುಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ; 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ಜನ್ನವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ದೇ 
ಪದಗಳ, ಸಾರ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿ ಕಿಯೆಗಳ, ವಾಕ್ಯ ;ರಚನೆ ರೂಢಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ, 
ಹೊಸ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ ಗಳೆ ಪರಿಶೋಧನೆಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾನಾವೆರ್ಗಳ್ಳಿ ಸೇರಿದುವೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಸತು ಒಡೆದು, ಆ ಬಳಿಕ ಕನ್ನ ಡ ತಮಿಳು ಬೇರೆಯಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನು. ವಿಚಾರಮಾಡೆನೀಣ. 

ಉಲಿಗಳು, ನುಡಿಗಳು ಹೊಸ ನುಡಿಗಳು (ತದ್ದಿತ), ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವು ಪೂ. ಹ. ಗಕ್ಕೂ, ತಮಿಳಿಗೂ ಸಮೀಪವೆಂದು ಕಂಡೆವು. 
ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಸಿಯವೂ, ನನ್ನೂ ಲೂ, (ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳು) ನಾಗವರ್ಮ ನೂ, 
ನೇಶಿರಾಜನೂ, ಭಟ್ಟಾ ತಳಂತ ನೂ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವರು. 
ಇವರು ದೇಶ್ಯವಿದೆ, "ದ್ರಾ ವಿಡ ಛಂದಸ್ಸಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ. 
ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಕೃತ ನ ಪದಗಳು ನಂ ಕಡಮೆ ಇರುವುದೂ ಆಕ್ಚೆ ರ್ಯ. 
ಉಲಿಗಳು ೨೭, ಎರಡು ಭಾಷೆಗೂ ಒಂದೇ. ನುಡಿಗಳೂ ಬಲುನುಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವೇ-ಕೆಲವು ಸ ಲ್ಭ ಮಾಪ ರ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಹಳೆಯ ತಮಿಳಿಂದ ಹಳೆಯ ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಿಟ್ಟು ಬಾವಾ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಉದಾ: ಈ ಪ ಪದ್ಯ. 

ಕುಟಿಲಿನಿದಿಯಾಲ ನಿದೆನ್ಬ ತಮ್ಮ ಕ್ಕಳ್‌ 
ಮಟಲೈಚ್ಚೊ ಲ್‌ ಕೇಳಾದವರ್‌. (ಶುವಿಳ್‌) 


ಕೊಲಿಲಿನಿದು, ನೀಣೆಯಿಣಿದೆನ್ಸರ್‌ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಛ 
ತೊದಲ್‌ ಚೊಲ್‌ ಕೇಳದವರ್‌ 


ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಯಾಖ್‌, ಮಲಲೈ ಇವೆರಡು ದೊರೆತಿಲ್ಲ.* ಪೂ.ಹ. 
ಗದಲ್ಲಿ ಕೇಳಾದವರ್‌ ಎ೦ತಲೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾ-- 


೫ ಅಣತಿ ಆಟಿತಿ ಎ ಗಾನ; ಆಯಾಟಿಗೆಂ ಜಾ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಈ ನುಡಿಗಳು ಆಹ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಾಧಪಟ್ಟುವೇ ? 


೧೩೨ ಕನ್ನಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾಡಾಗೊನ್‌ಯೋ, ಕಾಡಾಗೊನ್‌ ಯೋ 
ಅವಲಾಗೊನ್‌ಯಯೋ, ಮಿಚೈಯಾಗೊನ್‌ಖೋ, 
ಎವ್ವ ಲು ನಲ್ಲ ವರಾಡವ 

ರವ್ವಟಿ ನಲ್ಲೆ , ವಾಟಿಯ ನಿಲನೇ (ಪುಏನಾನೂಯಿ) 


ಇದನು 


ನಾಡಾಗೊಂದೋ, ಕಾಡಾಗೊಂದೋ, 
ಅವಲಾಗೊಂದೋ, ಮಿಗೆಯಾಗೊಂದೋ, 
ಏವಟಿ ನಲ್ಲ ವರಾಳ್ಗ 

ಳಾವಟು: ನಲ್ಲ ಯ್‌ ಬಾಟ ಸೆಲನೇ 


ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸೆಬಹುದು. (ಅವಲ್‌ಹಳ್ಳ, ಅವಲಕ್ಕಿ ಹೋಲಿಸಿ; ಮಿಗೆ 
ಎತ್ತರ, ತಿಟ್ಟು, ಮಿಗು ಧಾತುವಿನಿಂದ; ಆಡವರ್‌-ಆಳ್ಗ ಳ್‌, ಮನುಷ್ಯರು) 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸರಳ, ಸ್ಪಷ್ಟ, ಮಿತ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ; ತೊಡಕು ; ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದಿವೆ. 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಹಿ೦ದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಮಿಳೂ ಹಳದು, ನಡುವಣದು, ಇಂದಿನದು ಎಂಬ 
ರೂಪಾಂತರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳುಂಟು. ಕನ್ನಡ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲು 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದ್ಧ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ತನ್ನೆ ಸ್ವ ರೂಪ ಸ್ನೆಚ್ಲತೆಯಿಂದ ತವಿಳಿಗಿಂತ 
ಹಳೆಯದು. ಜಾ] ಆಗ್ಲೂ, ಮಿಳಿ ಕನ ತ ಹಳೆಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು ತೋರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೂ. ಹ. ಗ ದಿಂದ 
ಮೊದಲ ಹ ಡವನು ಬಿಂಬಿಸಿಕೊಂಡು--ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬-೫ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದು ಒಂದು ನುಡಿಯಾದ ತಮಿಳು- 





1: ಧಮ್ಮ ಪದದ 


ಗಾಮೇ ವಾ ಯದಿ ವಾರಇಸ್ಲೀ 
ನಿಮ್ನೆ «ವಾ ಯದಿವಾ ಥಲೇ 
ಯಥ್ಲಾರಹಂತೋ ವಿಹರಂತಿ 
ತಂ ಭೂಮಿಂ ರಾಮಣೇಯ್ಯಕಂ. 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, ತಮಿಳ ಹಾಡು ಬೌದ್ಧ ಕನಿಯದಿರಬಹುದೆ ? 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ೧೩4 


ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆಯುವ ಮುಂಚೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ ಕನಡದ ನುಡಿಗಳೂ, ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿರಿಗಳೂ, 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೆ € ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ, ತಮಿಳಿ 
ನವು ಅನಂತರದ ರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ದಿಶ್ಚ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು 

ಕುಕಿಲ್‌-ಸುಯಿಲ್‌ ; ವಾಕಿಲ್‌, ಬಾ। :೮”-ವಾಯಿಲ್‌, ವಾಸಿಲ್‌ ; ಪೆಸೆರ್‌- 
ಪೆಯರ್‌, ಪೇರ್‌ ; ಕೆಸೆಜಿ-ಚೆಯಲು, ಶೇಖು ; ಸೇಳ್ದ-ಕಟ್ಟಿ ೈ; ನೋನ್ಕ, ಕಲ್ಕ-- 
ನೋನ, ಕ್ರಿ; ಬೆಳ್‌ದಿಂಗಳ್‌-ವೆಣ್‌ಡಿಂಗಳ್‌ ; ಉಣ್ಣು-ಉಣ್ಣು ; ಪೆಕ್ಕೆ- 

ಅಂ ಈ ಲ ೦ 
ಪೆರುಮೈ ; ನೆಲೆ (ಧಾತು : ನಿಲ್‌) ನಿಲೈ ; ಮನೆ-ಮನ (ಧಾತು: ಮನ್‌); 
ಬಂದುವು (-ಇದವು)ಇವಂದನ ; ಗೆಯ್ದ (ಕೆ--)--ಜೆಯ್ದ, ಸೆಯ್ದ ; ಕವಿ 
ಜೆವಿ; ಆಡಿದ=ಾಆಡಿಯ ; ನೋಡು, ನಾಡು- ನೋಟ, ನಾಟಿ-ನೋಕ್ಕು, 
ನಾಟ್ಬಂ ; ಪೆತ್ತ (ಪೆಟ್‌ ತ) ಪೆಟ್ಟಿ (ಉಚ್ಚಾರಣೆ-ಟ್ರಿ ;) ಒರ್ರನ್‌, ಒಬ್ಬ 
ಒರುವನ್‌ ; ಕರ್ತು, ಕರ್ಬು, ಕಬ್ಬು ಕರುಂಬು ; ನಲ್ಮೆ, ನನ್ನಿ ನಲನ್‌, ನನಿ 
ಮಾಡ್ಯೆ, ಕಾಣ್ಮೆ- ಮಾಟ್‌ ಚಿ, ಕಾಟ್‌ಚಿ ; ನಣ್ಣು--ನಟ್ಟು; ಕಣ್ಣೊಲನ್‌ = 
ಕಟ್‌ ಪೊಲನ್‌. 

ತಮಿಳು ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಮೃದುಮಾಡಿದ ನಡಿ ಕನ್ನಡ ಈಗಲೂ 
ಸೂದಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಉದಾ: ನಿಲುಕು ಬಾಚು, 
ಒರಟು, ನಡತೆ ನುಣುಪು. 

ಈ ಕುರುಹುಗಳು, ಉಳಿಕೆಗಳು ಕನ್ನಡ ತಮಿಳಿನಿಂದ ಹುಟಿ ಲ್ಲ. ಕನ್ನಡವೇ 
ಮೊದಲೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಡಾ| ಕಾಲ್ಡ್‌ವೆಲ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷಾ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ ಈಜಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತೆಲುಗರು, ಕನ ಡಿಗರು, ತಮಿಳರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆ e ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಸಹೋದರಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನಿಜಾಂಶಗಳು, ನಿಯಮಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಾ 
ಮರ್ಶೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಸತ್ಯ ಹೊರಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಕೂ ಡುವ ಪ್ರಸ್ಮೆಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದ ಆದಿಸ್ಪರೂಪವನ್ನು, 


೧೩೪ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ-ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಥಮ ದ್ರಾವಿಡನ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೋಧನೆ 
ಯಿಂದ ತೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲವಾಜಿಸ್ಟೂ, ಸಂಸ್ಕ ತೀಕರಣದ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕನ್ನಡದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಬಡಿ, ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
aR ಸಹಜ ಸ ಸೆ ರೂಪವನು ಕಂಡು, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ತ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಬಲು ಸರಳವಾದ ಸುಲಭಾದ ಭಾಷೆ. ಇದರ 

ಬ ಅನಗತ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲ ಈ ಭಾಷೆಯ ಬಿಡಿಕೆಯೂ, ಬಿಡುಗಡೆಯೂ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ಹಿರಣ್ಮ ಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ | 

ಸತ್ಯಸ್ಯಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ | 

ತತ್‌ ತ್ವಂ ಪೊಷನ್‌ ಅಸಾವೃಣು | 

ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯ ದೃಷ್ಟಯೇ | 


ನಮ್ಮ ಶುಲ ಕನ್ನಡ ಶುಲ" 


ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಗರಿಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ನಾವು ಅಮರರಾಗಿ 
ಉಳಿಯಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಸೌಖ್ಯದ ನೆಲೆವೀಡಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಲ್ನುಡಿ ಚಿನ್ನದ 
ಸೊಂಪು ತಳೆಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂಘ ಬಲವಿರಬೇಕಾದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಸಂಘದಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧ ನು ಸಾ ರ್ಥತ್ನಾಗಿಗಳೂ 
ಸಹಕರಿಸಿ ದುಡಿಯುವವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಫಿ ಸಂಘದ ಸ್ಲಿತಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ಕ್ಕೇರುತ್ತ ದೆ. 

ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನಾಡ-ನುಡ' “ದೇವತೆಯ ಕೃಪೆ ದೊರಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ಬಲವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅಕ್ಕು ಪಕ್ಕುಗಳ ಮುಂದು ಪ್ರಾಂತಗಳವರಂತೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದಿಗಂತದ 
ವರೆಗೆ ಹರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಭಾಷೆಯ ಸೊಂಪು, ಸೌಂದರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉನ್ನತ ಮಟ ಸ ಕ್ವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಭಾರತಾಂಬೆಯ 
ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬಾನ ರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಘಬಲವೇ ಮೊದಲ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಹೇಳದಿರಲಾರರು. 

ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ನಾವು ಸುಸೆಂಘಟಿತರಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಾಡು-ನುಡಿಯ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮುಂದುವರಿಯುವಾಗ ಹಿಂದೂ-ಮುಸಲ್ಮಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಎಂಬ ಸೆಂಕುಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ಫುಲ ಕನ್ನ ಡಕುಲ, ಗೋತ್ರ-ಸೂತ್ರ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನ ಡವೇ, ನಮಗೆ "ಕನ್ನ ಡ 
ಗೆಲ್ಲೆ "ಕನ್ನಡ ಬಾಳ್ಗೆ" ಶ್ತ RE ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ಸಂಚಾರಕ 
ಮಹಾಮಂತ್ರ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೂ ಕನಡ 
ಮ್ಮನ ENN ಆಕೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದ “ಹೊಂದಿ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮುಂದಡಿಯಿಡಬೇಕು. 

" ಒ೦ದು ಭಾಷೆಯಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಒ೦ದು ಜಾತಿ. ಅವರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಭೂಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅದು ಅವರ 
ಪ್ರಾಂತ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾದ ಬಂಗಾಳ, ಆಂಧ್ರ 





೫ ಎಮ್ಮಿ ಗನೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೪೦ ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಾರಂಭೋ 
ತ್ಸವ ಭಾಷಣ. 


೧೩೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾವನೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ. ಆ ಮಲಕ ನಮ್ಮ ಜನರ ಮನಸ್ಸು, ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ 2 
ಉನ ತೋನ್ನತ ದೆಸೆಯನ್ನು ಸ್ನ ಮುಟ್ಟುಪ್ರದಕ್ಳಿ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘದ ಆವ 
ಕತೆಯುಂಟು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ಮಹಿಮೆ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿರಿಮೆ--ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ ಹ ಡ ಸಂಸ್ಕ ಫತಿಯ ಒಲ್ಕೆ —ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳು ವದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಒಳಭೇದಗೆನ್ನೂ 
ಜಾತಿಮತಗಳ ಸಂಕುಚಿತಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನೂ ಹರಿದು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು. 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜನರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮ ರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನವಜ್ಞಾನ, 
ನವಚೈ ತನ್ಯಗಳನ್ನು ಲಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಂಘಗಳು ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುವು. 

ಪ್ರಕ ತ್ಯ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಎಚ್ಚ ತ್ರಿ 

ದ್ಹಾಕೆ. ತ್‌ "ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು--ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಜನರ ಜಬ 
ಲಕ್ಕ ನಿಂತು ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳವರ ಅತಿಕ್ರ ಮಣದ ಜೋರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶ್ಲಾ ಸಬಿಡಲೂ ಸಾಧ ವಿಲವಾಗಿದೆ. ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಕನಡಿಗರ ಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಅಜ್ಜಾ ನ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೇಲಣ ತಾತ್ಸಾರ ಇವೇ ಈ ಹೀನ 
ಸ್ಲಿತಿಗೆ ಕಾರಣ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರ ಮನೆಮಾತು ಕನ್ನ 
ಇದು ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯ. ಆಲೂರು, ಆದವಾನಿ, ರಾಯದುರ್ಗ ತಾಲ್ಲೋಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾತೆ ತರಿದ್ದರೂ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ದುರ್ಲಭ. ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ 'ಅನ್ಫರಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಿರಭಿಮಾನಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಚೆಲ್ಲಿತು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಹೋಯ್ಕು. ಇನ್ನಾ ದರೂ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವ. ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯ 
ಗ ಸಿದ್ದರಾಗುವ. ನಾವು ಯಾವ 'ಸೀತದಲ್ಲಿರಲಿ--ಎಂತಹ ಕಠಿಣ 

ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯಾಗಿರಲಿ--ಯಾವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡು-ನುಡಿ- 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗಾಡುತ್ತ ಅಮರರಾಗಿ 
ಬಾಳುವ. _ 


ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ 5 


ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಕಾಲ. ಈ ಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದವರ ದಾಳಿಗೀಡಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಈಗಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಜತೆಗೆ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ "ಭಾರತದ ತವರು ತಪ್ಪಿ ಹೋದುದು ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದರೂ, ಹಿಂದೆ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ಅಸ ಸಡ್ಜೆ, ಅನಾದರಗಳು 
ತೊಲಗಿ, ಅದರ ಸ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಉತ್ಸಾ ಹಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬೌದ್ದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜೆಳಿದದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಬೌದ್ಧ ಸ್ಲಿಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾರುವ ತಿಳಿವು ಬೌದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಬಬೇಕು, ತಿಳಿಯಬೇಕು, ನಡೆಯಬೇಕು ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಂಜ 
ತಿಳಿದು, ನಡೆದರೆ ಬದುಕುವೆವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ನಂಬಿಯೂ ತಿಳಿಯದೆ, ತಿಳಿದೂ 
ನಡೆಯದೆ, ನಡೆದರೂ ಡೆಂಭಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಕಡುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ, ಜೀವಿತವನ್ನು ಹಡ ರಾಪಾಡಿಕೊೊಲು, ತನ್ನ ಜೀವ 
ನವನ ಸೀ ಚ್‌ "ಕಿಕೊಕೆಯವರ, ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ಜೀವನವನ್ನೆ ಉತ್ತ ಮ 
ಖಣನ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧ ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಗೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣೆಯೊದಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ನಂಬದವರು ಅದರ ಬುಡಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ ಹೊಡಲಿಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದರೆ ಆದನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪಟ್ಟಾ ಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಸೆಂದು ವಿಜಾರವಾದಿಗಳು ಹೇಳು 





೫ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ ಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೯-೬-೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ » ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕರ ಉತ್ಸ ವ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


ಬಿ್ಲಿಲೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಗಲಿ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಅತಿರೇಕಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು” ಬರದಿರುತ್ತೆ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ದನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರ ಡೆ ಗೂ "ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲಿ 
ಕೊಡದೆ, ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಅತಿಕೇಕಳೆಸ್ಯಿಯ್ಯದೆ ಮಧ್ಯ ಜತ್‌ 'ಓಿಡಿದು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ವತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ರ್ನ ’ "ಜಾತಿ 'ಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದನು. 

“ಗುರು ಏನಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು ತೋರಿಸುವವನು ; ನಡೆಯುವವರು ನೀವು. 
ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕೇ ಶರಣರಾಗಿ, ಆತ್ಮದೀಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆಡೆ 
ಗೊಡದೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಾಳಿ” ಎಂಬುದು ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದ ಸಾರ. 
ಒಣ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ ಆತನು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾವು ಏರಿ 
ಪರಸ್ಪ ರದೆ ಶ್ರೀ ಷಾಸೊಯೆಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಆದ ನಂದನ ಬುದ್ಧ ನು 4 ಜೀವರು ಯಾರು? ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವುಂೆ । ಫಿ 
ಮುಂತಾದ ಪ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಮೌನ ತಾಳಿ, "" ಯಾವುದು ಸತ್ಯ, 
ಯಾವುದು ಧ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕರ್ಮ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತು, ನಿಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಗೆ, ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ತೊಟು, ಬಾಳಿ ಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ವೈದಿಕ ಪಂಥದವರು ಬೌದ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಸ್ತಿಕ ಮತವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. 
ಇಡಲಿ. ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ಉಂಟು ಎಂದು ನಂಬಿ ಸಡೆಯುವವರೂ 
ಆಸ್ಲಿಕರೇ ; ನಡೆಯದವರು ನಾಸ್ತಿಕರೇ, ಏನೇ ನಂಬಿದರೂ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಷೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಾ೦ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವೂ ಒಂದು : ಈಚಿನ ಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಮೂಲ. ""ಅಹಿ೦ಸಾ ಪರಮೋ 
ಧರ್ಮಃ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು” 


ಪಡಿಸ ಮೈಸೂರಿನ ಕಲ ನೆಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಸೂರ್ತಿ ತುಂಬಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಸರ್‌ ಎಂ. 
ವಿಕಿ ಶ್ಟೀಶ್ನ ಶ್ವರಯ್ಯನವರು. ಮೈಸೂರಿಗೆ " ತಾತಯ್ಯ' ನವರು ಹೇಗೆ ವ್ಯ ದ್ಧ ಪಿತಾಮಹ 
ರಾಗಿ ಉಷಾ; Old Man) ಎಲ್ಲರ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ. ಪಾತ್ರ ರೌಗಿದ ರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಕಿ ಶ್ರೀಶ್ವ ಶ್ವರಯ್ಯನವರೂ ಆಬಾಲನೃದ್ಧ ರಿಗೆ ಚ ರಚಿತರಾದ 
ಈಗಿನ ವೃದ್ಧ ತಾಜ ಅವರು ಪ್ರಜಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದವರು. 
ಕಾರ್ಯಕ, ಗಳಿಂದ, ಭಾಷಣಗಳಿಂದ, ಅವೆರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಆನ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನೊ ನಿವೃತ್ತರನ್ನೂ ದೇಶಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದರು. ಅವರು ನ 
ನಾಡಿನ ನಮ್ಮ Bron: ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಸೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದ್ದೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಇಂದು ಲಭಿಸಿರುವ ಮಾನ್ಯತೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

೪ ವಿಶ ಶ್ರೀಶ್ವ ಶೈರಯ್ಯ ನವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಲ್ಲ ; ಸ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಭಕ್ಕರು, ಭಾರತದ ಪೆ ನ್ರೀಮಗಳ | ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು (World Figure} ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬಂದು ನಾಸಾ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿ ಹಿರಿಯ ಬಾಳು ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದರು. ಅವರ ಸೇವೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ಫೆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸೆಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿತದ ಐಹಿಕ ಪ್ರಗತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅಷಗಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಹಸ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. (Even more than materialistic pS in life 
he stressed the Spirit dwelling in Man, ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೊಸ ಚೈತನ್ನವನ್ನು ತುಂ", "ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಬಡತನ "ಹೋಗ 
ಬೇಕು- ಸಿರಿ ನಲಿಯಬೇಕು ' ಎಂದು ನಾಡನ್ನೇ” ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಕನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಿಲ್ಪಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಯಾರ್ಯಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು ಅವರ 
ಸಜೀವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಂತಿವೆ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಿದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೇ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 





x ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೆ (ಶ್ವ ರಯ್ಯನವರ ೮೧ ನೆಯ ವರ್ಧಂತಿಯನ್ನು ತಾ. ೧೫-೯-೧೯೪೧ರಂದು 
ಪರಿಷತ ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


೧೪೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸರ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
" ಪಾರ್ವರ್‌ ' (86066) ಎ೦ದು ಕರೆಯಬಹ.ದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು 
ಸಾಹಿತಿಗಳೇ, ದಾರ್ಶನಿಕರೇ. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ 
ಅಭಿಮಾನ ಶ್ರದ್ದೆಗಳಿವೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಫ್ರೇಮ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಾಗಿ ಅರಳಿ ನಾಡಿನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತು. ಅವರು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊಶೆಗೆ ಬದುಕಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರ 
ವಾದ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿತ್ತರು. 

ಪರಿಷತ್ತು ಅವರ ವರ್ಥಂತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಬಹು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. .... 


ನನ್ನೆ ಜೀವಮಂತ್ರ* 


ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರೇಮ ಪರಿನುಳದ ಮಾಲೆ ಇನ್ನು ಸೈಲ 
ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ಮಿತ್ರರೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ (ಶಿಷ್ಯರೂ ಮಿತ್ರರೆ) 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಈ "ಸಂಭಾವನೆ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೂ ತನ್ಮೇ ಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಸೆಂದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 'ೃತಜ್ಞ 358 ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೆ ನ. ಇದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮದ ಫಲ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅದರ ತಂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ಅಹನತೆಯನು ಹಾಂ ಸ ತ್ರದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು : ವ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರೆಮವೇ ಗೆಲ್ಲುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ತಾಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದ €ರಿ. ಧೈರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, ನನ್ನ 
ಒಣಬಾಳನ್ನು ಮೈತ್ರಿ "ಯಿಂದ ತುಂಬಿದಿ ರಿ ವಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಇ... ಮರೆಯ 
ಲಾರಿ. ಅರ್ಹತೆಯೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮದು. 
ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅ ಭೂ ಶ್ರೀ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಧನ್ಯ 
ನೆಂದರು. ಹೌದು, ನಾನು ಧನ್ಯ--ಅವರ ಮೈತ್ರಿ) ಕ ಶ್ರೀ. ಮೇಕ್ರಿ; ಯವರು 
ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪ ಪರವಾಗಿ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೇಳಿದರು : ಎಲ್ಲಾ ಮೀ 
ನಾನು ಸಧರ್ಮಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಒಂದು ಧನ್ಯತೆ. ಹಾಗೂ ನಾನು 
ಧನ್ಯ. ಶ್ರೀಮತಿ ಸೋಫಿಯಾ ವಾಡಿಯಾ ಔವರು ಭಾರತದ ಗುಣುಪರಂಪರೆಗೆ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. "ಗುರು' ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು: ನಾವು ಸಂಬಳದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, "ಅರಿಯದ ನಾಡಜನಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿರುವುದು ನಿಜ ;--ಅದು ಫಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೂ 
ನಾನು ಧನ್ಯ. ಆಕ ತೀಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಮಾನವಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿ 
ಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ (ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 





೫ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೪. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀ "ಯವರ 
೫೭ ನೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ ವನ್ನಾಚರಿಸಿ " ಸಭಾವನೆ ' ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗೆ ಮೂಡಿದ 
ಭಾಷಣ. 


೧೪೨ ಕನ್ನ ಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಾನೇನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ವೈಮಾಡಿಲ್ಲ) : She believes in the Brahman, lives 
in the pd and prays and works for the spread of the 
Brahman. ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ್ಕ ನುಡಿಯ ನಾಡಕೆಲಸ--ಒಂದು ಗುರುಪರಂಪರೆ. 
ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ನಡೆದುಬಂದು ನನ್ನ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಾಗು 
ತ್ತಿದೆ ಈ ಪವಿಶ್ರಕಾರ್ಗ. ಈ ಕರ್ತವ್ಯ ನನು ನಾನು ಸಹಾರ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವೆನೋ ಹೇಗೋ; ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೃ ಪೆಯೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಟ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಒಂದೆರಡು ಹ೦ಬಲುಗಳನ್ನು' ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 'ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ ? 

ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮಹತ್ತ ಎದ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮುಂದೆ ಇದೇ? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಅದು ಹೆತ್ತತಾಯಿ ; ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಬಾಳಿದ ಜನತೆಯ ಉಸಿರು, 
ಕಣ್ಣು. ಸಣ್ಣ ದೋ, ದೊಡ್ಡದೋ, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು, ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಒಟ್ಟು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಏನೆಂದು 
ತೂಗಬೇಕು. ತೂಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಲಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡ ಬದುಕಿದೆ--ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಅದು ಇಂದಿನ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಗಳಿಸೆಲ್ಲ ಒದಗಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜೀವಾಳವಾಗಬೇಕು, 
ಅವರ ಆತ್ಮವಿಕಾಸಳ್ಳಿ' ಆಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಬೇಕು. ಹಳೆಯ 
ನುಡಿ ಹೊಸದಾಗಬೇಕು. ಗಾ ್ರಿಮೃವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮ 
ಕ್ಯೊಳಪಟ್ಟು, ಫಾಬಷನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಸೇರಿ, ಸ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆದುಬಂದು, ಇನು ಬೆಳೆಯುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಳ್ಳವೆಲ್ಲಾ 
"ಸೆಂಸ್ತ ಅತೆ ಗಳೇ. ಅವು ಜನತೆಗಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿ (ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಅಲ್ಲ) ಬ್ರಹ್ಮಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಒದಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ. ಕಲಿಯುವುದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕರೆ; ಕಲಿಯು 
ವುದು, ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದು. ಇದು ಸಣ್ಣ ದು, ಅದು 
ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ “ಬಾವನೆ ನನಗೆ ಒಲ್ಲದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ” ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ರದು 
ಸೆತ್ನವಿದೆ, ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ವದೆ; ಹಾಗೆಯೆ ಕೊರತೆಯಿದೆ, ಕಲ್ಮ ಸವಿದೆ ಎಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಪಂಚ ಚಿಕ್ಕದೆಂದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಆವರಣವನ್ನು 
ಕೊಂ ಪೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಂಧಾನುಕರಣದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕನ್ನ ಡದವರೆ ದೃಷ್ಟಿ 


ನನ್ನ ಜೀವಮಂತ್ರ ೧೪೩ 


ವಿಶಾಲವಾಗಬೇಕು. ಬೆಳಕು, ಗಾಳಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಂಡೆಲ್ಲಾ 
ಅವನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೇಜ ನನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಿಸು ಸುವ ಮೋಟು 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಸ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಳವನ್ನೂ ಅಂದವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವೇರಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಿಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕು, 
ಸಂಯುಕ್ತ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 

ಈ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಏಕಾಂತದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಅಂಧ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾವುದು, ಒಳ್ಳು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ನಮ್ಮ ಫರಮದಮ್ಮ ವಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಸ್‌ 
ಸಂಸ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿನ್ನ ವೂ ಉಂಟು; ಹಿತ್ತಾ ಳಿಯೂ el ಜೀವರಸವೂ ಉಂಟು, ಬರಿಯ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಸವೂ ಉಂಟು. ಹಿತ್ತಾಳೆಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟೀತು ; ಕಸೆದಿಂದ 
ರಸ ವಿಷವಾದೀತು. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಿಯಾದರೆ ಚಿನ್ನ ವೆಲ್ಲಾ 
ಕೂಡಿ ಒಂದಾಗುವುವು ; ರಸವೆಲ್ಲಾ ಪಾದರಸದ ಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಕೂಡಿ ಸಮ 
ಕನಭಾಗವುವು; ಕಲ್ಮ ಷಗಳೆಲ್ಲಾ “ಜೀರೆಯಾಗುವುವು : ಅವನ್ನು ಬಿಸಾಡ 
ಬಹುದು. " ಸತ್ಯಮೇವ" ಜಯತೇ ಜೆ ಸತ್ಕಾನ್ಸಾ ಸಿ ಬ್ರ ಪರೋಧರ್ಮ.' 

ನಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ಕ ವಾಗಿ ಮೂಡಲು ನಾವು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಅಮೃತಕಲಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಎಂಥ ಧರ್ಮ, ಎಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಎಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಜನದ ಬದುಕು ನಿಜವಾಗಿ ರಸಭರಿತ 
ವಾಗಿ, ಭಾವಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಎಷ್ಟು, ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನೂ, , ಬುದ್ಧಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯದಿಂದ, ವಿಮರ್ಶಕ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾ ಹಾಕದೆ, “ನ್ನಾಗಿ 
ವಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ತೋಟಿಗಾರನಂತೆ, ಗಿಡವನ್ನು 
ಸಾಯಿಸದೆ, ಗಿಡವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಣ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು (Dead wood) 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೀವರಸ ಬರುವಂತೆ ಕಸಿ ಮಾಡಿ, ಸೊಗಸಾದ ಹೂವು 
ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವಂತೆ ಇಡಿಯ: ಅಪ ಪೃ ನೆಟ್ಟ ಮರವೆಂದು ನೇತುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ." ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯೆಥಾವಿಹಾಯ'” ಎಂದಂತೆ 


೧೪೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇದನೆ ್ನೇ ಪಾರೆ ಲ್ಲೈೈಲ್‌ ‘(Old clothes)’ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ--ಉಳಿಯಲಾರದ್ದ ನ್ನು, 
ಉಳಿಯಬಾರದ್ದ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಧೃ ರ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 

ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ನಮ್ಮ ಬು ಬಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 
ಸಮಾಜರಚನೆ, ಕಾಚ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪುರಾತನರ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ನೂತನರ ಜ್ಞಾ )ನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ, ಇಬ್ಬರ 
ಅವಿವೇಕವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ, ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು. ಪೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ವಿಶಾಂದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಎಲ್ಲರ ಪಂಪೊಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ ಕಾಲ ಹಮ್ಮಟ್ಟೆ 
ಲಾರದು ; ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚ ಮರಳಲಾರದು ; ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ ನಾವು 
ಉಸಿರಾಡಲಾರೆವು. 

"ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ಗ ಮಯ ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಯಪಿಗಳ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ, 
ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ನ್ಯೂಮನ್ನಿ ಹ Out of the KE and vain imagi- 
nations into the truth’ ಎ೦ಬ ತೊನ್ನು ಡಿಯಂತೆ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನು, 
ತ ಫಮೆಯನ್ನು, ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರಪಂ ಚವನು ತೊರೆದು ಇರುವುದನ್ನು, ಸತ್ಯವನು ; 
ವಾಸ ಸವಿಕರೋಕವನ್ನು ತಿ ಸೇರಬೇಕು. ಭಗವದ್ದಿ (ತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನು 
(ವಿಮೃ ಶ್ಕೈತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು) ಎ೦ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನು” ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಪಾಕು ಪ್ರಜ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾದ'ವನೆ ನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರದೆ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಿ, 
ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡನುಡಿಯ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ "ಸಂಘಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನೂ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಿ ನ್ಲೂ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಮುಕ್ತಿ ಯೆಂದ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಕಣ : ಬಿಡುಗಡೆ, ಸ ಸ ತಂತ್ರ py fa ibe 
ation : ಅಚ್ಚಾ ನೆದಿಂದ, ಅಸತ್ನದಿಂದ, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯದ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಸಾಕು. ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೂ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಫೆವಿಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಿ ನ್ನೂ, “ಕ್ಲೆ ಯಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತ ಹ ಭಾರತದಲ್ಲಿ (೩ fice 
united happy ಎಕ ಬಾಳೋಣ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ ; 
ನನ ಕನಡ ಕೆಲಸದ ಗುಟ್ಟು ; ನನ್ನ ಮಿಡಿತ, ತುದಿತ” 

ky ಶಿಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಬೆಳಸಿದ ಮಾತು ಇನ್ನು 
ಸಾಕು. 


ನನ್ನ ಜೀ ವಮಂತ್ರ ೧೪೫ 


ಈ ಉತ್ಸವವ ವನ್ನು ನಡಸಿದ, " ಸಂಭಾವನೆ'ಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದ, 
ಪ್ರೀತಿ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ, ತೆಯಿಂದ 
ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಉತ್ಸವದ ಸೂತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಿತ್ರರ ಪರವಾಗಿ 
ಕೆಲಸೆ ನಡಸಿ ಈ ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಡಗರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ 
ನಿತ್ರಶಾದ ಶ್ರೀ. ಮಾಸಿ. ಮೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನನ್ನಲ್ಲ « ಅಪಾರವಾದ 

ಪ್ರೇಮವನ್ನ್ನಿ ಟ್ರ ದ್ದಾರೆ; ನನ್ನ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಬ ನನ್ನ ರಕ್ಷ ಣಾ 
ಡೇವತೆ (ರೋಸ Angel) ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ; ಅವಸಿ ನನ್ನ ಕೃ ತಜ್ಞ 3ಗಳು 
ನಿಸ ಕ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುವಾಗಿವೆ. 

“ಕಾಜಮಂತ ತ್ರಪ್ರನೀಣ ಶ್ರೀ. ಮಾಧವರಾಯರನರು ತಮ್ಮ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಡಿದ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಒತ್ಯಟ್ಟೆ ನ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಏಳಿಗೆಯ, ವಿಶಾಲದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯ 
ಕುರತು, ನೀಡಿದ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಬಹಳ ಶೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ. ನೆ... ಅವರು 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ ಮೂವತೆ ತ್ಲೈದು ವರ್ಷಗಳದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರಂತೆ 
ರಾಜಸೇವಾಸಕ. | ಶ್ರೀ ಎ. ವಿ. ರಾಮನಾಥನ್‌ ಅವರೂ ನನ್ನ ಕೆಳೆಯರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬ: ರೂ ನನ್ನನ ನ್ನು ಮೈಸೂರು ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಪಟ ಯಲ್ಲಿ ಅದುಮಿ 
ತಾವು ದೀಲಕ್ಕಕರದು | ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ ತ್ರ ಡೇಕಿಯಾಯಿತು. 

ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಈುರಿತು, "ನೀನು ನನ್ನ ಜಿ ವಕೀಲಿ ವ್ಯ ತಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ ; ಅದು ನನಗ ಸಾಕು, ನೀನು ವೈಡ್ಯನಾಗು' ಎಂದು ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವೈದ್ಯರ ಪವಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
ಸೋತವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ" ವೃತ್ತಿಗೆ ಬರುವರೆಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯ ರ.೦ತೆ 
ನಾನು ಕಡೆಗೆ ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯನಾದೆ. ಕರುಣಾಳು ಬೆಳಕು ನನ್ನನ ನ್ನು ನ 
ಹೆ ಕೈದಯಕ್ಥೆ ಒಗ್ಗಿ ದ ಕೆಲಸ ಬ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗ" ಕನ 
ತಾಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಪಾ ತ್ರನಾಜಿ್‌ ಆಕೆ ನನ್ನ ನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ 
ಕರೆದಳು. ಧನ್ಯನಾದೆ. 

ನಾನು ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಅಂಧ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವರು ನಿಚಾರಪಸರಾಗಿ ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕು ಎಂಬ 
ನನ್ನ ಸ ಸಂಕಲ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೆರವೇರಿದ್ದ ಕೆ ಅಡಚಣೆ ಬಂದಾಗ, 
ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಚಂಡಿಸಿದಾಗ, ನಾನು ಚಂಡಿಸಿದ್ದರೆ, ನಿಷ್ಕು ರವಾಗಿ ನುಡಿದಿ 
ದರೆ, ತಪ್ಪೋ € ನೆಪ್ಪೋ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣ ಕನ್ನಡ ತಾಯ 


ಎ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ys ಅರ್ಪಣ. ನನ್ನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೃನಾಧ್ಯಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನಡ 


L 


ಟೆ 


೧೪೬ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹರಸಿದ್ದೀರಿ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ನಾಗುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಬ್ಲ ಪಕಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರ. 
ಹೌದು, ಸಿವೃತ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ಜ್ಞಾನದ 
ಪಂಜನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಹುಲ್ಲಾದ ಮಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. ಅವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು ನರೀಕಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ನಿವ ೈತ್ವನಾದ ಮೇಲೂ ದೃಢ 
ಕಾಯವಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಕನ್ನ ಡನಾಡನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, 
ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿನ ಹೊಸ ಮಿತ್ರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಊಟಿಗಳ 
ಸವಿ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಸರ್ವರ ಕರುಣದ ಶಿಶು ನಾನು, ನಾಡತೊತ್ತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಜೇವಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿರಿಗನ್ನ. ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ. 


"" ಯತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲು ವುದು, ಅನೃತವಲ್ಲು ; 
ಅಮೃ ತಮೆನೆ ನಿದ್ಯೆಯೆ, ಅನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲು ತ 
ವಿಶ್ವ ಭಾರತಿ ಶರಣು, *ಿರುತೀರ್ಥವಲ್ತು ಸ 


ಸರ್ವ ಜೀವಂಗಳುಂ ಮುಕ್ತಿ ಯಂ ಕಾಣ್ಣೆ ; 
ದೇವರೊಳ್‌ ಪಗೆವವರ ಕಾಳಗ ಮಣ್ಣೆ ; 
ಸಾವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತು, ಬಾನಾಳ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ 


ಜ್ಞಾ ನಧರ್ಮಂಗಳಿಂ ತಣ್ಣ ಫಿಳೆ ತಾಳ್ಗೆ ; 
ಶ್ರೀಜಯನ್‌ ನಿಡುಬಾಳಿ ನಮ್ಮ ನೊಲಿದಾಳ್ಗೆ | 
ಕನ್ನಡಿಗರುಸಿರಾಗಿ ಕನ್ನಡಂ ಬಾಳ್ಗೆ.” 


ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನದ 
ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೭-೬-೧೯೪೨ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 

ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರವರೆ, ಮಹಿಳೆಯರೆ, ಮಹನೀಯರೆ, 

ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾನದ ಅಕ್ಷ ರ ಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿಯವರ ಪರವಾಗಿ ಈ 
ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸು 
ವುದು ನನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. 

ವಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವನು ಪಶುವೆಂತಲೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಣ 
ಬಹುದೆಂತಲೂ, ಯಾವುದೂ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆ೦ತಲೂ ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ಓದುಬರಹವೂ ತಳಹದಿ. ಈಗ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಓದುಬರಹವನ್ನು ಹರಡಬೇಕೆಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನೂರಕ್ಕೆ ೧೦, ೧೫, ೨೦ ಹೀಗೆ ಅಕ ರಸ್ಕರಿದ್ದ. ರೆ ಸಾಲದು ; ಬೇಗ ನೂರಕ್ಕೆ. 
೫೦, ತಡಿಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ೧೦೦, ಹೀಗೆ ವಿಲ್ಲರೊ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಪರರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ, 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಜ್ಚು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಚಳವಳಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಹಬ್ಬುತ್ತಿದೆ. ಘನ ಸರ್ಕಾರವೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಪ್ರಜಾನಾಯಕರೂ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ, 
ಉತ್ಸಾ ಹಿಗಳಾದ ನಾಗರಿಕರಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಚಾರ ಬೆಳೆದು, ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆಗಳು 
ತೆರೆದು, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರಂಭ ಶೂರತ್ವ ನಡೆದಿದೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಬಾರ 
ದೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಕಾನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೆಂತತವಾಗಿ ಚಳವಳಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಫಲವೂ ಹಬ್ಬ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಇಮಾಮ್‌ ಅವರು 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿ, ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ, ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾನ 


೧೪೮ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸಮಿತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಉತೆ ತ್ನೇಜನಕೊಟ್ಟು, ಅದು ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ. 
ಬರುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು. ಇದರ ಫಲ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಕ್ಷ ರ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿ. ಇದು ಈಗ ಆಯ್ದು ತಿಂಗಳು ಫೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ಸರ್ಕಾರ 
ದವರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಡೆಲ್ಲಿ ನಗರ ಸಭೆಗಳೂ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ" ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ: ಧನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಸಮಿತಿಗೆ ೧೨,೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ; ಮುಂದಿನ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರವರು ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ 
ದಂತೆ ೨೦,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನು ಒದಗಿಸಿ, ಆವಶ್ಯಕ ಬಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಿತಿಯವರು ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಕ ರಮಾಲೆಯ ಪಟ್ಟ ಓದುವ ಮೊದಲ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳು, ವಯಸ್ಕರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪುಸ್ಮಕಮಾಲೆ, ಭಂಡಾರ ಮುಂತಾದ ಪ ಸ್ರಕಟಿನ 
ಕಾರ್ಯವನು ಿ ಕೈಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಘಟನ a 
ಶ್ರೀ॥ ಎಸ್‌. RN ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಜಿಲ್ಲಾ Rs ನೆಗರ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ ನಡಸಿ, ಸರ; ಸ್ಮಾನಾಮಳೆ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುವಂತೆ ವರ್ಷಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಅಕ್ಟ ರಪ ತ ಇಲ್ಲಾ ಶಾಲೆಗಳೂ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಮಿತಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಸೇರಿ ಅದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ನಾಡ ಹಿನಯುಕೆ, ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಹಾಯ, ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ಅಗಾ 
ಧವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಆದರೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಧೈರ್ಯವೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೂ ಉಂಟಾಗುವುಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಮ್ಮೆ ್ಕ್ರೀಳನವನ್ನು ಕರೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ಈ ಸೇರ್ಪಡೆಯ 
ಸದವಕಾಶವಮ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ತಾವು ಜನತೆಯ ಕೆನೆ. 
ಆಡಳಿತದ ಮೊನೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪ್ರ ನ ಜಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ವ 
ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬುದನು. ಅರಿತವರು. ಅದು ವರಯ ಬಲವಲ್ಲ ; ಬರಿಯ ಬ್‌ 
ಮತವೇ ಅಲ್ಲ; ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜವಾಬ್ರಾ ಸರಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಲ್ಲಾ ಳುಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯ ಆಳಿಕೆ. ಇದೇ ಅ ಗುರಿ; ಬೇಗ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲು, ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವೆಸ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಸ್ಟೂ ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕಲ 
ಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ತಮ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ Ha 


ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷ ೫ ಸಮ್ಮೇಳನ ೧೪೯ 

ಯತ್ನ ಕೈ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನು, ಮತೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಗತವ ನ್ನ್ನ ಕೋರಿ, ಈ ಸಮ್ಮೇ 
ಛನವನ್ನು. ತು ವುದು ದಯವಿಟ್ಟು ಬ್ಟ್ಟು ರುವ NN ಮಾಧವರಾಯ 
ರವರಿಗೂ, ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹ ಜಾತೂನನು ಮಾಡಲು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಶ್ರೀ. ಇಮಾಂ ಅವರಿಗೂ, ಅಕ ರಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿಟ್ಟು, ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯ ವ ಪದವಿಯನ್ನು ಅಲ೦ಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಶ್ರ ಶೀ ಚಂದ್ರ ತೇಖರಯ್ಯನವರಿಗೂ, ಭಾಷಣಮಾಲೆಯು ಮೂಲಕ ತ 
ಆಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವ ವ 
ಭಾಷಣಕಾರರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾದ 'ೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ 
ತ್ಕೇನೆ. 

ಈಗ ಶ್ರೀ ಮಾಧವರಾಯರವರು ತ ತಮ್ಮ ಆರಂಭ ಭಾಷಣವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿ « ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹ 
ಮು 
ಸುತೆ 


ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ" 


ಕನ್ನ ಡದ *ೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಂದನೆಗಳು, 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಳುಹುತ್ತ್ಯ, ಅದನ್ನು 
ಸೆರಿಯಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟಿ ರುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಜಾ, 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಆಸೆ, ನೋಟ, ಕನಸು ಬಲುದೊಡ್ಡದು. ಕನ್ನಡದ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಹೊಸ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಕನ್ನ ಡ 
ಮ ನ ಗುಡಿ ಅದು. ಯಾರೊಬ್ಬನ ಸೆ ಸೇವೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಳಿಲ ಸೇವೆಗಿರಿತ 
ಹೆಜ್ಜಾಗದು. ನನ್ನಿ ೦ದಾದಷ್ಟೂ ದುಡಿದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನು ವುದು ನನ್ನ 
ಅಳುಕು. 

ಪನ್ನಗ ಎಚ್ಚ ತ್ರಿ ಶ್ರಿದ್ದೀರಿ. ಬೇಗ ಒಂದಾಗಿ, ಮುಂದಾಗಿ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ದಿನೈತೇಏಸ್ಸ ಸನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಸಿ ; ನಿಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಒಡವೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳಿ. ಸ ಸ್ನ ಬಾವುಟ ಒಂದಾಗಲಿ. 

ನನ್ನ ಫಸ ಡದ ಉರುಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾವುನೋವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಕನ ನ ಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡ | ನಾಡಿಗ ಹೆಟಿಕ್ಕಲ್ಲ, ನಾನು ಕಂಡ ದಟೆತ್ಟ್‌ಗಿ. 
ಮಕೆತುಣಡಿ, ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಿ. " ನೆನೆಯದಿರಿ ಹಿ೦ದಿನದನ್ನೆಲ್ಲ.' 

ಇನ್ನು ಸನ್ನ ಇನಿಯ ಕೆಳೆಯರಿಗೆ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು 
ಸುತ್ತುವುದು ನನಗೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ-ಮಡಕೇರಿ ಮೊದಲು ಬೆಳವಡಿ ಕಡೆಯಾಗಿ--ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಡಲಿ ?- ಜೈನರಲ್ಲಿ, ನ್ನು! ಮಾಧ್ವರಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀ ವೈ ಷ್ಣ ವರಲ್ಲಿ, ಸ ಸ್ಮಾರ್ತರಲ್ಲಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿ, ಮುಸಲಾ ರಲ್ಲಿ, ಕೆ ಕ್ರ ಸೊ ರಲ್ಲಿ-- 
ಸರಿ ಹೆಂಗಸರು. ಸಾಲೆಯ ಮಕ್ಕುಳು--ಎಲ್ಲರೂ ನ ನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಮಾತು 
ಆಡಿದ್ದೀರಿ ; ನಲುಮೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು ನಡೆದಿದಿ ರಿ ; ಬೆನ್ನು ತ್ರಿ ಮುಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ಸೀರಿ--ಕನ್ನ ಡದ ಗಾಡು ಏನು ಚೆಲುವು ಕನ p ನಾಡಿದು. 
ಏನು ನಿಯ ಕನ್ನ ಗಡ ಮಕ್ಕಳದು! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯಿಂದ ಗ 
ಬರೆದದ್ದು A 


ಬೀ ಕ್ಕೊಡಿಗೆ ೧೫೧ 


ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ--ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಅದು ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ, ದಾಳಿಂಬೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ! ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ. 

'ಓಲುಮೆಗಿಂತ ಗೆಲವಿಲ್ಲ. " ಒಕ್ಯೂಟಿಕ್ಕಿಂತ ಬಲವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದು 
ಮಾಡದೆ, ದೊಡ್ಡ ದನು ಸಣ್ಣದು ಮಾಡದೆ, ತಾಳ್ಮೆ, ಶಿಸ್ತು, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು, 
ಒಕ್ಕೂಟ, ಒಲುಮೆ ಇವು 'ಲೆತರೆ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನಾ ಸ 
ವುದು ; ಬಾಳು ಬಾನಾಗುವುದು. 

ಧರ್ಮದ ಹೊಸಹುಟ್ಟು, ಭಾರತದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಕ್ಕೂಟ, 
ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಸಂಸ್ಕ ಲ್ಯ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿವೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ "'ಮಿಕ್ಕಿರುವ ದುಡಿತವೂ ಇವಕ್ಕೇ. 


ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಬೀಳ್ಕೊಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದ ಮಾಗಿರ್ದರೆಲ್ಲರ್‌ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಂ, ನಾನ್‌ 
ಪೋಗಿ ಬರ್ಸೆನ್‌ ! 


೨೧-೧೨-೪೨ ನಿಮ್ಮ " ಕರುಣದ ಶಿಶು' 
ಬೆಂಗಳೂರು. ಬಿ. ಎ೦. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ಮೈಸೊರು ಗಣತಿ (೧೯೪೧) 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹ ವರದಿ 


“ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗಣತಿ (ಸೆನ್ಸ ಸ್‌) ಒಂದು ಅಪೂರ್ನವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯಿಂದ ಈೂಡಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಲವತ್ತು ಕೋಟಿ ಜನರ ಬದುಕಿನ ರೀತಿ, 
ನಾಡಿನ ಏಳಿಗೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾದ ದೊಡ ತ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಸೆಂಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಇನ್ನಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ಏರ್ಪಾಟಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಂಥ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡೆ ದೇಶದ ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ರುವ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಗಟ ಲೆ ಹಣವನೊ ದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತಿ ತ್ರಿತ್ತು. ಜನ ಇದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು, ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯೆಂದು ತು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸರಕಾ 
ದೊಡನೆ ಸೆಹಕರಿಸಿ, ಪ್ರೇಮದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಲ ವೆಚ್ಚ ದಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಅರ್ಧಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ, ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ೨೫ ರಷ್ಟು ಎ೦ದರೆ 
೧೨೧ ಕೋಟಿ ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಣತಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಿಗಳ ಈ 

ಧಾನ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ತರತಕ್ಕು ಅಂಶವಾಗಿದೆ.” ಎಂಬ 
ತದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತದ ಸೆನ್ಸಸ್‌ ಕಮಿಷನರಾದ ಶ್ರೀ 
ಯೇಟ್ಸ್‌, ಸಿ.ಐ.ಇ., ಐ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಅವರು ಭರತಖಂಡದ ಗಣತಿ ಹೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಸೆನ್ಸ ಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರಾದ ತಿ ಕ್ರೀ. ಫಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು By 
ಭಾರತ ಗಣತಿಯ (೧೯೪೧) ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಲ ವನ್ನೂ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದಲೂ 
ದಕ್ಷತೆ ತೆಯಿಂದಲೂ” ಕಾರ್ಯರೂಪಳೆ ತಂದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳಿ, “ಅವರು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವ ಸಂಗ್ರ ಹ "ವರದಿ ಆಬಾಲವ್ಯ ದ್ವರಿಗೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾನಿದೆಯೆಂದೂ, ಈ ಪುಸ್ತ. ಕೆವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಅಂಕಿ ಲೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಡಿದ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಲಾರದ ಒಣ ವಿವರಗಳನ್ನು ರುಚಿ ಕಟ್ಟಿ, 


ಮೈಸೂರು ಗಣತಿ ೧೫೩ 


ಎಂಥವರು ಬೇಕಾದರೂ ಕತೆಯಂತೆ ಓದಬಹುದಾದ ಸವಿಬರಹವಾಗಿ 
ade ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ಮವವಾಗಿ ಈ ಪುಸ ಸ ಸೆವೂ, ಆಧುನಿಕ ಮೈಸೂರಿನ ಮುನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು 

ಕನ್ನಡೀ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿದಂತೆ ಅಡಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ. ಕೃ ಸ ರಾಯರ 
ಮತ್ತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದುಡಿದಿರುವ ಗೆಳೆದುರೂ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರು. ಮುದ್ದಾ ದಅ ಚ್ಚು, ೧೬ ಸುಂದರವಾದ ಭೂಪಟಗಳು, ೫ ನಕ್ಷೆ 
ಚ (ಬಣ್ಣದವೂ ಸೇರ), ೨೩ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು. ಬೆಲೆ ಎಲ್ಲರ ತ್ಸ ಗೆ ನಿಲುಕು 
ವಷು ಕೇವಲ ೧ರೂ. ೮ ಆಣೆ.--ಇದೊಂದು "“ ಸೊಬಗಿನ ಸ ನೆಗ್ಗಿ”. ky 

ನ್ಲ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೈಪಿಡಿ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ 
ಬರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ; ಮತ್ತು ಅದರ ಬರವನು ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎದುರು ನೋಡುತಿ ದ್ದೆ ಬಿ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಕನಡ 
ನಾಡ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ರದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಗರ್ಲೊರಿಗೂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೆ Sl ಸೆಂದಭ ರ್ಭ ಓದಗುಪ್ತರು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮೈಸೂರು ಸ ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ನೆರವಾಗಿ 
ದ್ಹಾಕಂಬ ಅಂಶ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ; ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಬಹುದು-- 
ಇವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಫ್ರೇಮದ ಸೇವೆಯ ಗುರುತಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗ್ರಹ 
ವರದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂತೋಷ ಒದಗಿಬರುವುದು. 

ಈ ಸಂಗ್ರ ಹವರಬೆಯ "ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಿವರಣೆ, 2 ಜನಸಂಖ್ಯೆ, 
ಜಾತಿ ಮತಗಳು, ಭಾಷೆ, ದ್ಯಾ ಭ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು 
ಕಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಮುಕ್ತಾಯ ಎಂದು ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಹಣ್ಣಿಗೆ ಉಂಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಮೈಸೂರಿನ ಜನಜೀವನದ 
ಸ್ವರೂಪ, ಚೆಲುವು, ನೋವು, ಸಂಕಟ, ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು 
೨೦೦ ಒಳವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಪುಟ್ಟ "ಪ್ರಬಂಧ '-- 
1 ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವರದಿ, ಭಾರತ 
ಸ ಮು ಂಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರಿ A ©, ಯೇಟ್ಸ್‌ ಅವ ವರ ಸೂರ್ತಿ ಸಲಹೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧದ ಪಾಕಳ್ವಿಳಿಯಿತು. ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ವಿನಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರೆಯೆಳೆ 
ದಿದ್ದರೂ, ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಲು ಅನುಭವಿಗಳೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರ ನೇತ್ಸತ್ತ ಮೈಸೂರು ಗಣತಿಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದ್ದ ತ್ಯಾಗಿ ಹರ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


“೧೫೪ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ: ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ನಡೆದ ವಸಂತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು “ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು” ಏಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪುಟ್ಟ 
ಭು ಕಂಡ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ಕಾವು ಇಲ್ಲಿ ವರದಿಯ ಉದ ಕ್ಯೂ 
ಮಿಂಚುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ಡೆ” | 

ಅನಕ್ಷ ರತೆಯನ್ನು ಈಡಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹರಡಿ, ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಕೈಗಾರಿಕೆ ವಾಹನ. ಸಂಚಾರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉತ್ರ ತ್ರಮಪಡಿಸಿ, ಆರ್ಥಿಕ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಬಾಟು ತಂದು, ನಿರುದ್ಯೊ €ಗವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ, 
ಉದ್ಯೋಗ ಕ್ಲೆ ಸ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ವಿಸಾ 2 ರಗೊಳಿಸಿ-ನೀಗೆಯೆ 'ಔಲವಾರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಡನ್ನು ಫೈಬಯನಿ ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೂಂಡಿರ 
ತ ಅಗತ್ಯದ ಆಧಾರಗಳೆಲ್ಲ (೧೩) ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ, 

"ನುಡಿ 'ಯ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ವರದಿಯ ಕಲವು ಭಾಗಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 

೧. ವಕದಿಯ ಅಶ್ವ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗಣತಿಯ ಒಟ್ಟು ಚಿತ್ರದ 
ಒ೦ದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮೈಸೂರನ್ನು ಗಣಿಸಿ, ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನೆ ಬ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳೆಪಟ್ಟಿ ೧೮೮೧ ನೆಯ (ಜೂಡಿ 
೧೯೪೧ ನೆಯ ವರ್ಷದವರೆಗೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಂಪತ್ಮನ ತ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸ ಸಲು ವಿ 
ಯನ್ನು ಹೆರಡಲು, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಯಲು, ಜನರ ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಸತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 
ರಂಗದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬ ಹಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ವರ್ಷದ ಗಣತಿಯ ಹೊಸ ದೃ ಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷ ಇದು. 

೨. ಮೈಸೂರಿನ ಭಾಷೆ (ನಷ್ಟ €ದ ೯೫೪-೧೦೬) : ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಮೈಸೂರ ಹೊರಗಿನ ಕನ್ನ ಡ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಯ ನೋಟದಿಂದ 
ನೋಡಿದೆ. ಈ ಬಾರಿ ವರದಿಗೆ ದಾಗ ಸೇರಿರುವ ಕರ್ನಾಟಿಕದ 
ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೩ಕ್ಕೆ ಎದುರು) ಕೋಲಾರವನ್ನೂ ದರ್ಕಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ, ಯನೂ, ಬಿಟಿ ದೆ--ಶೇಕಡ ೫೦ ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ ಕನ್ನೆ ಡ ವಿತನಾದುವ 
ವರ” ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಳಿತದ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವೇ- ಅವೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕನ ನ ಡನಾಡೇ. 

ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ತಿಗ ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಯೆಂದೂ, ದಕ್ಷ ತ್ತ ಕನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ತುಳು ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಯೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ ಹೀಸಿ ಅವೆರಡು 
ಪ ಸ್ರಡ್ನೇತಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಗಡ ದಾಟಿಸಿರಬಹುದು. ಅದರೆ ಅದೇ ಭೂಪಟಿದ 
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ತೆಳಗೆ (ಪುಟಿ ೨೩) " ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಭೂಪಟಿ'ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 
ಅವೆರಿಡು ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸೊಕ್ತ “ದಾಗಿದೆ. 

. ಇನ್ನು ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತಕಡಾವಾರು ಅಂಕಿಗಳ ವಿಷಯ: ಬಂದು 
ತೇಲಿಹೋಗುವ ಜನರ (Floating Population) ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ತುಳು, ಉರ್ದು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ, ದೇಶ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ತಿಳಿದು ವ್ಯವಹರಿಸಬಲ್ಲ 
ಜನರ RHE ಸೇರಿಸಿ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶೇಕಡಾವಾರು 
ಸಂಖೆ ಗಳನ್ನು ರಿಪಡಿಸುವುದೂ ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿದೆ? ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕನ್ನ ಇ ಸಂಖ್ಯೆ jr ೭೦ ಆಗ ೯೦ ರ ಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದು. 

ಫೆ ನಿದ್ಯೆ ಹತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಅನುಚ್ಛೇದ ೧೦೭-೧೩೪): 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೆಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಚರಗ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆವರಿಸಿದೆ. ೫ ನೆಯ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ೫೬ ನೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಯ 
ವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅಕ್ಷ ರಕಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಅಂಕಿ ವಿವರಗಳು ಅಕ ರ 
ಮುಚಾರ ಕ್ಲೆ ಸೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಅವರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 

ಅಸವನ್ನು” ತ್ವತೆಗೊಳಿ ಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಘೂಗಿ ಹೇಳುವಂತಿವೆ. 

ಸೆರ್‌ ಸೆ ವಿಕಿ ಕೇಶ್ವ ರಯ್ಗ ನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಡು ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ವಾದ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಸೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿ 
ತಪ್ಟೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಪೈ ತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ಕಲಸ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈಜೆಗೆ ಸರಕಾರದ ಹಾಗೂ ಖಾಸಗಿ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಸಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಲಸ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಶುಭ 
ಚಿಹೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇತ್ತಿ ಆಚಿನ ಬಹು ಮು ವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥ ಲಕಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ; ; ಬನನು 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾಥೋಪನು ಮಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಪುಸ್ಮಕ 
ಪ್ರಸಟನಿಗಳು ; ಮೈಸೂರು ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಅಕ ಕ್ಷರಪ್ರಚಾರ ಸಮಿತಿಯ ವಯಸ್ಕರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಯೋಜನೆ. ಪರಿಷತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ವ ಿಖೀಠವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡಸುತ್ತ ಜನ ಸತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಮಟ್ಟಿ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬನ "ಅಂತಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞ್ಞಾಫಿ ಪಿಸಿ ಪದಿಯಲ್ಲಿ' ಶ್ರೀ. ಷ್ಣ ರಾಯರು 'ಸಂಸತ್ತಿ ನಸಾ ಪನೆ (೧೧%) 


ಅದರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬ (ನಂ), ಮೈಸೂರು ಎಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 


೧೫೬ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸ್ಕಾಪನೆ (೧೯೧೭), ಅದರ ಮೊದಲ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟೆ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಗಳು-(೧) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ನ ಕ್ಕೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ; (೨) ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ "ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ನ 
ಪ್ರಸಾರ- ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಯುತರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಮೈಸೂರನ್ನು ದಾಟಿ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡನಾಡ ಮೇಲೆ ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿದೆ, 
೬. ಏಕೀಕರಣ ಚಳವಳಿಗೆ ಪರಿಸತ್ತಿನಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಹ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಮೂಡಿರುವ " ಕನ್ನಡ ಕುಲ'ದ ಢಮ್ಮೆಯ 

ಜಾ ಉಲೆ ಕ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಮುಮ್ಮ ಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಿಂದ ಮೈಸೂರು 
ಅರಮನೆ ವಿಶೇಷದಾಗಿ ಹೊಸ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಮುಂದುವರಿಯಲು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ನೀಡುತ್ತ ಒಂದಿದೆ. ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗೀತ ಕಲೆಗಳೂ ಏಳಿಗೆ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿವೆ ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಲಾರ್ಡ್‌ ಲಿನ್‌ಲಿತ್‌ಗೋ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಆಳಿದ ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ತಮ್ಮ ಆಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಸಾಮರಸ್ಯೆಗಳು ನೆಲೆಗೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮೈಸೂರಿನ ಸೆ ಸರಿದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಆದರ್ಶವಾದ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡರು. ಇವರ ಆದರ್ಶವಾದ ಆಳಿಕೆ ಸ್ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯೂದೆ 
ಸರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಭಾರತ ನರೇಂದ್ರವರ್ಗದ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚ ಸಿತ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಈ ಆದರ್ಶವನ್ನು des 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮೈೈಸೊರಿನ ನಯ ಬೆಳೆದು ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 

ವರದಿಯ ಉದ ಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸ ರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸಿರುವ ದೇಶಾಭಿ 
ಮಾನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ, 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ ಇತ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಹಾರೈಕ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ಸ್‌ ಮಲೆನಾಡಿನ 
ಮತ್ತು ಜ್‌ ಗಾಡಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಲದೆ೦ಬ ಅವರ ನೋವೂ, ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರಲು ಹ ಸೂಚಿಸುವ ಸಲಹೆಗಳೂ, ದೇಶದ ಡು 
ಭಾಗವೂ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಅವರ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಯಾವ ದಿಕಿ ಹ ನಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರಿನ ಮೇಲ್ಮೈ ಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಅಡ್ಡಿ ರತಂಕಗಳೂ ಡಬ ಅವರ ಇಷ್ಟ. ಸ 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮ್ಳ ಸೂರಿಗೆ ಒಂದು ನೆಲಸುವ ಪರಕೀಯರ ಮನೋ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗಬೇತೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಣ ಗಳಿಸಿ ಹೊರಗೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿರದೆ, ತಾವೂ ಮ್ಳ ಸೂರಿನ ಪ್ರಬೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಾಡ ನುಡಿ ನಜಿಗಳಿಸೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಜನ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಉದಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿ ಸುವ್ರದು ಲೇಸು ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದು ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಸಂಗ್ರಹವರದಿಯ ಈ ಅವಲೋಕನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 
ಒಂದು ಮಾತು. ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಒಡೆಯರವರ ಕಲವು ಮಹಾ ವಾಕ್ಯಗಳೂ (ಉದಾ: ಪುಟ ೪೪, ೪೮, ೫೦) 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದಾಗ ಪ್ರಜಾಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ದೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಕೊ! ತೆ ಸಂದೇಶವೂ (ಪುಟ : ೫೦) ನಾಡಿನ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ ೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವಾಗಿವೆ ವಿಂಬುದನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಮ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 
ಒಡೆಯರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಕು ಇತರ ಕಂಗಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಜಾಗ ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ನಾಡನ್ನು ಕಟಿ ಖು ವ ಕೆಲಸ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ 
ಕೆಲಸ ಶ್ರೀ ನು ಒಡೆಯರವ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾ 
ನಡೆದು, 'ಫೈಸೂರೂ ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡನಾಡೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಮಸ 
ಡೆದು, ನಮ್ಮ ನಾಡು ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಮೆಯನು ಮತ್ತೆ ಸಾಧಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿ 
ಒಟು } ಜೀವನದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಂಸ್ಕ ೨ತಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ, Bie 
ಸಾಮರಸ್ಯಗಳು ಚಿರಕಾಲ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿ 
ಎಂಬುದೇ ಎಚ್ಚತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಾರೈಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾರೈಕೆ 

ಸಬೇಕೆಂದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ದೀಕೆ ವಹಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಕ್ಕ, ವಿವರಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ನವನ್ನೂ 
ನೀಡುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀ. ಪಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಈ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕನ್ನ ಜಮಾ ಗಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೊಂಡು ಓದಿ" ಗುರುಕುಮಾಡಿ. ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇ ಈ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲ ಎಂದು ಬರುವುದೋ ? 


ವಯಸ್ಕ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 


ಬೆಳಕು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ ನಕ್ಕ ನೆರೆದಿದೆ. 
ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರ ಪ್ರಚಾರ “ಮಿತಿಯ ಶಾಲೆಗಳ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ? ನನ್ನ ದೊಂದು 1 ಬಿನ್ನಹ. | 


ಓದುಬರಹ ಕಲಿಸುವುದು ಏಕೆ? 


ನಮ್ಮ ಸಮಿತಿ ಸಂಸದ ಲ್ಲಾ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಕಡೆ, ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ಪುಸ್ಮಕ ಭಂಡಾ ಇರಗಳನನ್ನು ಇಡುತ್ತಿ ದ ಓದುಬರಹ ಕಲಿಸಿ, 
ಓದುವ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕೆ ಪಾಠಹೇಳುವವರನ್ನು, ಓದುವ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವವ ವರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಏಕೆ ? ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದವರಾಗಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗುರಿಯಿಂದ. ಇದು 
ಹೊತ್ತುಹೋಗದ ಒಂದು ಆಟಿ, ಬೇಡವಾದ ಒಂದು ಬಲವಂತದ ಕಾಟಿ 
ಎ೦ದು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರಲಾರಿರಿ. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ಮಹಾರಾಜರವರು ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದೂ, 
ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರು ಈ ಬಾರಿ ಒಂದು ಲಕ್ಕ ರೂಪಾಯಿ ಸಹಾಯ ನೀಡಿ 
ನಮ್ಮ ಕಲಸ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿ ಸರುವುದೂ, ಜಿಲ್ಲಾ ಬೋರ್ಡು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳ” ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ, ಉದಾರ ಮೆಹನೀಯರೂ ದಾನ ಸೆಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಈ ಜನರ ಓದುಬರಹ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಮ್ಮ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು. 
ಆಗ ಮಾಡಿಸಿ, ನೀವೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು, ದೇಶದಲ್ಲಿ _ಜ್ಯಾನದ ಬೆಳಕು 
ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಳಿಸಿ ನಾವೂ ಬಾಳಜೇಕು 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಯ ಸತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಾಳಿದರೆ, ಸೊಗ 
ಸಾದರೆ, ಬಟ ಣದ ಬಾಳೂ ಸೊಗಸೂ “ಸ ನಾಗುತ್ತ ಡೆ" ನಮಗಾಗಿ ಉಳುವ 
ವರು ನೀವು; ನೇಯುವವರು ನೀವು; ಕೂಲಿ ನಾಲಿ ದುಡಿಯುವ ನೀವೇ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಿರಿಯ ಅಡಿಗಲ್ಲು, ಒರೆಗಲ್ಲು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಳಿಸಿ ನಾವೂ 
ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಪವಿತ್ರ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ವಯಸ್ಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ೧೫೯ 


ಹಾಗೇ ನಿಮಗೆ ವಿದ್ನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಬೇಕು, ಬದುಕು ಜೆಲುವಾಗಬೇಕು, 
ಎಜೆಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, ಕುಶಲತೆ ಮೂಡಬೇಕು, ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಜೇಕು, ಎಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಯಲದಿರಾಗ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ನವ 
ಕನಡ ನುಡಿಯ, ಕನ್ನಡ ನ ನಾಡಿನ ಕನಡ ದೊರೆಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸ 
ಬೇಕು--ಇದೇ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಓದುಬರಹ ಸಶಿಯಿರಿ, 
ಓದಿ- ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ, ಬತ್ತ ಕಗಳಿವೆ, ಪುರಾಣಗಳಿವೆ-- ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಜ್ಯಾ ನ 
ಭಂಡಾರನಿದೆ-ಓದಿ, ತಿಳಿಯಿರಿ, ಬೆಳೆಯಿರಿ. ಸೆತ್ಸ ಜೆಗಳಾಗಿ, ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ, ಸರಕಾರಡೊಡನೆ, ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದಾ 
್ಳುಗಳೊಡನೆ, ಭುಜ ಹಚ್ಚಿ ನಿಲ್ಲ ಔರಿಯರು ವಿದ್ಯೆ ಯಿಲ್ಲದವನು ಪಶುವೆಂತಲೂ, 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ 7 ಕಲಿಯದವರನ್ನು kip 
ತಂದು ಸೇರಿಸಿ. ಕಲಿತವರು ಮರೆತುಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಓದುವ, ಒಡೆಯುವ ಅ 
ವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೧೩ ಮಂದಿ ಅಕ್ಷ ರಸ್ತ ರಾರ 
ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, ಮಕ್ಕಳು--ವೆ ಸೂರ 
ಮಕ್ಕ: ಳು- ಯಾರೂ ನಿರಕ್ಷ ರಕುಕ್ಲಿ ಗಳಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಸವತಿಯ ಗುರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ನೆರವಾಗಿ ಬನ್ನಿ. ನಿಮಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ನಾಡಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. “ಶ್ವಾ ಸೆವಿರಲಿ. 


ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳು 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
(ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ) 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 


ಶ್ರಿ (ಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ದಿವಂಗತರಾದುದರಿಂದ ಕನಡ 
ನಾಡಿಗೂ ನುಡಿಗೂ ಆಗಿರುವ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಸೆಭೆಸೇರಿ, 
ಸಂತಾಪಪಟ್ಟು, ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವ ದ್ಯಾನಿ ನಿಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸುರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಮಿತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾಪ ರ್ರಭಾವವನ ನ್ನೂ ಅರಿತು ನುರಿತ ನಮಗೆ ಆಡಿತೋರುವುದಕ್ಯೆ ಮಾತೇ 
ಭಾಡಬಾಗಿದೆ. 

ಆದರೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಾಷ್ಟಾ೦ಜಲಯೆಂದು ಒ೦ದೆರಡು 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಆಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ( ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ) ಆರಂಬಿಸಿ ಬೆಳಸಿದರು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಆಶ ಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಅದು ಸಂದಾಗ, ಅವರೇ ಪ್ರಮುಖ ಸೆಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಈಗಿನ ಮಟ್ಟ ಳ್ಳಿ ತಂದರು. ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಎಷ್ಟು ದುಡಿಯುತಿ ಶ್ಲಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು. ಲೇಖಕರನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಅವರ ಸ್ನೇಹಶಕ್ತಿಯೂ, ಎಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹುರುಪು 
ಗೊಳಿಸುವ ಅವರ ಉದಾರ ಹೃದಯವೂ, ಗಟಿ ಶ್ಟಿಯನ್ನಾ ಯುವ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶಸೂಕ್ಟ್ಚ ಶ್ರತೆಯೂ, ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಚೋದನೆ ಮಾಡುವ ಅವರ 
ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿ: ಮು ಅನ್ಯಾದೃ ಶವಾದುವು. 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊ ಫೆಸರಾಗಿ ಅವರು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞ್ಯಾನವುಳ್ಳವ ವರು... ಹಳದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಬಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗಿ 
ಗಳಾದವರು. "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಂತೆ ನಡಕೊಂಡು 
ಅವರ ಜ್ಞಾ ನಾ ನಾಭಿವೃ ದ್ಧಿ, ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮ, ಸಚ್ಚಾ ರಿತ, ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಗಮನ 
ವಟ್ಟಿವರು. ಸಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ್ಲ ಸರಳತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರ ಗೌರವ 

ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರರು. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಗ ಸನಿ. ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಶ್ರದ್ದೆ ಯಂದ, ಒಮ್ಮ ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನನಂಗೂ ನನ ಗ ಅಪ್ಪ ರೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಚಳವಳಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನದ 


ಶ್ರಿ (ಮಾನ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ೧೬೧ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷಪ ಪದವಿಯನ್ನು ಅವರು ಅಲಂ೦ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅನೇಕ 
ಕು ೫ ನ್ನು ಮುಂದಳ್ವಿ ತಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದವ 
ರಾದ್ದ ರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಜನಾ ಕೊಡದೆ ಹೋರ್‌ 

ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಬರವಣಿಗೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ 
ವೆಲ್ಲಾ ಸೆತ ಶೃಂಗಕ್ಕೂ, ಪಾಠ ಪ್ರ ವಚನಗಳಿಗೂ, "ಕನ್ನಡದ ಲಸಿಕ 
ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಬರಹ ಅವರಿಗೆ ಸೇರದು. 

ಆದರೂ, ಅವರ ಪಾಂಡಿರೆ ದ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಲೋಕ ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ. ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ನವರೊಂದಿಗೆ ಪಂಪ 
ಭಾರತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನ ನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿನ ಫಸವೂ, ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ, ಕನ್ನ ಡ ಕೈಿಡಿ, 
ಗದುಗಿನ ಭಾರತಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯೂ, ತಾವೇ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ "ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗೆ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ, ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಮುಖತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ನ್ದ ತ್ತಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಡರು. ಅವರ ಈ ಗು. ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಕೆಲವೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವರ ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿಗೂ, 
ತೂಕದ ಶೈಲಿಗೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವಿತ್ತೆ? ನಿಜಾಂ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುರಪುರವೇ ಲಕಿ ಶನ "ರೇ ? ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಜೈನನೆ ಈ 
ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಬೇಟಿಯನ್ನೇ ಅವರು ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆ 
ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಬೀಳಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತೊರೆದವರನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸುವುದಲ್ಲವೇ ಕೀರ್ತಿ ? 

ಇನ್ನು ಅವರ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಿತ್ರರ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
,ಸನಗಂತೂ ಅವರೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ, ಬೆಳಕು, ಕಾವಲು. ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣ ಹಾರಿತು; ಒಂದು 
ಮುರಿಯಿತು. ನನ್ನಂತೆ ಒಳಗುದಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಳೆಯರು ಹಲವರು. 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಈ ಹಡಗು ಮುಳುಗಿ, ಬಡವರು, 
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೧೬೨ ಕನ್ನ ಡಿಗೆರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಲೋಕವರಿಯುವಂತೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನು 
ದೊಡ್ಡ ವನೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂತಹ ಹಿರಿಮೆಯ ಮನುಷ್ಯರು 
ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರು. ಅವರ ನೆನಪಾಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ನಾಡೂ 
ಉದಾರ RR ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರುದ್ರನಾಟಕ* 


ನನ ವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಎಂಬ ನಾಟಿಕರೂಪ. 
ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ನ ನಾಯಕನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಸ ಕೂನೆಗಾಣುವುದರಂದ ಇದಕ್ಕೆ. 
ದುರಂತ ನಾಟಕವೆಂದೂ, ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪೂರ್ವ ; ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನು 
ತೋರಬಾರದೆಂದೂ, “ಅಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಬಾರದೆಂದೂ ನಮ್ಮ ವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕ ಹೊಸೆದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಕಲ್ಸಿ ತವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಸೇರುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನೂ ಹೆಗ್ಗು. ರುತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಟ್ರಾ ಜೆಡಿ ದಿ ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿನ ಹಾಡು ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಅಬಗೀತೆ 
ಎಂದು ಕಾರಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಗ್ರೀಕರ ವನಸ್ಸ ತಿ ವರ್ಗದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ರಾಕ್ಸ್ಯಾ ರಸದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಡೈ ಯೊನಿಸಸ್‌ (ದೇವಪುತ್ರ ) ಎಂಬಾತನ 
ಸ್ಲೋತ್ರರೂಪವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ವ ಡಧಿರ್ಯಾಂಬ್‌) ಆಡಿನ ವೇಷವನು 
ಧರಿಸಿದ “ಅವನ ಭಕ್ತರು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ಹುಟ್ಟು, 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ವೀರಕಾರ್ಯಗಳು, ವೈರಿಗಳ ಜಾ. ಮುಂತಾದುವನು ಸ್ರ 
ಸುತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶ ಪುರುಷರ 
ಹುಟ್ಟು ತ ಮದುವೆ, ಸಾವು--ಇವು ಸಂಸ್ಥಾರ ಕಿ ಯೆಗಳಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶ ನವಾಗು 
ತಿದ್ದುವು : ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಪಿತೃಗಳ ಪೂಜಿ ನಾಟ್ಯಿರೂಪವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಮರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದು ; 
ಗಿಡಗಳು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯುದುರಿ ನಿರ್ಜೀವ 
ವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಿ ಜೀವಕಳೆ ಕೂಡುವುದು : ಜಪ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿವ್ನಾ ಪಾಂವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮನುಷ್ಯನೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಪ್ರಾಯ ಅರಳಿ, "ಮುಪ್ಟಾಗಿ, ಸತ್ತು" 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳುವನೆಂದು ನಂಬಿ, ಈ ನಿವು ಟ್ರಾಜೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರು 
ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಡೈಯೊನಿಸಸ ಸ್‌ ಈ ಬನನ, ವ್ಯ ತಿ, ಅಮ್ಯ ತತ್ವ ದ 


ಸೇ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಾ. ೧-೨-೪೧ ನೆಯ ಶನಿವಾರ 
ಸಂಜೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಷಣದ ಸಾರಾಂಶ, 


೧೬೪ ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯೆ೦ಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆತನ ಭಕ್ತರು ಆತನ ಸೊ ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ತಾವೂ ಅಮ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದೈೆವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಜೈಯೊನಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಹಲವು ರೀಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ "ರುದ. ದ್ರಭೂಮಿಗೆ "ಅಧಿ 
ನಾಯಕನಾದ, ಆದರೂ ಮಂಗಳದಾಯಕನಾಗಿ ಭವರೋಗ ಭಿಷಜನಾದ, 
ನಾಟ್ಯನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶಕನಾದ ರುದ್ರನ ಹೆಸರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕರೆಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರುದ್ರನಾಟಕವೆಂದು ನಾನು ಗದಾಯುದ್ಧ. 
ನಾಟಕ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಹ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನಿ ಟೈನ್‌ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ, " "ವಿಜಯ ' " ಪರಿಣಯ ' ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುವು* ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳು; ಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿರುವುವು ಪ್ರಹಸನಗಳು, ಇವು ಸಾವು ನೋವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವು. 
ಕ್ರಿ.ಪೂ, ೬-೫ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು 
ಸಿದುವು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೨೦-೩೦ ಸಾವಿರ ಜನ ಸೇರಿ, ನಾಲ್ಕು ದಿನ, ದೇವತಾ 
ಸನಿ ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಸ್ಕುತಿಗೀತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಟಕರೂಪಕ್ಕೆ. ತಿರುಗಿತು. 
ಮೊದಮೊದಲು ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೇಳದ ಗೀತೆಗಳು, ನಾಟ್ಯ ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಬರುಬರುತ್ತ, ಮೇಳ ಸಡಮೆಯಾಗುತ್ತ, ನಿಜವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾದ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಮೊದಲು ಶೈಯೊ 
ನಿಸಸ್ಸಿನ ಕಥೆಗಳು--ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರರಾಗಿದ್ದು, ದುಃಖಕ್ವೀಡಾಗಿ 
ದೈವಹತರಾಗಿ ಅಮರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ' ಇತರ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳು 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಗಳಾದುವು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಕಗಳ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ: 
ತೆರೆಯಿಲ್ಲ; ಸಂಭಾಷಣೆ, ನಾಟ್ಯ (ಮೇಳ) ; ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ಸಾಲು 
ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಕಾವ್ಯ : ಮೊಗವಾಡವನ್ನು ಹಾಕಿದ ವೇಷಧಾರಿಗಳು : 
ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗೆ ಬಯಲಾಟಿ ; 'ಕಾವ್ಯಾನಂದ, ಪುರಾಣವೀರರ ತಾದಾತ್ಮ $ 
ಭಾವ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನುಭವಸಿದ್ದಿ- ಇವು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಣ 
ಗಳು. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಬೆಳಸಿ, ಅರಿಸ್ಥಾ ಶಟಲ್‌ ಎಂಬ ತತ್ನಜ್ಞನು ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ: ಟ್ರಾಜೆಡಿಯೆಂದರಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಪಾತ್ರಧಾರಣ, ನಾಟ್ಕ, ಅಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ, ದೃಶ್ಯ 
ಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನಡೆದಂತೆ; ಆಖ್ಯಾನ ರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ) 
“ ಅನುಕರಣ '' ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಗ೦ಭೀರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು, ವೀರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ; 
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ಭಯ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು : ಅವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿ 
ಶಮನಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರರಾಣಪ್ರಕುನನ 
ದುಃಖಮಯವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಆತನ ದದದಿಂದರೋ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೋ, 
ಕ್ರೂರ ವಿಧಿವಿಲಾಸೆದಿಂದಲೋ, ತತ್ವಗಳ ಅಥವಾ ನಾಯಕ, ಪ್ರತಿನಾಯಕರ 
ಹೋರಾಟಿದಿಂದಲೋ, ಒಬ್ಬ ಶೈಕ ಯ ಒಳ ಹೋರಾಸನಂದಕೊ, 
ಭಾವೋದ್ರೇಕದಿಂದರೋ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಿವೇಕವೋ, 
ಅಚಾತುರ್ಯವೋ, ಅನ್ಯಾಯವೋ ಉಂಟಾಗಿ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ ಮಾನವನ ಗುಣಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೂ, ಆತನ ಉದಾತ್ತ 
3! ಸೆರಳತೆ ನಿಷ್ಠಾ ಪಟ್ಟಿಗಳೂ, ಧೈರ್ಯ ಸ್ಕೈ ್ಫಬರ್ಯಗಳೂ, ಛಲಾಭಿ 
ಮಾನಗಳೂ ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿ ಸತ್ತರೂ “ಒಳೆಯ ಸಾವು: ಇದೂ ಸಂಸಾರದ ಸತ್ಯ; ದಿಟವಾದ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ; ಈ ಮರಣದ ನಮಾಡಿ ಸ್ಟೆ ಸ್ಕೈ ಎರ್ಯಗೊಳ್ಳೂ (ಐ; ಸ್ಕಿ ತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ರಾಗೋಣ; ಹೀಗೆ ಸತ್ತು ಅಮರನಾದ ಈ SE ಸ 
ಗುಣ " ಮೃತ್ಯು ಮುಖಾತ್‌ ಪ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' —ಎಂಬ ಗಾಢಾನುಭವದ ಶಾಂತಿ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಫಲ. ಕಾರ್ಯವೀರರ, ಪಿತೃಗಳ, ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆ: 
ಪ್ರಯೋ ಜನ-ದುಃಖಾಂತ, ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಮೋಕ್ಷ * 

ಭರತಭೂಮಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಕರದ ಉದಾತ್ಮ ಜೀವಚಿತ್ರ, 
ಈ ಜೀವನದ ಗಾಢ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಆರಯ್ಕೆ, ಈಕಿ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕೆ 
ಇಲ್ಲ? ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಏಕೆ ಇದನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ್ದಾರೆ? ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು 
ಇದನು ಬಿಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ? ಈಗ ನಾವು ಇದನ್ನು ಆಡಿದರೆ, ಬರೆದರೆ, ಭಾಷಾಂತ 
ರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೆ 7 ಒಂದು ಹೊಸ ಕಾಂತಿ, ಹೊಸ ಚ ಹೊಸ ಆನಂದ 
ಈರುದ ನ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 
ಸೂಕ್ಟ್ಮ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೂಖಾನುಧವನೊಗಲಿ, ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಲ್ಲಿ" ಗನ ವೂ ದುಃಖಿಮಾನವನಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ದೇವತಾಂಶವೂ 
ಇರುವುವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ತ್ವ ನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ, ಹೊರ 





* ಬಳಿಕ ಭಾಷಣಕಾರರು, ಈಸ್ತ್ರಿ ಲಸ್ಸಿನ ಪಾರಸಿಕರು (ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಮದ) 
ಯಂರಿಪಿಡಿಸ್ಸಿನ ಬ್ಯಾಖ್ಸೀ (ಡೈ ಯೊನಿಸಸ್ಸಿನ ಭಕ್ತೆ ಯರ ಭಕ್ತಾ $ನೇಶದ ಕೌ ರ್ಯ) 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಕಿಂಗ್‌ ಲಿಯರ್‌ (ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಹೋಪ ಸಮಾಜದ ಘೋರ 
ವಿನಾಶ) ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ಸೊಲ್ಪ ದಗೊಂಬೆA Dols House—ಸಾ ತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಬಾಳು)-ಇಪಿಗಳಿಂದ ತೇನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಿ ಹರಿಸಿದರು. 


೧೬೬. ಕನ್ನ ಡಿಗಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಇವೆ. ಕವಿಗಳೂ ಕಾವ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ದುಃಖ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಸೀತೆಯ ಜನ್ಮ ಸುಖವಾಗಿತ್ತೆ ? 
ಪತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೊಳಗಾದಾಗ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಯಿ ತೆರೆ 
ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆಯ ಮನೋಭಾವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಮಂಗಳವೇ, 
ಅಮಂಗಳವೇ, ರುದ್ರನಾಟಕವೇ, ಭದ್ರನಾಟಕವೇ ? ಮಹಾಭಾರತ ದುಃಖ 
ಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೇ? “ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ”-ಇದು 
ದುರಂತವಲ್ಲವೇ ? ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣರು ಬರಿಯ ನೀಚರೇ, ಪಾಪಿಗಳೇ-- 
ಇವರ ಛಲ, ಇವರ ಅಭಿಮಾನ, ಇವರ ಸಾವು ರುದ್ರನಾಟಕವಲ್ಲವೆ? ಪಂಪ 
ರ ರನ್ನು ಫೇಳಿ, ರಾವಣನೂ, ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಕಟಿ ಆದರೂ ಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಟ ಗಾಮಿ ವನ್ನು ವ ಸ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಫೇಳಿ, 
ನಾಯಕನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ “ ಜಯ ''ವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಪ್ರತಿನಾಯಕನ 
ದೃ ಸಿಯಿಂದ" ಹ ಅಪಜಯವನ್ನು ನೋಡಬಾರಡೇಕೆ 7 ಗಾಂಧಾರಿ 

ದಾರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ ಎಂದು 'ಿಳಿಯಲ್ಲಿ್ಲ; ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ, ಬಸಿರಿನಿಂದ, ನೋಡಿ ಕೃ ಷ್ಠ ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳಲ್ಲವೇ ? ಅಸುರರು ಸತ್ತ ಕ 
ಅವರ ಆತ್ಮಜ್ಯೊ (ತಿ ತಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲವೇ 7. 
ಮರ್ತ್ಯವಾದದ್ದು ಸತ್ತು, ಅಮೆತ ೯ ವಾದದ್ದು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಹರಿಶ ಶ್ಲ೦ದ್ರನ ಕಥಿ ಗೋಳಿನ ನಾಟಿಕವಲ್ಲಪೇ ? ಭಾಸನ ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಉಕ್ಕುವುದಲ್ಲವೇ ? ವ್ಯಾಸನ 
ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ ಮ ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಂದು ರೀತಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಹಳದರಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡನು ; ಆದರೆ ದುಃಖ ನಡುವೆ ಬಂದರೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಮಂಗಳ ಮಾಡಿದನು; ರುದ್ರನಾಟಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಸಾವು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ, ದೂತನ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದರೂ, ಅಮಂಗ 
ಳವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ರಾಮವರ್ಯ ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆತ್ರ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯ 
ರನ್ನು ತೀರ್ಥ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಯೇ : ಮಂಗಳವೇ ? ಅಮಂಗಳ 
ಡೊಳಿಗೇ ಮಂಗಳದೃ ಷ್ಟಿ ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ ್ಲದಲ್ಲವೇ : ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮ: ವರು ಇಂಬ ? "ಂಗಸ್ಮೆಳದಲ್ಲ ಸಾವನ್ನು” ನೋಡಲು ಹೆದರಿದರೆ 
ಬೇಯದ ಒಲೆಯಾವ್ರದು ? ಸಾಯದ ಮನೆಯಾವುದು? ಗೌತಮಬುದ ನು 
ಕಿಸಾಗೋತಮಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಠದ ಲಾಕ ಣಿಕರು ಕಲೆಯ 
ಬೇಕು. ಸಾವನ್ನೂ, ಅಳಲನ್ನೂ”ಅಖ್ಯಾನಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮರುಗುವಂತೆಯಿಕೆ 
ಕಣ್ಣೆ ಕ್ಲಿದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ, ಧೀರರಾಗಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
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ವೆಲ್ಲಾ ಮಿಠಾಯಿಯಲ್ಲ; ಕಹಿ ಔಷಧವೂ ಉಂಟು, ರುದ್ರನಾಟಕದ ಭಯ 
ಮಕ್ಕ: ಳ ಭಯ: ಅವು": ಕತ್ತಲೆಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ--ಮೇಲೆ ಸಗಟು ಧ್ರುವ 
ತಾತೆಗಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ ಅವನ್ನು ದೃ ಪಸಿಸೆಚೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಸೆಂಸಾರ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ; ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀವನ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ; ಟ್ರಾ ್ರ್ರಜೆಡಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದವರು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ದೂರದ್ಯ fy ಯುಳ್ಳ ಕವಗಳ ಕಣ್ಣಿ ್ಲಿನಿಂದ ನೋಡೋಣ; 
ಅನುಭನಿಸೋಣ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಭಾನಾಂತರಮಾಡಿ ಹೊರತೆಯನು, 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೋಣ: ದೈವೀಪ್ರಸಾದವುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಲಿ, “ ಟ್‌ "ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, * 


 ಆಭಪರಿರಾರಾರನೆುಹಾಾಲಿಖನಾಮುವದಿು 


* ಈಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಬೇಕೆನ್ನು ವವರು : ಗದಾಯುದ ನಾಟಕ, 
ಅಶ ಕೈತ್ಛ್ವಾ ಮನ್‌, ನ ಫಾರಸಿಕರು; “ಅಂತಿಗೊಸೆ, 'ಸೂತ್ರ ಡ ಗೊಂಬೆ, ಮಂಡೋದರಿ, ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ 
ಮತ್ತು ರುಸ್ತುಂ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು `ಸ ಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದರು. 


